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USER’'S MANUAL

NIRTIC/N
TEMPEST

Welcome to use these Bluetooth headphone, ARTICA TEMPEST.
Please read this user’s manual carefully before using it.

OVERVIEW

Multi-function button

Volume up

Volume down

Power button

LED indicator

3.5mm audio port

Charging port

Microphone

Removable battery (Below de plate)
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ENGLISH

CHARGE STATUS

First time charging

Before you use these Bluetooth headphone, please charge the
battery fully.

Charging indicator light

Low battery - red LED flashing
Charging - red LED fixed
Charged - LED off

4y

‘ 1. The battery is recyclable.

2. Do not dispose of the battery in fire, as it may cause
explosion.

Warning:

BATTERY REMOVAL

Designed in compliance with EU Regulation 2023/1542 (Article 11),
the battery can be easily removed and replaced by the user without
tools, heat or solvents.

. Turn off the headphones and disconnect all cables.

N

. On the LEFT ear cup, press the speaker plate down and then
lift it to release it.

3. Remove or replace the battery, then close the plate until it
clicks securely into place.
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PAIRING HEADPHONE WITH MULTIFUNCTION BUTTON
BLUETOOTH DEVICES CONTROLS
1 2
Mol GD ® . aD
- v b 7%
, oQ-° e —=i=a ) l ,E [« =) esi=a] ] l
( ‘ )1 ) % x3 (W %ﬁ x3 oIl
w N ON OFF “
0 Blue Red
O Shes o 5388 W | s CRIE | o | 6 CETTRY
; ) )
L% | ox o ® 2s Bl

NGS ARTICA TEMPEST




ENGLISH

MULTI-POINT
CONNECTION

FACTORY
RESET

Once FIRST device is
connected, turn off
Bluetooth in device
settings.

Headphone will auto

enter Bluetooth Pairing.
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Enter your SECOND
device Bluetooth
settings and connect to
headphone.

Enter your FIRST device
settings. Turn on
Bluetooth and reconnect
to headphone.

Turn on the headphones.

Unpair the headphones from
mobile device.
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USER’'S MANUAL

HOW TO USE

SPECIFICATIONS

Bluetooth 6.0 compatible

Control buttons

Hands-free

Multipoint connection

Battery: 3.7V /600 mAh
Operating time: 80 hours*
Operating range: up to 10 metres
Charging port: USB-C

Auxiliary input: 3.5 mm jack
Foldable design

Recycled plastic: 60%

Frequency range: 2402-2480 MHz
Maximum RF output power: XXXX dBm

*80 hours at 50% volume
70 hours at 70% volume
55 hours at 100% volume

WARRANTY

Limited warranty. NGS warrants that
any hardware products accompanying
this documentation shall be free from
significant defects in material and
workmanship for a period of two (2) years,
three (3) years or five (5) years from the
date of purchase. NGS's limited warranty
is non-transferable and is limited to the
original purchaser. This warranty gives
you specific legal rights, and you may
also have other rights, which vary under
local laws.

Battery warranty. The battery isa
consumer product, and as such it is under
warranty for 12 months.



ENGLISH

SECURITY

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

. Charge the headphones only with certified USB chargers and the power rating
specified in the manual.

Do not puncture or expose the battery to fire, extreme heat or moisture.
Do not charge or use the headphones in wet environments or in the rain.

Disconnect the product immediately if you notice smell, excessive heat or
deformation.

H W

Do not use the product while driving, operating machinery or when full attention
is required.

Keep the headphones and charging cable out of reach of small children.
Do not pull the USB cable to disconnect it; hold the connector.

© ® N o

Dispose of the product and battery at an authorised collection point, never with
household waste.

CAUTION

Avoid listening at high volumes for extended periods to prevent hearing damage.

RISK OF ELECTRIC SHOCK. DO NOT OPEN
The symbol refers to “dangerous voltage” inside the product's
cabinet that, when misused and disassembled, may result in electric
shock to people.

The symbol refers to“important instructions” for operation and
maintenance (repairs).

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this device
to rain or moisture.
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FOR ALL EUROPEAN UNION COUNTRIES:
For products including audio output
Hearing loss prevention

Caution: Hearing loss may occur if headphones or earphones
are used at high volume for extended periods. The products have
been tested to verify compliance with the sound pressure level
requirements established in the applicable standards NF EN 50332-
1:2013 and/or EN 50332-2:2013 required by French Article L.5232-1.

Important: To prevent potential hearing damage, do not listen at high volume for
extended periods.

This device complies with the European Union requirements (1999/5/EC) related to the
limitation of the general public’s exposure to electromagnetic fields concerning health
protection.

The limits are part of broad recommendations for the protection of the general public.
These recommendations have been developed and verified by independent scientific
organizations through frequent and thorough assessments of scientific studies. The
measurement unit for the European Council's recommended limit for mobile devices is
the “Specific Absorption Rate” (SAR), and the average SAR limit is 20 W/kg over 10 grams
of body tissue.

Lurbe Grup S.A. complies with the of the C on
Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP).

In the case of body-worn use, this product has been tested and complies with the ICNIRP
exposure guidelines and the European standard EN 62479 and EN 50663. The SAR

value has been measured with the device positioned 1.0 cm away from the body while
transmitting at the highest certified output power level across all frequency bands of
the mobile device.

WEEE Notice: The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
Directive, which came into force as European law on 14/02/2014,
addresses the treatment of electronic equipment at the end of its
life cycle. Priority is given to reuse, recycling, and other forms of
recovery of such waste to minimize disposal. The WEEE logo is the
one found in this section.

This product should not be disposed of with household waste. It is your responsibility to
properly dispose of all waste from your electrical equipment, and for this purpose, you
must take them to the designated collection point for the recycling of such hazardous
waste. The separate collection and proper recovery of waste from your electrical and
electronic equipment at the time of disposal allows us to help preserve natural resources
and ensure the safety of human health and the environment. For more information on
disposal, recovery, and collection points for electrical and electronic equipment waste,
please contact your local city center, domestic waste disposal service, the store where you
purchased th or
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Compliance with RoHS requirements.
This product complies with Directive 2011/65/EU and its amendment (EU) 2015/863 of
the European Parliament and the Council of June 4, 2015, on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

For products that include batteries.

EU Directive 2013/56/EU on batteries.

The new Directive 2013/56/EU on batteries and accumulators, which replaces the
previous directive, came into force on 01/07/2015. The directive applies to all types of
batteries and accumulators (AA, AAA, button cells, lead-acid, rechargeable), including
those incorporated into appliances, except for military, medical, and power tool
applications. The directive sets standards for the collection, treatment, recycling, and
disposal of batteries and aims to prohibit certain hazardous substances and improve the
environmental performance of batteries and all operators in the supply chain.

User i ions for i lii d disposal of used batteries.

To remove the batteries from the equipment or remote control, reverse the battery
insertion process described in the owner’s manual.

In the case of products with built-in batteries that last for the entire product’s lifespan, it
is not possible for the user to remove the batteries. In these cases, recycling or recovery
centers handle the dismantling of the product and the extraction of the batteries. If,

for any reason, itis necessary to replace one of these batteries, the procedure must be
carried out at authorized service centers.

In the European Union and other locations, it is prohibited to dispose of batteries with
household waste. All batteries must be disposed of in an environmentally friendly
manner. Please contact local waste management officials for information on safe
collection, recycling, and disposal of used batteries.

WARNING: Risk of explosion if the battery is replaced incorrectly. To reduce the risk of
fire or burns, do not disassemble, crush, puncture, short-circuit external contacts, expose
to temperatures above 60°C (140°F), or dispose of in fire or water. Replace only with
specified batteries.

The symbol for separate collection of all batteries and accumulators
is shown in this section.

Batteries, accumulators, and button cells containing more than 0.0005% mercury,
more than 0.002% cadmium, or more than 0.004% lead will be marked with

the relevant chemical symbol: Hg, Cd, or P, respectively. Refer to the symbol
shown below:

Hg <]




MANUEL DE LUTILISATEUR

NIRTIC/N
TEMPEST

Merci d'utiliser le casque Bluetooth, ARTICA TEMPEST. Lire
attentivement le mode d’emploi avant |'usage.

APERCU GENERAL

Bouton multifonction

Augmenter le volume

Diminuer le volume

Bouton d'alimentation

Indicateur LED

Port audio 3,5 mm

Port de charge

Microphone

Batterie amovible (sous le couvercle)
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FRANCAIS NGS

CHARGEMENT RETRAIT DE LA BATTERIE

Mettre en charge la premiére fois Congu conformément au réglement (UE) 2023/1542 (article 11), la
batterie peut étre retirée et remplacée facilement par I'utilisateur

S'assurer que la batterie soit completement pleine avant
sans outils, chaleur ni solvants.

dutiliser le casque.

Voyant lumineux de charge

Batterie faible - LED rouge clignotante
En charge - LED rouge fixe

Chargé - LED éteinte E
/[ N\

1. Eteignez le casque et débranchez tous les cables.

QY Attention:

2. Sur I'écouteur GAUCHE, appuyez sur la plaque du haut-parleur

1. La batterie est recyclable. vers le bas puis soulevez-la pour la libérer.
2. Ne pas jeter la batterie dans le feu, elle pourrait 3. Retirez ou remplacez la batterie, puis refermez la plaque
exploser. jusqu'a entendre un clic de verrouillage.
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PAIRER LE CASQUES AVECLES
PERIPHERIQUES DU BLUETOOTH

COMMANDES DE BOUTON
MULTIFONCTION
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FRANCAIS

CONNEXION
MULTIPOINT

NGS

REINITIALISATION
D’USINE

Une fois le PREMIER
appareil connecté,
désactivez le Bluetooth
dans ses paramétres.

Le casque entrera
automatiquement en
mode d'appairage
Bluetooth.
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Accédez aux paramétres
Bluetooth de votre
DEUXIEME appareil et
connectez le casque.

Ensuite, revenez aux
paramétres du PREMIER
appareil, activez le
Bluetooth et reconnectez
le casque.

Allumez les écouteurs.

Dissociez les écouteurs de I'appareil
mobile.
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MANUEL DE LUTILISATEUR

MODE D’EMPLOI

CARACTERISTIQUES

Compatible Bluetooth 6.0

Boutons de commande

Kit mains libres

Connexion multipoint

Batterie : 3,7V /600 mAh
Autonomie : 80 heures*

Portée : jusqu’a 10 metres

Port de charge : USB-C

Entrée auxiliaire : prise jack 3,5 mm
Design pliable

Plastique recyclé : 60 %

Plage de fréquences : 2402-2480 MHz

Puissance RF maximale : XXXX dBm

*80 heures a 50 % du volume
70 heures a 70 % du volume
55 heures a 100 % du volume

GARANTIE

Garantie limitée. NGS certifie que tous
les produits matériels accompagnant
cette documentation sont exempts

de tous défauts de fabrication et sont
garantis pendant une période de deux (2)
ans, (3) ans ou (5) ans (selon le produit), a
compter de la date d'achat du produit. La
garantie de NGS est limitée a I'acheteur
original et ne peut faire I'objet d'un
transfert. Cette garantie est exécutée
sans préjudice des droits légitimes du
consommateur prévus par la loi.

Garantie de la batterie. La batterie est

un consommable, et en tant que telle sa
garantie est de 12 mois.



FRANCAIS

SECURITE

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

> W
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. Chargez le casque uniquement avec des chargeurs USB certifiés et de la puissance

indiquée dans le manuel.

Ne percez pas et nexposez pas la batterie au feu, a une chaleur extréme ou
Ihumidité.

Ne chargez pas et nfutilisez pas le casque dans des environnements humides ou
sous la pluie.

Débranchez immédiatement le produit si vous détectez une odeur, une chaleur
excessive ou une déformation.

N'utilisez pas le produit en conduisant, en manipulant des machines ou lorsque toute
votre attention est requise.

Evitez une écoute prolongée a volume élevé pour prévenir les dommages auditifs.
Gardez le casque et le cable de charge hors de portée des jeunes enfants.
Ne tirez pas sur le cable USB pour le débrancher ; saisissez le connecteur.

Eliminez le produit et la batterie dans un point de collecte agréé, jamais avec les.
déchets ménagers.

ATTENTION

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE. NE PAS OUVRIR LAPPAREIL
Le symbole fait référence a une « Tension dangereuse » non isolée
a lintérieur de 'armoire du produit, qui peut provoquer un choc
&lectrique pour les personnes en cas de mauvaise utilisation et de
démontage du produit.

Le symbole fait référence aux « Instructions importantes »
duutilisation et deentretien (réparations).

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d'incendie ou de choc électrique, ne
pas exposer cet appareil a la pluie ou & humidité.




MANUEL DE LUTILISATEUR

POUR TOUS LES PAYS DE L'UNION EUROPEENNE :
Pour les produits avec sortie audio
Prévention des pertes auditives

Attention : Une perte auditive peut se produire si des écouteurs

ou des casques sont utilisés 3 un volume élevé pendant de longues
périodes. Les produits ont été testés pour vérifier les exigences en
matiére de niveau de pression acoustique spécifiées dans les normes
applicables NF EN 50332-1:2013 et / ou EN 50332-2:2013, telles
quexigées par larticle L.5232-1 du code frangais.

Important : Pour éviter tout dommage auditif potentiel,
aun volume élevé pendant de longues périodes.

est déconseillé d’écouter

Cet appareil est conforme aux exigences de I'Union européenne (1999/5/CE) concernant
la limitation de lexposition du grand public aux champs électromagnétiques en ce qui
concerne la protection de la santé. Les limites font partie de recommandations étendues
pour la protection du grand public. Ces recommandations ont été élaborées et vérifiées
par des scientifiques indé atravers des é fréquente

Dans e cas d'une utilisation prés du corps, ce produit a été testé et est conforme aux
lignes directrices d'exposition de I'CNIRP et aux normes européennes EN 62479 et EN
50663. La valeur SAR a été mesurée avec Iappareil a une distance de 1,0 cm du corps tout
en transmettant simultanément au niveau de puissance de sortie certifié le plus élevé
dans toutes les bandes de fréquences de Iappareil mobile.

Avertissement WEEE : La directive sur les DEEE (Déchets
d'Equipements Electriques et Electroniques), entrée en vigueur en
tant que loi européenne le 14/02/2014, concerne le traitement des
équipements électroniques en fin de vie. La priorité est donnée a la
réutilisation, au recyclage et a d'autres formes de récupération de
ces déchets afin de réduire I€limination. Le logo WEEE est présent
dans cette section.

Ce produit ne doit pas étre éliminé ave les ordures ménagéres. Vous étes responsable
de [élimination de tous les déchets de vos équipements électriques, et a cet effet,

vous devez les apporter au point de collecte désigné pour le recyclage de ces déchets
dangereux. La collecte séparée et la bonne récupération des déchets de vos équipements
électriques et électroniques au moment de leur élimination nous permettent de
contribuer a la préservation des ressources naturelles et de garantir la sécurité de la santé
< Pt : : antirla s

et minutieuses d'études scientifiques. Lunité de mesure de la limite parle
Conseil européen pour les dispositifs mobiles est le “taux d'absorption spécifique” (SAR,
Specific Absorption Rate) et la limite moyenne SAR est de 20 W/kg pour 10 grammes
detissu corporel.

Lurbe Grup S.A. respecte les lignes directrices de la Commission internationale de
protection contre les rayonnements non ionisants” (ICNIRP, International Commission on
Non-lonizing Radiation Protection).

our plus d sur le recyclage
etles points de collecte des déchets dé électriques et é veuillez
contacter le centre de gestion des déchets local, le service de collecte des ordures
ménagéres, le magasin ot vous avez acheté léquipement ou e fabricant de Iéquipement.




FRANCAIS

Conformité a la directive RoHS.

Ce produit est conforme a la directive RoHS (Restriction des substances dangereuses)

2011/65/UE de I'Union européenne, qui limite I'utilisation de certaines substances
dans les équij électriques et é i

Pour les produits contenant des batteries.

Directive 2013/56/UE de I'UE sur les batteries.

La nouvelle directive 2013/56/UE sur les batteries et accumulateurs, qui remplace la
directive précédente, est entrée en vigueur le 01/07/2015. Cette directive s'applique
atous les types de batteries et accumulateurs (AA, AAA, piles bouton, plomb-acide,
rechargeables), y compris ceux incorporés dans les appareils électroménagers, a
Iexception des applications militaires, médicales et des outils électriques. La directive
&tablit des régles pour la collecte, le traitement, le recyclage et I¢limination des
batteries, et vise a interdire certaines substances dangereuses et a améliorer les
performances environnementales des batteries ainsi que de tous les acteurs e la chaine
d'approvisionnement.

pour Futilisateur
des batteries usagées.

le recyclage

Pour retirer les batteries de Iappareil ou de la télécommande, inversez le processus
dinsertion des batteries décrit dans le manuel du propritaire.

Dans le cas des produits avec des batteries intégrées qui durent toute la durée de vie

du produit, il nest pas possible pour Iutilisateur de retirer les batteries. Dans ces cas, les
centres de recyclage ou de récupération se chargent du du produit et de
extraction des batteries. Si, pour une raison quelconque, il est nécessaire de remplacer
I'une de ces batteries, la procédure doit étre effectuée dans des centres de service agréés;

Il est interdit de jeter les batt les déchets en Union

et dans dautres endroits. Toutes les batteries doivent étre éliminées de maniére
respectueuse de lenvironnement. Veuillez contacter les responsables locaux de la gestion
des déchets pour obtenir des informations sur la collecte, le recyclage et [élimination
sire des batteries usagées.

+Risque en cas de incorrect de la batterie.
Pour réduire le risque dincendie ou de bralure, ne pas démonter, écraser, percer, court-
circuiter les contacts externes, exposer a une température supérieure a 60 °C (140 °F) ou
jeter au feu ou dans Ieau. Remplacer uniquement par des batteries spécifiées.

Le symbole de collecte séparée de toutes les batteries et
accumulateurs est indiqué dans cette section.

Les batteries, accumulateurs et piles bouton contenant plus de 0,0005% de
mercure, plus de 0,002% de cadmium ou plus de 0,004% de plomb seront marqués
du symbole chimique du métal correspondant : Hg, Cd ou Pb, respectivement.
Veuillez vous référer au symbole indiqué ci-dessous :

Hg <] [




MANUAL DE USUARIO

NIRTIC/N
TEMPEST

Le damos la bienvenida para comenzar a utilizar este auricular
Bluetooth, ARTICA TEMPEST. Lea este manual del usuario
detenidamente antes de utilizarlo.

PRESENTACION GENERAL

Boton multifuncion

Subir volumen

Bajar volumen

Botdn de encendido
Indicador LED

Puerto de audio de 3,5 mm
Puerto de carga

Micréfono

© ® N U A WN =

Bateria extraible (debajo de la tapa)




ESPANOL

CARGA

Primera carga

Antes de utilizar estos auriculares, cargue la bateria
completamente.

Luzindicadora de carga

Bateria baja — LED rojo parpadeando
Cargando - LED rojo fijo
Cargado - LED apagado

QY Precaucion:

‘ 1. La bateria es reciclable.

2. No tire la bateria al fuego ya que podria causar una
explosion.

NGS

EXTRACCION DE LA BATERIA

Disefiado de conformidad con el Reglamento de la UE 2023/1542
(articulo 11), la bateria puede retirarse y reemplazarse facilmente
por el usuario sin necesidad de herramientas, calor ni disolventes.

1. Apague los auriculares y desconecte todos los cables.

2. Enla copa del oido IZQUIERDO, presione la placa del altavoz
hacia abajo y luego levantela para liberarla.

3. Retire o sustituya la bateria y, a continuacion, cierre la placa
hasta que encaje de forma segura con un clic.
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CONECTAR LOS AURICULARES CON

FUNCIONES BOTONES

DISPOSITIVOS BLUETOOTH MULTIFUNCION
1 2
»i 1 GD V4 PENCD)
- v b "%
/ ‘ \ I \ % x3 Il % x3 []
w ;} ON ‘ OFF “
' Azul Rojo
el - Roio
O B> @ %K WO |2 w2 TR0
: ) »
(WA x1 oIl ® 2s ol
NGS ARTICATEMPEST
- x1 (1 +) * xt (=14
L ) L

20




ESPANOL

CONEXION
MULTIPUNTO

NGS

RESTABLECIMIENTO

DE FABRICA

Una vez que el PRIMER
dispositivo esté
conectado, apaga

el Bluetooth en la
configuracion del
dispositivo.

Los auriculares entraran
automaticamente en el
modo de emparejamiento
Bluetooth.

—1
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Entra en la configuracion
de Bluetooth de tu
SEGUNDO dispositivo

y conéctalo a los
auriculares.

Luego, entraen la
configuracion de tu
PRIMER dispositivo,
enciende el Bluetooth
y vuelve a conectar los
auriculares.

Enciende los auriculares.

Desvincula los auriculares del
dispositivo movil.
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MODO DE
PLEGADO

22

ESPECIFICACIONES

Compatible con bluetooth 6.0

Botones de control

Manos libres

Conexion multipunto

Bateria: 3,7V / 600 mAh

Tiempo de funcionamiento: 80 horas*
Distancia de funcionamiento: hasta 10 metros
Puerto de carga: USB-C

Entrada auxiliar: conector jack de 3,5 mm
Diseno plegable

Plastico reciclado: 60 %

Rango de frecuencia: 2402-2480 MHz
Potencia maxima de salida RF: XXXX dBm

*80 horas al 50% del volumen
70 horas al 70% del volumen
55 horas al 100% del volumen

GARANTIA

Garantia limitada. NGS garantiza la
ausencia de anomalias importantes en
lo referente a los materiales y fabricacion
de todos los productos de hardware
suministrados con este documento
durante un periodo de (2) afos, (3) afios
o (5) aios (seguin producto), a partir de
la fecha de adquisicion del producto. La
garantia limitada de NGS es intransferible
y protege exclusivamente al comprador
original. Esta garantia no afecta a los
derechos de que dispone el consumidor
conforme a las previsiones de esta ley.

Garantia de la bateria. La bateria es un
consumible, y como tal, la garantia de la
misma es de 12 meses.
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SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

woa W

o
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. Cargue los auriculares Gnicamente con cargadores USB certificados y de la potencia

indicada en el manual.
No perfore ni exponga la baterfa al fuego, calor extremo ni humedad.
No cargue ni utilice los auriculares en entornos himedos o bajo la lluvia.

Desconecte inmediatamente el producto si detecta olor, calor excesivo o deformacion.

No utilice el producto mientras conduce, maneja maquinaria o necesita atencion
plena.

Evite escuchar a vold '
daios auditivos.

dos durante periodos para prevenir

Mantenga los auriculares y el cable de carga fuera del alcance de nifios pequefios.
Notire del cable USB para desconectarlo; sujete el conector.

Elimine el productoy la bateria en un punto limpio autorizado, nunca junto con los
residuos domésticos.

PRECAUCION

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA. NO ABRA EL APARATO
El simbolo hace referencia a“Voltaje peligroso”sin aislar dentro del
gabinete del producto que, realizando un mal uso y desmontando el
producto, puede producir descarga eléctrica para las personas.

El simbolo hace referencia a“Instrucciones importantes” de
operacion y mantenimiento (reparaciones).

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no
exponga este aparato a a lluvia nia la humedad.

23




MANUAL DE USUARIO

PARA TODOS LOS PAISES DE LA UNION EUROPEA:
Para productos que incluyen salida de audio
Prevencién de pérdida auditiva

Precaucién: Se puede producir pérdida auditiva si se utilizan
audifonos o auriculares con volumen elevado durante periodos
prolongados. Los productos se han probado a fin de verificar
los requisitos de nivel de presion del sonido establecidos en los
estandares aplicables NF EN 50332-1:2013 y/o EN 50332-2:2013
requeridos en el articulo francés L.5232-1.

Importante: Para evitar posibles dafios por pérdida auditiva, no se debe escuchar
con volumen elevado durante periodos prolongados.

Este dispositivo cumple los requisitos de la Union Europea (1999/5/EC) relacionados con
la limitacién de la exposicién del pablico general a campos electromagnéticos en lo que
serefiere a la proteccién de la salud.

Los limites son parte de amplias recomendaciones para la proteccién del piblico general.

Esas han

y por organizaciones
cientificas independientes a través de frecuentes y minuciosas evaluaciones de estudios
cientificos. La unidad de medicion para el limite recomendado del Consejo Europeo para
dispositivos moviles es la“Tasa de absorcion especifica” (SAR, specific Absorption Rate) y
el limite SAR medio es de 20 W/kg sobre 10 gramos de tejido corporal.

Lurbe Grup S.A. cumple el requisito de la Comision Internacional sobre la proteccion
contra radiaciones no ionizantes (ICNIRP, International Commission on Non-lonizing
Radiation Protection).
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En el caso de uso junto al cuerpo, este producto se ha probado y cumple las pautas de
exposicion ICNIRP y el estandar europeo EN 62479 y EN 50663. El valor SAR se ha medido
con el dispositivo a una distancia de 1,0 cm del cuerpo transmitiendo al mismo tiempo
al nivel de potencia de salida certificado mis alto en todas las bandas de frecuencia del
dispositivo mévil.

Aviso de WEEE: La Directiva sobre WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment, Residuos de Equipos Eléctricos y Electronicos),
que entrd en vigencia como ley europea el 14/02/2014, sobre el
tratamiento de los equipos electrdnicos alfinal de su vida til. Es de
prioridad, la reutilizacion, el reciclado y otras formas de recuperacion
de dichos residuos a fin de reducir la eliminacion. El logotipo de
WEEE es el que se encuentra en este mismo apartado.

Este producto no se debe eliminar con los dems residuos domésticos. Usted tiene la
responsabilidad de eliminar todos los residuos de sus equipos eléctricos y, con tal fin,
debe llevarlos al punto de recoleccién especificado para el reciclado de dichos residuos
peligrosos. La recoleccion aislada y la recuperacién adecuada de los residuos de sus
equipos eléctricos y electrénicos, en el momento de la eliminacion nos permiten ayudar
a conservar los recursos naturales, y garantizar la seguridad de la salud humana y medio
ambiente. Para obtener mas i i6n acerca de la eliminaci6 iony los
puntos de recoleccion de residuos de equipos eléctricos y electrénicos, comuniquese con
el centro de la ciudad local, el servicio de eliminacion de residuos domésticos, la tienda
en laque compro el equipo o el fabricante del equipo.
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Cumplimiento en materia de RoHS.

Este producto cumple con la Directiva 2011/65/UE y su modificacion (UE) 2015/863
del Parlamento Europeo y el Consejo del 4 de junio de 2015 sobre la restriccion en la
utilzacién de sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrénicos.

Para productos que incluyen baterias.

Directiva 2013/56/EU de la UE sobre baterias.

La nueva directiva 2013/56/EU sobre baterias y acumuladores que reemplaza la directiva
anterior entré en vigencia el 01/07/2015. La directiva se aplica a todos los tipos de
baterias y acumuladores (AA, AAA, pilas botén, plomo acido, recargables), incluso los
que se incorporan a electrodomésticos excepto para aplicaciones militares, médicas y de
herramientas eléctricas. La directiva establece normas parala recoleccién, el tratamiento,
el reciclado y la eliminacién de baterias, y tiene el objetivo de prohibir determinadas
sustancias peligrosas y mejorar el desempefio ambiental de las baterias y todos los
operadores de la cadena de suministro.

Instrucciones para el usuario acerca de
de las baterias utilizadas.

el recicladoy la

Para extraer las baterias del equipo o del control remoto, invierta el proceso de
introduccién de las baterias descrito en el manual del propietario.

En el caso de productos con baterfas incorporadas que duran toda la vida del producto,
no es posible que el usuario retire las baterias. En estos casos, los centros de reciclado o
recuperacién gestionan el desmantelamiento del producto y la extraccién de las bateras.
Si por alguna razén es necesario reemplazar una de estas baterias, el procedimiento
deberé llevarse a cabo en centros de servicio autorizados.

En la Unién Europea y otros lugares, esta prohibido desechar baterfas junto con residuos
domésticos. Todas las baterias deben desecharse de manera no perjudicial para el medio
ambiente. Péngase en contacto con los funcionarios locales de gestion de residuos para
obtener informaci6n sobre la recoleccién, el reciclado y el desecho seguros para el medio
ambiente de las baterfas ya usadas.

ADVERTENCIA: Riesgo de explosion si se sustituye incorrectamente la bateria. Para
reducir el riesgo de incendio o quemaduras, no se debe desmontar, triturar, perforar,
ocasionar el cortocircuito de contactos externos, exponer a una temperatura superior a
60°C (140°F) o eliminar en fuego o agua. solo con las batert i

El simbolo de recoleccion separada de todaslas baterias y los
acumuladores es el que se muestra en esta seccion.

Las baterias, los acumuladores y las pilas de botén que contengan més de un
0,0005% de mercurio, mas de un 0,002% de cadmio o més de un 0,004% de
plomo se marcarén con el simbolo quimico del metal pertinente: Hg, Cd, o Pb,
respectivamente. Consulte el simbolo que se muestra debajo:

Hg < Pb
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NIRTIC/N
TEMPEST

Willkommen bei der Benutzung des Bluetooth-Headset, ARTICA
TEMPEST. Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor der
Verwendung sorgfaltig.

ALLGEMEINE PRESENTATION

1 Multifunktionstaste

2 Lauter

3 Leiser

4 Ein-/Aus-Taste

5 LED-Anzeige

6 3,5-mm-Audioanschluss

7 Ladeanschluss

8 Mikrofon

9 Austauschbarer Akku (unter der Abdeckung)
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DEUTSCH NGS

LADEN ENTFERNEN DES AKKUS

Erstes Laden GeméB der EU-Verordnung 2023/1542 (Artikel 11) kann der Akku

Vor der Verwendung dieses Bluetooth Headset laden Sie bitte die vom Benutzer ohne Werkzeuge, Hitze oder L8sungsmittel leicht
Batterie voll auf. entfernt und ersetzt werden.

Ladekontrollleuchte
Niedriger Batteriestand - rote LED blinkt

Laden - feste rote LED
Geladen - LED aus

1. Schalten Sie die Kopfhorer aus und trennen Sie alle Kabel.
2. Driicken Sie an der LINKEN Ohrmuschel die

Q% Warnung:

1. Die Batterie ist recycelbar. Lautsprecherabdeckung nach unten und heben Sie sie
2. Entsorgen Sie die Batterie nicht im Feuer, dies kann anschlieBend an, um sie zu I&sen.
zu einer Explosion fihren. 3. Entnehmen oder ersetzen Sie den Akku und schlieBen Sie die

Abdeckung, bis sie horbar einrastet.
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HEADSETS MIT BLUETOOTH- STEUERUNG DER
GERATEN KOPPELN MULTIFUNKTIONSTASTEN
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MULTIPOINT-
VERBINDUNG

NGS

WERKSEINSTEL-
LUNGEN

Sobald das ERSTE
Gerét verbunden

ist, deaktivieren Sie
Bluetooth in den
Gerateeinstellungen.

Die Kopfhorer
wechseln automatisch
in den Bluetooth-
Kopplungsmodus.

—1

e — S
NGS ARTICA TEMPEST
1]

Offnen Sie die Bluetooth-
Einstellungen lhres
ZWEITEN Geréts und
verbinden Sie die
Kopfhorer.

Aktivieren Sie
anschlieBend Bluetooth
auf dem ERSTEN Gerat
erneut und verbinden Sie
die Kopfhorer wieder.

Schalten Sie die Kopfhorer ein.

Trennen Sie die Kopfhérer vom
Mobilgerat.
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ANWENDUNG

30

SPEZIFIZIERUNG

Bluetooth 6.0 kompatibel
Bedientasten

Freisprechfunktion
Multipoint-Verbindung

Akku: 3,7V /600 mAh
Betriebsdauer: 80 Stunden*
Reichweite: bis zu 10 Meter
Ladeanschluss: USB-C
Aux-Eingang: 3,5-mm-Klinke
Klappbares Design
Recyclingkunststoff: 60 %
Frequenzbereich: 2402-2480 MHz
Maximale RF-Ausgangsleistung: XXXX dBm

*80 Stunden bei 50 % Lautstérke
70 Stunden bei 70 % Lautstarke
55 Stunden bei 100 % Lautstarke

GARANTIE

Begrenzte Garantie. NGS garantiert

mit diesem Dokument die Abwesenheit
von wichtigen Stérungen in Bezug auf
Materialen und Herstellung den Hardware
Produkten in einem Zeitraum von (2), (3)
oder (5) Jahren (je nach Produkt) nach
dem Einkaufsdatum. Diese begrenzte
Garantie ist nicht gegen die Rechte des
Benutzers durch Gesetz.

Garantie fiir den Akku. Der Akku ist ein
Verbrauchsteil, und als solches hat er eine
Garantie fiir 12 Monate.



DEUTSCH

SICHERHEIT

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

H W

N oo

© ®

. Laden Sie die Kopfhérer nur mit zertifizierten USB-Ladegeréten und der im Handbuch

angegebenen Leistung.

Den Akku nicht durchstechen oder Feuer, extremer Hitze oder Feuchtigkeit aussetzen.

Nicht in feuchten Umgebungen oder bei Regen laden oder verwenden.
Trennen Sie das Produkt sofort vom Strom, wenn Sie Geruch, ibermaBige Hitze oder
Verformungen feststellen.

Verwenden Sie das Produkt nicht beim Fahren, Bedienen von Maschinen oder wenn
volle Aufmerksameit erforderlich ist.

Vermeiden Sie langeres Horen bei hoher Lautstérke, um Horschaden vorzubeugen.

Bewahren Sie Kopfhérer und Ladekabel auBerhalb der Reichweite von Kleinkindern
auf.

Ziehen Sie nicht am USB-Kabel, sondern am Stecker.

Entsorgen Sie Produkt und Akku bei einer autorisierten Sammelstelle, niemals im
Hausmdill.

VORSICHT

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG. GERAT NICHT OFFNEN.
Das Symbol bezieht sich auf*Gefahrliche unisolierte Spannung”im
Inneren des Geréitegehduses, das bei unsachgemaBem Gebrauch
und Demontage des Geréts einen elektrischen Schlag fiir Personen
verursachen kann.

Das Symbol bezieht sich auf*Wichtige Anweisungen fir Betrieb und
Wartung (Reparaturen).

WARNUNG: Um das Risiko von Feuer oder elektrischem Schlag zu reduzieren,
setzen Sie dieses Gerét weder Regen noch Feuchtigkeit aus.
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FUR ALLE LANDER DER EUROPAISCHEN UNION:
Fiir Produkte mit Audioausgang
Gehbrschutz

Bei Verwendung in Krpernahe wurde dieses Produkt getestet und erfiilt die

ICNIRP sowie den Standard EN 62479 und EN
50663. Der SAR-Wert wurde mit dem Gerét in einem Abstand von 1,0 cm zum Kérper
gemessen, wahrend es ig auf allen die hochste
iibertragt.

Vorsicht: Bei Verwendung von Kopfhérern mit hoher Lautstarke
iber lingere Zeit kann ein Gehorverlust auftreten. Die Produkte
wurden getestet, um die Anforderungen an den Schalldruckpegel
gemaB den geltenden Standards NF EN 50332-1:2013 und/oder EN
50332-2:2013 zu erfiillen, wie sie im franzésischen Artikel L.5232-1
festgelegt sind.

Wichtig: Um mégliche Schiden durch Gehérverlust zu vermeiden, sollten Sie nicht
iiber lingere Zeit mit hoher Lautstirke horen.

Dieses Gerat entspricht den Anforderungen der Europaischen Union (1999/5/EG) in
Bezug auf die der Exposition der gegeniiber
elektromagnetischen Feldern im Hinblick auf den Gesundheitsschutz.
DI te sind Teil zum Schutz der

Diese wurden von wissenschaftlichen
Organisationen entwickelt und durch héufige und griindliche Bewertungen
wissenschaftlicher Studien tberpriift. Die MaBeinheit fiir den empfohlenen Grenzwert

des Europarats fir ist die” * (SAR) und der mittlere
SAR-Grenzwert betrégt 20 W/kg fiir 10 Gramm Kérpergewebe.
Lurbe Grup S.A. erfillt die 2um Schutz

vor nichtionisierender Strahlung (ICNIRP, International Commission on Non-lonizing
Radiation Protection).
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Hinweis zur WEEE: Die Richtlinie iber WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment, Abfall von elektrischen und elektronischen
Geriten), die am 14/02/2014 als européisches Gesetz in Kraft
getreten ist, regelt die Behandlung von Elektronikgeréten am Ende
ihrer Lebensdauer. Die Wiederverwendung, das Recycling und
andere Formen der Riickgewinnung solcher Abfalle zur Reduzierung
der Entsorgung haben Vorrang. Das WEEE-Logo befindet sich in
diesem Abschnitt.

Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem iblichen Haushaltsmill entsorgt werden.
Sie sind dafuir verantwortlich, ale Abfalle Ihrer elekironischen Gerate ordnungsgemat

zu entsorgen und sie an den dafir fiir die
solcher Abfalle Dieg Sammlung und ordnungsgemate
Threr alle tragt dazu bei, natirliche Ressourcen
v sthaten dwe ichetheit von Mensch und Urwelt 2u gewshrleisten. Weitere
tung und den fiir

clektronische Gerdteabile arhalten Se von hres rlichen Stadverwaltung, dern
Entsorgungsdienstleister, dem Geschaft,in dem Sie das Gerat gekauft haben, oder dem
Hersteller des Gerats.
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Einhaltung der RoHS-Richtlinie.

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2011/65/EU und ihrer Anderung (EU) 2015/863
des Europaischen Parlaments und des Rates vom 4. Juni 2015 iiber die Beschrankung der
Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Fiir Produkte mit Batterien.
EU-Richtlinie 2013/56/EU iiber Batterien.
Die neue Richtlinie 2013/56/EU tber Batterien und Akkumulatoren, die die vorherige
Richtlinie ersetzt, ist am 01.07.2015 in Kraft getreten. Die Richtlinie glll fiir alle Arten
von Batterien und lAA AAA, =

Batterien), ei solcher, die in eingebaut
sind,jedoch nicht fir miltérische, medizinische und elekirische Werkzeuganwendungen.
Die Richtlinie legt Normen fiir die tung und
Entsorgung von Batterien fest und zielt darauf ab, bestimmte gefahrliche Stoffe zu
verbieten und die Umweltleistung von Batterien sowie aller Akteure in der Lieferkette
2u verbessern.

Anweisungen fiir den Benutzer zur
gebrauchter Batterien.

g und

Um die Batterien aus dem Gerét oder der Fernbedienung zu entfernen, kehren Sie den im
Benutzerhandbuch beschriebenen Einsetzungsprozess um.

Bei Produkten mit eingebauten Batterien, die wahrend der gesamten Lebensdauer

des Produkts halten, kann der Benutzer die Batterien nicht entfernen. In solchen

Fallen iibernehmen Recycling- oder Riicknahmestellen den Abbau des Produkts

und die Entnahme der Batterien. Wenn aus irgendeinem Grund eine dieser Batterien
ausgetauscht werden muss, sollte dies in autorisierten Servicezentren erfolgen.

NGS

In der Europaischen Union und anderen Orten ist es verboten, Batterien zusammen mit
dem Hausmilll zu entsorgen. Alle Batterien miissen umweltvertréglich entsorgt werden.
Wenden Sie sich an értliche um 2ur sicheren
Sammlung, Recycling und Entsorgung gebrauchter Batterien zu erhalten.

bei i Um das Risiko von
Feuer oder Verbrennungen zu verringern, diirfen Batterien nicht auseinandergebaut,
zerkleinert, durchstochen, Kurzschliisse mit externen Kontakten verursacht oder
Temperaturen iiber 60°C ausgesetzt werden. Nicht im Feuer oder Wasser entsorgen. Nur
durch spezifizierte Batterien ersetzen.

Das Symbol fi die getrennte Sammlung von Batterien und
Akkumulatoren wird in diesem Abschnitt dargestellt.

Batterien, Akkumulatoren und Knopfzellen, die mehr als 0,0005% Quecksilber,
mehr als 0,002% Cadmium oder mehr als 0,004% Blei enthalten, werden mit dem
entsprechenden chemischen Metallsymbol markiert: Hg, Cd oder Pb. Siehe das
Symbol unten dargestellt.

Hg < Pb
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INSTRUZIONI D’'USO

NIRTIC/N
TEMPEST

Vi diamo il benvenuto per iniziare a utilizzare questo auricolare
Bluetooth, ARTICA TEMPEST. Si prega di leggere, attentamente,
questo manuale prima dell'uso.

PRESENTAZIONE GENERALE

Pulsante multifunzione
Aumentare il volume
Diminuire il volume
Pulsante di accensione
Indicatore LED

Porta audio da 3,5 mm
Porta di ricarica
Microfono

© ® N U A WN =

Batteria rimovibile (sotto il coperchio)
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ITALIANO NGS

RICARICA RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Caricare la prima volta Progettato in conformita al Regolamento UE 2023/1542 (articolo

Assicurarsi che la batteria sia completamente piena prima di 11), la batteria puo essere rimossa e sostituita facilmente dall'utente
usare. senza utensili, calore o solventi.

Indicatore luminoso di ricarica

Batteria scarica - LED rosso lampeggiante
In carica - LED rosso fisso
Carica - LED spento

1. Spegnere le cuffie e scollegare tutti i cavi.

QY Attenzione:

2. Sul padiglione SINISTRO, premere la piastra dell'altoparlante

1. La batteria é riciclabile. verso il basso e poi sollevarla per rilasciarla.
2. Non buttare la batteria nel fuoco, potrebbe 3. Rimuovere o sostituire la batteria, quindi richiudere la piastra
esplodere. fino a sentire uno scatto di fissaggio.

35



INSTRUZIONI D’'USO

APPAIARE LE CUFFIE CON LE
PERIFERICHE DEL BLUETOOTH

CONTROLLI DEL PULSANTE
MULTIFUNZIONE

1 2
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CONNESSIONE

MULTIPUNTO

NGS

RIPRISTINO DI
FABBRICA

Una volta collegato

il PRIMO dispositivo,
disattivare il Bluetooth
nelle impostazioni del
dispositivo.

Le cuffie entreranno
automaticamente in
modalita di associazione
Bluetooth.

—1

e — S
NGS ARTICA TEMPEST
1]

Accedere alle
impostazioni Bluetooth
del SECONDO dispositivo
e collegare le cuffie.

Successivamente,
riattivare il Bluetooth
sul PRIMO dispositivo e
ricollegare le cuffie.

Accendi le cuffie.

Disassocia le cuffie dal dispositivo
mobile.

2 @\‘@

Blu )@1» . >1§1 Rosso

C=h+D
Y&
x(;(,.,x(?

37



INSTRUZIONI D’'USO

ISTRUZIONI PER
LuUso

38

CARATTERISTICHE

Compatibile Bluetooth 6.0

Pulsanti di controllo

Vivavoce

Connessione multipunto

Batteria: 3,7V /600 mAh

Autonomia: 80 ore*

Raggio operativo: fino a 10 metri
Porta di ricarica: USB-C

Ingresso ausiliario: jack da 3,5 mm
Design pieghevole

Plastica riciclata: 60 %

Gamma di frequenza: 2402-2480 MHz
Potenza massima RF in uscita: XXXX dBm

*80 ore al 50% del volume
70 ore al 70% del volume
55 ore al 100% del volume

GARANZIA

Garanzia limitata. NGS garantisce
I'assenza d’anomalie importanti rispetto
ai materiali ed alla fabbricazione di tutti
i prodotti hardware forniti con questo
documento per un periodo di (2) anni,
(3) anni o (5) anni (in base al tipo di
prodotto), dalla data d'acquisizione del
prodotto. La garanzia limitata di NGS &
intrasferibile e protegge esclusivamente
I'acquirente originale. Questa garanzia
non influisce sui diritti che dispone
I'utente rispetto alle previsioni di questa
legge.

Garanzia della batteria. La batteria & un
materiale di consumo e, come tale, ha una
garanzia di 12 mesi.



ITALIANO

SICUREZZA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

Hwon =

N oo

. Caricare le cuffie solo con caricabatterie USB certificati e con la potenza indicata

nel manuale.
Non perforare né esporre la batteria a fuoco, calore estremo o umidita.
Non caricare né utilizzare le cuffie in ambienti umidi o sotto la pioggia.

Scollegare immediatamente il prodotto se si rilevano odori, calore eccessivo o
deformazioni.

Non utilizzare il prod d
piena attenzione.

la guida, I'uso di i0quando é richiesta

Evitare ['ascolto a volume elevato per periodi prolungati per prevenire danni all‘udito.
Tenere le cuffie e il cavo di ricarica fuori dalla portata dei bambini piccoli.
Non tirare il cavo USB per scollegarlo; afferrare il connettore.

Smaltire il prodotto e la batteria presso un centro di raccolta autorizzato, mai nei
rifiuti domestici.

ATTENZIONE

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE. NON APRIRE LAPPARECCHIO
il simbolo si riferisce a“Tensione pericolosa” non isolata allinterno
del cabinet del prodotto che, in caso di uso improprio e smontaggio
del prodotto, pud causare scosse elettriche alle persone.

i1 simbolo si riferisce a“Istruzioni importanti” per I'uso e la
manutenzione (riparazion).

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di incendio o scosse elettriche, non esporre
questo apparecchio alla pioggia o all'umidita.
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PERTUTTI I PAESI DELL'UNIONE EUROPEA:
Per i prodotti con uscita audio
Prevenzione dell’'udito compromesso

Attenzione: L'udito pub essere compromesso se si utilizzano cuffie o
auricolari ad alto volume per periodi prolungati. I prodotti sono stati
testati per verificare i requisiti dilivello di pressione sonora stabiliti
negli standard applicabili NF EN 50332-1:2013 e/o EN 50332-2:2013
tichiesti dallarticolo francese L5232-1.

Importante: Per evitare possibili danni all'udito, non ascoltare a volume elevato

per periodi prolungati.

Questo dispositivo & conforme ai requisiti dell'Unione Europea (1999/5/CE) relativi alla
limitazione dellesposizione del pubblico generale ai campi elettromagnetici per quanto
riguarda la protezione della salute.

1limiti fanno parte di ampie raccomandazioni per la protezione del pubblico generale.
Queste raccomandazioni sono state sviluppate e verificate da organizzazioni scientifiche
indipendenti attraverso frequenti e attente valutazioni di studi scientifici. L'unita di misura
per il limite raccomandato dal Consiglio Europeo per i dispositivi mobili & il “Tasso di
assorbimento specifico” (SAR, Specific Absorption Rate) e il limite medio di SAR & di 20 W/
kg su 10 grammi di tessuto corporeo.

Lurbe Grup S.A. rispetta il requisito della Commissione Internazionale per la protezione
dalle radiazioni non ionizzanti (ICNIRP, International Commission on Non-ionizing
Radiation Protection).
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Nel caso di utilizzo a contatto con il corpo, questo prodotto & stato testato e rispetta

le linee guida di esposizione dellICNIRP e gli standard europei EN 62479 e EN 50663.

Il valore SAR & stato misurato con il dispositivo a una distanza di 1,0 cm dal corpo
trasmettendo contemporaneamente al livello di potenza di uscita certificato pid alto in
tutte le bande di frequenza del dispositivo mobile.

Avviso WEEE: La Direttiva WEEE (Waste Electrical and Electronic
i Rifiuti di iature Elettriche ed i
entrata in vigore come legge europea il 14/02/2014, riguarda il
dell i iche alla fine della loro
vita utile. E prioritario riutilizzare, riciclare e adottare altre forme di
recupero di tali rifiuti al fine di ridurre l'eliminazione. Il logo WEEE &
quello presente in questa stessa sezione.

Questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Hai la
responsabilita di smaltire tutti  ifiuti delle tue apparecchiature elettriche e, a tal fine,
devi portarlial punto di raccolta designato per il riciclaggio di tal ifiut pericolosi. La
raccolta separata e il corretto recupero dei rifiuti delle tue apparecchiature elettriche ed
elettroniche, al momento dello smaltimento, ci permettono di contribuire a conservare
le risorse naturali e garantire la sicurezza della salute umana e dellambiente. Per

ulteriori informazioni sulla rimozione, il recupero e i punti di raccolta dei rifiuti delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche, contatta l centro cittadino locale, il servizio di
smaltimento dei rfiuti domestici il negozio presso il quale hai acquistato I'apparecchio o
il produttore dell‘apparecchio.



ITALIANO

Conformita alla direttiva RoHS.

Questo prodotto & conforme alla Direttiva 2011/65/UE e alla sua modifica (UE) 2015/863
del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 giugno 2015 sulla restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Per i prodotti che includono batterie.

Direttiva 2013/56/UE dell'UE sulle batterie.

La nuova direttiva 2013/56/UE sulle batterie e gli accumulatori, che sostituisce la direttiva

precedente, & entrata in vigore il 01/07/2015. La direttiva si applica a tutti i tipi di batterie

ea((umulatorl (AA, AR, pile a bottone, al piombo, icaricabill), anche quelli incorporati
egli ici, ad eccezione di militari, mediche e strumenti elettrici.

s direttva stabice norme perla raccolta, il rattamento, il riciclaggio  lo smaltimento

delle batterie, e mira a vietare determinate sostanze pericolose e migliorare le prestazioni

ambientali delle batterie e di tutti gli operatori della catena di approvvigionamento.

Istruzioni per I
usate.

delle batterie

Per rimuovere le batterie dall'apparecchio o dal telecomando, inverti il processo di
inserimento delle batterie descritto nel manuale del proprietario.

Nel caso di prodotti con batterie incorporate che durano per tutta la vita del prodotto,
non & possibile per ['utente rimuovere le batterie. In questi casi, i centri di riciclaggio o
recupero gestiscono lo del prodotto e la delle batterie. Se per
qualche motivo & necessario sostituire una di queste batterie, la procedura deve essere
eseguita presso centri di assistenza autorizzati.

Nell'Unione Europea e in altri luoghi, & vietato smaltire le batterie insieme ai rifiuti
domestici.Tutte e batterie devono essere smaltite in modo non dannoso per fambiente.
C gli ufficiali locali della g dei rifiuti per sulla
raccolta, il riciclaggio e lo smaltimento sicuro per Iambiente delle batterie usate.

ATTENZIONE: Rischio di esplosione in caso di sostituzione errata della batteria. Per
tidurre il ischio di incendio o ustioni, non smontare, triturare, perforare, cortocircuitare i
contatti esterni, esporre a una temperatura superiore a 60°C (140°F) o gettare nel fuoco o
nell'acqua. Sostituire solo con le batterie specificate.

Il simbolo per la raccolta separata di tutte le batterie e gli
accumulatori & quello mostrato in questa sezione.

Le batterie, gli accumulatori e le pile a bottone contenenti oltre lo 0,0005%

di mercurio, oltre lo 0,002% di cadmio o oltre lo 0,004% di piombo saranno
contrassegnate con il simbolo chimico del metallo corrispondente: Hg, Cd o Pb,
rispettivamente. Fare riferimento al simbolo mostrato di seguito:

Hg d
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MANUAL DO UTILIZADOR

NIRTIC/N
TEMPEST

Bem-vindo a utilizagao destes auscultadores Bluetooth ARTICA
TEMPEST. Leia com atengéo este manual antes da utilizagao.

APRESENTAGCAO GERAL

Botdo multifungdes
Aumentar volume
Diminuir volume

Botao de ligar/desligar
Indicador LED

Porta de dudio de 3,5 mm
Porta de carregamento
Microfone

© ® N U A WN =

Bateria removivel (sob a tampa)
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PORTUGUES

CARREGAMENTO

Primeiro carregamento

Antes de usar os auscultadores com Bluetooth, deixe carregar
totalmente a bateria.

Luz indicadora de carregamento

Bateria fraca - LED vermelho intermitente
A carregar - LED vermelho fixo
Carregado - LED desligado

Aviso:

4y

‘; 1. A bateria é reciclavel.

2. Néo elimine a bateria pelo fogo, dado que isso pode
provocar uma explosao.

REMOGCAO DA BATERIA

Concebido em conformidade com o Regulamento UE 2023/1542
(artigo 11), a bateria pode ser facilmente removida e substituida
pelo utilizador sem ferramentas, calor ou solventes.

. Desligue os auscultadores e desconecte todos os cabos.

N

. No auricular ESQUERDO, pressione a placa do altifalante para
baixo e depois levante-a para a libertar.

3. Remova ou substitua a bateria e feche a placa até encaixar
com um clique.
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MANUAL DO UTILIZADOR

EMPARELHAR OS AUSCULTADORES
COM APARELHOS BLUETOOTH

CONTROLOS DO BOTAO

MULTIFUNGAO

2
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PORTUGUES

LIGAGCAO
MULTIPONTO

NGS

REPOSICAO DE
FABRICA

Depois de o PRIMEIRO
dispositivo estar ligado,
desligue o Bluetooth nas
definigbes do dispositivo.

Os auscultadores entrardo
automaticamente

em modo de
emparelhamento
Bluetooth.

—1

e — S
NGS ARTICA TEMPEST
1]

Aceda as definigoes
Bluetooth do SEGUNDO
dispositivo e ligue os
auscultadores.

Depois, volte as
definices do PRIMEIRO
dispositivo, ative o
Bluetooth e volte a ligar
os auscultadores.

Ligue os fones de ouvido.

Desemparelhe os fones de ouvido
do dispositivo movel.

2 @\‘@
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MANUAL DO UTILIZADOR

MODO DE.
UTILIZAGAO

46

ESPECIFICACAO

Compativel com Bluetooth 6.0
Botbes de controlo

Maos-livres

Ligagao multiponto

Bateria: 3,7V / 600 mAh
Autonomia: 80 horas*

Alcance: até 10 metros

Porta de carregamento: USB-C
Entrada auxiliar: ficha jack 3,5 mm
Design dobravel

Plastico reciclado: 60 %

Intervalo de frequéncia: 2402-2480 MHz

Poténcia méxima de saida RF: XXXX dBm

*80 horas a 50% do volume
70 horas a 70% do volume
55 horas a 100% do volume

GARANTIA

Garantia limitada. NGS garante a
auséncia de anomalias importantes no
que diz respeito a materiais e fabrico

de todos os produtos de hardware
subministrados com este documento
durante um periodo de (2) anos, (3)
anos ou (5) anos (segundo o produto), a
partir da data de aquisi¢do do produto. A
garantia limitada de NGS é intransferivel
e protege exclusivamente o comprador
original. Esta garantia nao afecta os
direitos de que dispde o consumidor
conforme o previsto na lei.

Garantia da bateria. A bateria é um
consumivel e, como tal, a garantia da
mesma é de 12 meses.



PORTUGUES

SEGURANCA

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

woa W

N e

© ®

. Carregue os

UsB ecoma

apenas com
poténcia indicada no manual.

Néo perfure nem exponha a bateria ao fogo, calor extremo ou humidade.

Néo carregue nem utilize os auscultadores em ambientes himidos ou a chuva.
Desligue imediatamente o produto se detetar odor, calor excessivo ou deformagao.
Nao utilize o produto enquanto conduz, opera maquinas ou necessita de atengéo
total.

Evite ouvir com volume elevado durante periodos prolongados para prevenir danos
auditivos.

. Mantenha os auscultadores e o cabo de carregamento fora do alcance de criangas

pequenas.
N&o puxe pelo cabo USB para o desligar; segure pelo conector.

PRECAUCAO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO. NAO ABRA O APARELHO
0 simbolo faz referéncia a “Tens&o perigosa” no isolada dentro do
gabinete do produto que, ao ser mal utilizado e desmontado, pode
causar choque elétrico as pessoas.

0 simbolo faz referéncia a“Instrugdes importantes” de operagao e
manutengao (reparos).

ADVERTENCIA: Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, nao exponha
este aparelho & chuva ou umidade.

Elimine o produto e a bateria num ponto de recolha autorizado, nunca j
com residuos domésticos.
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MANUAL DO UTILIZADOR

PARA TODOS OS PAISES DA UNIAO EUROPEIA:
Para produtos com saida de dudio
Prevengao de perda au

Cuidado: Pode ocorrer perda auditiva se fones de ouvido ou
auriculares forem utilizados com volume alto por periodos
prolongados. Os produtos foram testados para verificar os requisitos
de nivel de pressao sonora estabelecidos nas normas aplicaveis

NF EN 50332-1:2013 e/ou EN 50332-2:2013, exigidos pelo artigo
francés L.5232-1.

Importante: Para evitar possiveis danos por perda auditiva, néo ouga com volume
alto por periodos prolongados.

Este dispositivo esta em conformidade com os requisitos da Uniao Europeia (1999/5/EC)
relacionados 2 limitacao da exposicao do puiblico em geral a campos eletromagnéticos
o que se refere a protecio da satide.

Os limites fazem parte de amplas recomendagdes para a protegao do piiblico em geral.
Essas foram e verificadas por des cientificas
independentes através de avaliacoes frequentes e detalhadas de estudos cientificos. A
unidade de medicio para o limite recomendado pelo Conselho Europeu para dispositivos
méveis é a“Taxa de absorcio especifica (SAR, Specific Absorption Rate) e o limite médio
de SAR & de 20 W/kg para 10 gramas de tecido corporal.

Lurbe Grup S.A. atende ao “requisito da Comissio Internacional de Protecio contra
Radiagao Nao-| “ (ICNIRP, C on Non-I g Radiation
Protection).
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No caso de uso junto ao corpo, este produto foi testado e atende as diretrizes de
exposicao da ICNIRP e ao padrao europeu EN 62479 e EN 50663. O valor SAR foi medido
com o dispositivo a uma distancia de 1,0 cm do corpo, transmitindo ao mesmo tempo
no nivel de poténcia de saida mais alto em todas as faixas de frequéncia do dispositivo
movel.

Aviso de WEEE: A Diretiva sobre Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletronicos (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment),
que entrou em vigor como lei europeia em 14/02/2014, trata do
tratamento de equipamentos eletronicos no final de sua vida til. £
prioritario reutilizar, reciclar e outras formas de recuperagao desses
residuos para reduzir a eliminagao. O logotipo WEEE estd neste
mesmo trecho.

Este produto nao deve ser descartado com outros residuos domésticos. Vocé é
responsavel por descartar todos os residuos de seus equipamentos elétricos e, para
isso, deve leva-los a0 ponto de coleta especificado para reciclagem desses residuos
perigosos. A coleta separada e o correto tratamento dos residuos de seus equipamentos
elétricos e eletronicos no momento do descarte nos permitem ajudar a preservar os
recursos naturais e garantir a seguranga da saide humana e do meio ambiente. Para
obter mais informagaes sobre descarte, recuperagao e pontos de coleta de residuos de
equipamentos elétricos e eletranicos, entre em contato com o centro da cidade local,
servigo de descarte de residuos domésticos, loja onde vocé comprou o equipamento ou
o fabricante do equipamento.



PORTUGUES

Conformidade com a RoHs
Este produto estd em conformidade com a Diretiva 2011/65/UE e sua modificaao (UE)
2015/863 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 4 de junho de 2015, sobre a restrigio
do uso de substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletronicos.

Para produtos que incluem baterias.
Diretiva 2013/56/UE da UE sobre baterias.

Anova diretiva 2013/56/EU sobre baterias e acumuladores, que substituiu a diretiva
anterior, entrou em vigor em 01/07/2015. A diretiva se aplica a todos os tipos de baterias
e acumuladores (AA, AAA, baterias de botao, chumbo-écido, recarregéveis), incluindo
aquelas incorporadas em eletrodomésticos, exceto para aplicagoes militares, médicas e
ferramentas elétricas. A diretiva estabelece normas para coleta, tratamento, reciclagem
e disposicao de baterias, com o objetivo de proibir substancias perigosas especificas

e melhorar o desempenho ambiental das baterias e de todos os operadores da cadeia
de suprimentos.

para o usuari gao,
usadas.
Para extrair as baterias do equipamento ou controle remoto, inverta o processo de
inserao das baterias descrito no manual do proprietrio.
No caso de produtos com baterias incorporadas que duram toda a vida ttil do produto,
néo & possivel que o usudrio remova as baterias. Nestes casos, os centros de reciclagem
ou recuperagao lidam com o desmonte do produto e a extragao das baterias. Se, por
algum motivo, for necessario substituir uma dessas baterias, o procedimento deve ser
realizado em centros de servigo autorizados.

Na Unido Europeia e em outros locais, ¢ proibido descartar baterias juntamente com
residuos domeésticos. Todas as baterias devem ser descartadas de forma ambientalmente
segura. Entre em contato com as autoridades locais de gerenciamento de residuos para
obter informagdes sobre coleta, reciclagem e descarte seguro para o meio ambiente

de baterias usadas.

ATENGAO: Risco de expl a bateria for substituida inc . Para reduzir o
tisco de incéndio ou queimaduras, néo desmonte, triture, perfure, faca curto-circuito nos
contatos externos, exponha a temperaturas superiores a 60°C (140°F) ou descarte em
fogo ou dgua. Substitua apenas pelas baterias especificadas.

0 simbolo de coleta separada para todas as baterias e acumuladores
& 0 mostrado nesta secao.

Baterias, acumuladores e baterias de botao que contenham mais de 0,0005%
de merctirio, mais de 0,002% de cadmio ou mais de 0,004% de chumbo serdo
marcados com o simbolo quimico do metal correspondente: Hg, Cd ou Pb,
respectivamente. Consulte o simbolo mostrado abaixo:

Hg < Pb
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PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

NIRTIC/N
TEMPEST

Witamy wsréd uzytkownikéw stuchawki Bluetooth ARTICA
TEMPEST. Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z niniejsza instrukcjg
przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia.

CECHY OGOLNE

Przycisk wielofunkcyjny

Zwieksz gtosnosé

Zmniejsz gto$nos¢

Przycisk zasilania

Wskaznik LED

Gniazdo audio 3,5 mm

Port fadowania

Mikrofon

Wymienna bateria (pod pokrywa)

© ® N U A WN =
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POLSKI NGS

LADOWANIE WYJMOWANIE BATERII

Pierwsze ladowanie Zaprojektowano zgodnie z Rozporzadzeniem UE 2023/1542
Przed rozpoczgciem uzytkowania stuchawki Bluetooth, prosimy (artykut 11), bateria moze by¢ fatwo usunieta i wymieniona przez
o petne natadowanie baterii. uzytkownika bez uzycia narzedzi, ciepta czy rozpuszczalnikéw.

Kontrolka tadowania

Niska bateria - migajaca czerwona dioda LED
tadowanie - Stata czerwona dioda LED

Koniec fadowania - LED wyfaczony E

1. Wylacz stuchawki i odtacz wszystkie kable.

QY Ostrzezenie:

2. Na LEWYM nauszniku nacisnij ptytke gtosnika w dét, a

1. Bateria podlega recyklingowi. nastepnie unies ja, aby zwolni¢.
2. Nie wyrzucaj,baterii do ognia, poniewaz moze to 3. Wyjmij lub wymien baterie, a nastepnie zamknij plytke, az
spowodowac wybuch. zaskoczy na miejsce.
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PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

DOSTRAJANIE SLUCHAWKI Z
URZADZENIAMI BLUETOOTH

FUNKCJE STEROWANIA PRZYCISKU
WIELOFUNKCYJNEGO
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POLSKI

NGS

POLACZENIE PRZYWRACANIE
MULTIPOINT USTAWIEN FABRYCZNYCH
1 2 3 1
Wiacz stuchawki.

Po podtaczeniu
PIERWSZEGO urzadzenia
wytacz Bluetooth w
ustawieniach urzadzenia.

Stuchawki automatycznie
przejda w tryb parowania
Bluetooth.

—1

e — S
NGS ARTICA TEMPEST
1]

Przejdz do ustawien
Bluetooth DRUGIEGO
urzadzenia i potacz
stuchawki.

Nastepnie wigcz
Bluetooth na PIERWSZYM
urzadzeniu i ponownie
pofacz stuchawki.

Odfacz stuchawki od urzadzenia
mobilnego.
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PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

SPOSOB UZYCIA SPECYFIKACJA

Kompatybilne z Bluetooth 6.0

Przyciski sterowania

Tryb gto$noméwiacy

Potaczenie multipoint

Bateria: 3,7V / 600 mAh

Czas pracy: 80 godzin*

Zasieg: do 10 metréow

Port tadowania: USB-C

Wejscie pomocnicze: zlacze jack 3,5 mm
Sktadana konstrukcja

Plastik z recyklingu: 60 %

Zakres czestotliwosci: 2402-2480 MHz
Maksymalna moc wyjsciowa RF: XXXX dBm

*80 godzin przy 50% gtosnosci
70 godzin przy 70% gto$nosci
55 godzin przy 100% gtosnosci
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GWARANCJA

Gwarancja ograniczona. NGS
gwarantuje brak waznych anomalii

jesli chodzi o surowce i sposéb
produkgji wszystkich czesci urzadzenia
dostarczonych wraz z tym dokumentem
w okresie (2) lat, (3) lat lub (5) lat (w
zaleznosci od produktu) od daty zakupu
produktu. Ograniczona gwarancja

firmy NGS jest nie przenos$na i chroni
wylacznie pierwotnego kupujacego.
Gwarancja ta nie ma wptywu na prawa,
ktorymi dysponuje konsument zgodnie
z przewidzianymi w tym wypadku
ustawami.

Gwarancja baterii: Akumulator jest
materiatem eksploatacyjnym i jako
takiemu, zapewnia sie 12 miesiecy
gwarancji.



POLSKI

BEZPIECZENSTWO

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

. taduj stuchawki tylko przy uzyciu certyfikowanych tadowarek USB i zgodnie z moca
podana winstrukgji.

Nie przebijaj ani nie narazaj baterii na ogief, ekstremalne cieplo ani wilgo¢.

Niefaduj ani nie uzywaj stuchawek w wilgotnym érodowisku lub podczas deszczu.

>

Natychmiast odfacz produkt, jesli wyczujesz zapach, nadmierne ciepto lub
odksztalcenia.

. Nie uzywaj produktu podczas prowadzenia pojazdéw, obstugi maszyn ani gdy
wymagana jest pefna uwaga.

o

Unikaj stuchania przy wysokie] glosnosci przez diugi czas, aby zapobiec uszkodzeniu
stuchu.

~

Trzymaj stuchawki i kabel fadujacy z dala od malych dzieci.

®©

Nie ciagnij za kabel USB, aby odlczy¢; trzymaj za wtyczke.

©

. Usuri produkt i baterie w autoryzowanym punkcie zbiérki, nigdy razem z odpadami
domowymi.

OSTRZEZENIE

RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM. NIE OTWIERAJ URZADZENIA
Symbol odnosi sie do“Niebezpiecznego napiecia” nieizolowanego
wewnatrz obudowy urzadzenia, ktdre moze spowodowac porazenie
pradem elektrycznym w przypadku niewfasciwego uzytkowania i
demontazu produktu.

Symbol odnosi si do“Waznych instrukji” dotyczacych obstugi i
konserwacji (napraw).

UWAGA: Aby zminimalizowac ryzyko pozaru lub porazenia pradem elektrycznym,
nie wystawiaj tego urzadzenia na dziatanie deszczu ani wilgoci.

55



PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

DLAWSZYSTKICH KRAJOW UNII EUROPEJSKIEJ:
Dia produktéw z wyjéciem audio
Zapobieganie utracie stuchu

Ostrzezenie: Dlugotrwale sluchanie dzwigkéw na glosnych
poziomach przy uzyciu stuchawek moze prowadzi do utraty
stuchu. Produkty zostaly przetestowane w celu sprawdzenia
wymagari dotyczacych poziomu ciénienia dzwigku okreslonych w
odpowiednich standardach NF EN 50332-1:2013 i/lub EN 50332-
2:2013, zgodnie z francuskim artykutem L.5232-1.

Wazne: Aby ¢ ji kéd wynikaj utraty suchu, nie nalezy
tucha¢ dzwiekéw na glosnych przez diugi czas.

To urzadzenie spelnia wymagania Unii Europejskiej (1999/5/EC) dotyczace ograniczenia
ekspozycji ogtu ludnosci na pola elektromagnetyczne w kontekscie ochrony zdrowia.
Ograniczenia stanowia czes¢ szerokich zalecert dotyczacych ochrony ogétu ludnosci.
Zalecenia te zostaly opracowane i zweryfikowane przez niezalezne organizacje naukowe
poprzez czeste | szczegélowe oceny badar naukowych. Jednostka miary dla zalecanego
limitu Europejskiej Rady ds. Urzadzen Mobilnych jest“Specyficzna szybkoé¢ absorpi”
(SAR, specific Absorption Rate), a $redni limit SAR wynosi 20 W/kg na 10 graméw
tkanki ciata.
Lurbe Grup S.A. spefnia wymogi Migdzynarodowej Komisji Ochrony Przed

(ICNIRP, mmission on Non-lonizing

Radiation Protection).
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W przypadku uzytkowania w poblizu ciafa, ten produkt zostat przetestowany i spetnia
wytyczne dotyczace ekspozycji ICNIRP oraz europejskie standardy EN 624791 EN
50663. Wartos¢ SAR zostata zmierzona przy urzadzeniu oddalonym o 1,0 cm od ciata,
prz; poziomie moc , zgodnie z
wszystkimi pasmami czestotliwosci urzadzenia mobilnego.

Ostrzezenie dotyczace WEEE: Dyrektywa dotyczaca WEEE
(Waste Electrical and Electronic Equipment, Odpady Elektryczne
i Elektroniczne), ktéra weszla w zycie jako prawo europejskie

w dniu 14/02/2014, dotyczaca postepowania z urzadzeniami

po !
jest ponowne wykorzystanie, recykling i inne formy odzysku
tych odpadéw w celu zmniejszenia ich utylizacji. Logo WEEE jest
widoczne w te] samej sekcji.

Ten produkt nie powinien by¢ usuwany razem z innymi odpadami domowymi. Jestes
odpowiedzialny za usuwanie wszystkich odpadéw z twoich urzadzen elektrycznych i w
tym celu powinienes dostarczy¢ je do okreslonego punktu zbierania przeznaczonego
do recyklingu tych niebezpiecznych odpadéw. Oddzielne zbieranie | odpowiednie
odzyskiwanie odpadéw z twoich urzadzer elektrycznych i elektronicznych w momencie
usuwania pozwala nam pomoc w ochronie zasobéw naturalnych oraz zapewni
bezpieczeristwo zdrowia czlowieka i srodowiska. Aby uzyskac wiece] informacji na
temat usuwania, odzyskiwania i punktow zbierania odpadéw z urzadzers elektrycznych
i elektronicznych, skontaktuj sie z lokalnym centrum miasta, stuzba usuwania odpadéw
domowych, sklepem, w ktérym zakupiles urzadzenie lub producentem urzadzenia.



POLSKI

Zgodnosé z RoHS.
Ten produkt spetnia Dyrektywe 2011/65/UE oraz jej zmiang (UE) 2015/863 Parlamentu

NGS

W Unii Europejskiej i innych miejscach zakazane jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami
domowymi. Wszystkie baterie powinny by¢ usuwane w sposob nienaruszajacy
Skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami ds. gospodarki odpadami, aby uzyska¢

Europejskiego i Rady  dnia 4 czerwca 2015 roku w sprawie
substancji niebezpiecznych w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Dia produktéw zawierajacych baterie.
Dyrektywa 2013/56/EU UE dotyczaca baterii
Nowa dyrektywa 2013/56/EU dotyczaca baterii i akumulatoréw, ktéra zastepuje
poprzednia dyrektywe, weszla w zycie 01/07/2015. Dyrektywa ta dotyczy wszystkich
rodzajéw baterii | akumulatoréw (A, AAA, baterie guzikowe, akumulatory kwasowe,
y réwniez tycl h w urzadzenia elektryczne, z
wyjatkiem zastosowar wojskowych, medycznych i narzedzi elektrycznych. Dyrektywa
ta ustala normy dotyczace zbierania, przetwarzania, recyklingu i usuwania bateri,
ma na celu zakazanie okreslonych substancji niebezpiecznych oraz poprawe wplywu
srodowiskowego baterii i wszystkich podmiotéw w faricuchu dostaw.

Instrukeje dla uz ika dotyczag i usuwania zuzytych

bateri

Aby wyja¢ baterie z urzadzenia lub pilota, nalezy odwréci¢ proces ich wkladania opisany
winstrukgji obstug.

W przypadku produktéw z wbudowanymi bateriami, ktére maja zywotnos¢ réwna
zywotnosci produkty, uzytkownik nie moze samodzielnie wyja¢ baterii. W takich
przypadkach centra recyklingu lub odzysku zajmujq sie demontazem produktu i
wyjeciem baterii. Jedli zjakiego$ powodu konieczna jest wymiana jednej z tych baterii,
nalezy to zrobi¢ w autoryzowanym serwisie.

informacje na temat bezpiecznego zbierania, recyklingu i usuwania uzytych bateril.

OSTRZEZENIE: Ryzyko wybuchu w przypadku niewfasciwej wymiany baterii. Aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub poparzer, nie nalezy demontowa, miazdzy¢, przebijac ani

2warcie a powyzej
60°C (140°F) ani usuwac w ogniu lub wodzie. Nalezy zastapi¢ tylko okreslonymi bateriami.

Symbol oddzielnego zbierania wszystkich baterii | akumulatoréw jest
widoczny w tej sekdji.

Baterie, akumulatory i baterie przyciskowe zawierajace wiecej niz 0,0005% rteci,
wiecej niz 0,002% kadmu lub wiecej niz 0,004% olowiu zostana oznaczone
symbolem chemicznym odpowiedniego metalu: Hg, Cd lub Pb, odpowiednio.
Zobacz symbol przedstawiony ponizej.

Hg d
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NIRTIC/N
TEMPEST

Wij heten u welkom om gebruik te beginnen maken van
deze Bluetooth headset, ARTICA TEMPEST. Lees deze
gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor gebruik.

ALGEMENE PRESENTATIE

Multifunctionele knop
Volume omhoog
Volume omlaag
Aan/uit-knop
LED-indicator

3,5 mm audio-ingang
Laadpoort

Microfoon

© ® N U A WN =

Verwijderbare batterij (onder het deksel)
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NEDERLANDS

OPLAADSTATUS

Eerste oplading

Voor u de headset voor het eerst gebruikt, laad de batterij.

Laadindicatorlampje

Laag batterijniveau - knipperende rode LED
Opladen - Vaste rode LED
Opgeladen- LED uit

Q9 Noteer:
Q : 1. De batterij kan gerecycleerd worden.
2. Gooi de batterij niet in het vuur, deze kan ontploffen.

BATTERIJ VERWIJDEREN

Ontworpen conform EU-verordening 2023/1542 (artikel 11), de
batterij kan eenvoudig door de gebruiker worden verwijderd en
vervangen zonder gereedschap, warmte of oplosmiddelen.

1. Schakel de hoofdtelefoon uit en ontkoppel alle kabels.

2. Druk op de speakerplaat van de LINKER oorschelp naar
beneden en til hem vervolgens op om los te maken.

3. Verwijder of vervang de batterij en sluit de plaat tot hij veilig

vastklikt.
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DE HEADSET AANSLUITEN OP
BLUETOOTH-APPARATEN

MULTIFUNCTIONELE KNOP
BEDIENINGEN

1 2
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NEDERLANDS

MULTIPOINT-
CONNECTIE

NGS

FABRIEKSINSTELLINGEN
HERSTELLEN

Zodra het EERSTE
apparaat is verbonden,
zet Bluetooth uit in de
apparaatinstellingen.

De hoofdtelefoon gaat
automatisch in Bluetooth-
koppelingsmodus.

—1

e — S
NGS ARTICA TEMPEST
1]

Ga naar de Bluetooth-
instellingen van het
TWEEDE apparaat en
verbind de hoofdtelefoon.

Schakel daarna Bluetooth
in op het EERSTE
apparaat en verbind de
hoofdtelefoon opnieuw.

Schakel de hoofdtelefoon in.

Ontkoppel de hoofdtelefoon van
het mobiele apparaat.

2
@\‘@
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GEBRUIKSAANWUZING

GEBRUIKSAAN-
WUZING
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SPECIFICATIES

Compatibel met Bluetooth 6.0
Bedieningsknoppen
Handsfree
Multipoint-verbinding
Batterij: 3,7V /600 mAh
Gebruikstijd: 80 uur*
Bereik: tot 10 meter
Laadpoort: USB-C
Aux-ingang: 3,5 mm jack
Opvouwbaar ontwerp
Gerecycled plastic: 60 %

Frequentiebereik: 2402-2480 MHz
Maximale RF-uitgangsvermogen: XXXX dBm

*80 uur bij 50% volume
70 uur bij 70% volume
55 uur bij 100% volume

GARANTIE

Beperkte garantie. NGS garandeert

dat het hardware product vrij is van
materiaal- en fabricagefouten gedurende
de periode van twee (2) jaar, (3) jaar of (5)
jaar (afhankelijk van het product) zoals
vermeld op de productverpakking of in
de documentatie, vanaf de datum van
aankoop. De beperkte garantie van NGS
is niet overdraagbaar en is beperkt tot

de oorspronkelijke koper. Deze garantie
doet geen afbreuk aan de rechten van de
consument in overeenstemming met de
bepalingen van deze wet.

Batterij garantie. De batterij is een
verbruiksartikel en als zodanig bedraagt
de garantie 12 maanden.



NEDERLANDS

VEILIGHEID

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

. Laad de hoofdtelefoon alleen met gecertificeerde USB-laders en het vermogen dat in
de handleiding wordt vermeld.

Prik niet in de batterij en stel deze niet bloot aan vuur, extreme hitte of vocht.
Laad of gebruik de niet in vochtige of bij regen.
Ontkoppel het product bij geur, hitte of q.
Gebruik het product niet tijdens het rijden, bedienen van machines of wanneer
volledige aandacht vereist is.

woa W

Vermijd langdurig luisteren op hoog volume om gehoorschade te voorkomen.
Houd de hoofdtelefoon en het oplaadkabel uit de buurt van kleine kinderen.
Trek niet aan de USB-kabel om los te koppelen; houd de connector vast.

© ® N o

Gooi het product en de batterij weg bij een erkend inzamelpunt, nooit bij
huishoudelijk afval.

VOORZICHTIG

ELEKTRISCHE SCHOK GEVAAR. OPEN HET APPARAAT NIET.
Het symbool verwijst naar “Geisoleerd gevaarlijk voltage” binnenin
de behuizing van het product dat bij verkeerd gebruik en
demontage een elektrische schok voor personen kan veroorzaken.

Het symbool verwijst naar “Belangrijke instructies" voor bediening en
onderhoud (reparaties).

'WAARSCHUWING: Om het risico op brand of elektrische schokken te
verminderen, stel dit apparaat niet bloot aan regen of vocht.
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VOOR ALLE LANDEN VAN DE EUROPESE UNIE:
Voor producten met audio-uitgang
Preventie van gehoorverlies

Voorzichtig: Gehoorverlies kan optreden als er gedurende lange
perioden gebruik wordt gemaakt van koptelefoons of oortelefoons
met een hoog volume. De producten ijn getest om te voldoen aan
de geluidsdrukniveaueisen zoals vastgelegd in de toepasselijke
normen NF EN 50332-1:2013 en/of EN 50332-2:2013 zoals vereist in
artikel L.5232-1 van de Franse wet.

te mag er lange

g
perioden niet naar hoge volumes worden geluisterd.

Dit apparaat voldoet aan de vereisten van de Europese Unie (1999/5/EG) met betrekking
tot de beperking van de blootstelling van het algemene publiek aan he

Bij gebruik dicht bij het lichaam is dit product getest en voldoet het aan de ICNIRP-
richtlijnen en de Europese normen EN 62479 en EN 50663. De SAR-waarde is gemeten
met het apparaat op een afstand van 1,0 cm van het ichaam, terwijl het tegelijertijd
het hoogste g eerde iveau in alle van het
mobiele apparaat overdraagt.

WEEE-melding: e richtlijn betreffende WEEE (Waste Electrical
and Electronic Equipment, Afval van Elektrische en Elektronische
Apparatuur), die op 14/02/2014 als Europese wet in werking is
getreden, heeft betrekking op de behandeling van elektronische
apparatuur aan het einde van hun levensduur. Het is een prioriteit
om deze afvalstoffen te hergebruiken, te recyclen en op andere
manieren te herstellen om de verwijdering te verminderen. Het
WEEE-logo bevindt zich in dit gedeelte.

Dit product mag niet samen met het normale huisvuil worden weggegooid. U bent
veran(woordeluk voor het correct verwijderen van alle afval van uw elektrische

velden met betrekking tot de bescherming van de gezondheid.
De limieten maken deel uit van brede aanbevehngen voor de bescherming van het

voor naar de voor de recycling
van dergeluk gevaarluk afval. Het gescheiden inzamelen en correct recyclen van afval
van uw elektrische en elektronische apparatuur helpt bij het behoud van natuurlijke

algemene publiek. Deze ijn en getoetst door
wetenschappelike organisaties door iddelvan frequente en grondige evaluaties van
wetensdl j .De voor de limiet van de Europese
Raad voor mobiele apparaten is de “Specifieke Absorptie Ratio” (SAR) en de gemiddelde
SAR-limiet is 20 W/kg over 10 gram lichaamsweefsel.

Lurbe Grup S.A. voldoet aan de eis van de International Commission on Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP) met betrekking tot bescherming tegen niet-ioniserende
straling.
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en zorgt voor de veiligheid van mens en milieu. Neem voor meer informatie
over de verwijdering, recycling en inzamelpunten voor elektrische en elektronische
apparatuur contact op met het lokale stadscentrum, de afvalinzameldienst, de winkel
waar u het apparaat heeft gekocht of de fabrikant van het apparaat.
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Conformiteit met RoHS.

Dit product voldoet aan Richtlijn 2011/65/EU en de wijziging ervan (EU) 2015/863 van
het Europees Parlement en de Raad van 4 juni 2015 betreffende de beperking van het
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur.

Voor producten met batterijen.
Richtlijn 2013/56/EU van de EU betreffende batterijen.
De nieuwe Richtlijn 2013/56/EU betreffende batterijen en accu's die de vorige richtlijn
vervangt, is op 1juli 2015 in werking getreden. De richtlijn is van toepassing op alle
soorten batterijen en accu’s (AA, AAA, knoopcellen, loodzuur, oplaadbare batterijen),
zelfs degene die zijn ingebouwd in huishoudelijke apparaten, behalve voor militaire,
medische en elektrisch gereedschapstoepassingen. De richtlijn stelt normen vast voor
de recycling en g van batterijen, en heeft als doel
bepaalde gevaarlike stoffen te verbieden en de milieuprestaties van batterijen en alle
spelers in de toeleveringsketen te verbeteren.

voor het verwijderen, recyclen en van gebruikte

batterijen.

Om de batterijen uit het apparaat of de afstandsbediening te verwijderen, moet u het
proces om batterijen in te brengen omkeren zoals beschreven in de handleiding van
de eigenaar.

8ij producten met batterijen die de hele levensduur van het

product meegaan, is het voor de gebruiker niet mogelijk om de batterijen te verwijderen.

In deze gevallen zorgen recycling- of herstelcentra voor de demontage van het product
en het verwijderen van de batterijen. Als het om een of andere reden nodig is om

een van deze batterijen te vervangen, moet dit worden uitgevoerd bij geautoriseerde
servicecentra.

NG

Het is verboden om batterijen samen met huishoudelijk afval weg te gooien in de
Europese Unie en andere plaatsen. Alle batterijen moeten op een milieuvriendelijke
manier worden afgedankt. Neem contact op met de lokale afvalbeheerders voor
informatie over het veilig verzamelen, recyclen en afvoeren van gebruikte batterijen.

WAARSCHUWING: Gevaar voor explosie bij onjuiste vervanging van de batterij. Om het
tisico op brand of brandwonden te verminderen, mag u de batterij niet demonteren,
verpletteren, doorboren, kortsluiting maken met externe contacten, blootstellen aan
temperaturen boven 60°C (140°F) of weggooien in vuur of water. Vervang alleen met de
voorgeschreven batterijen.

Het symbool voor gescheiden inzameling van alle batterijen en
accu's wordt weergegeven in dit gedeelte.

Batterijen, accu’s en knoopcellen die meer dan 0,0005% kwik, meer dan 0,002%
cadmium of meer dan 0,004% lood bevatten, worden gemarkeerd met het
relevante chemische symbool voor het metaal: Hg, Cd of Pb, respectievelijk.
Raadpleeg het symbool dat hieronder wordt weergegeven.

Hg < Pb
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

NIRTIC/N
TEMPEST

Dékujeme za zakoupeni této nahlavni soupravy s Bluetooth
ARTICA TEMPEST. Pfed pouZzitim si peclivé prectéte tento navod
k pouziti.

VSEOBECNY PREHLED

Multifunkéni tlacitko

Zvysit hlasitost

Snizit hlasitost

Tladitko napajeni

LED indikator

3,5 mm audio port

Nabijeci port

Mikrofon

Vyjimatelnd baterie (pod krytem)

© ® N U A WN =
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CESTINA NGS

NABLJENI VYJIMANI BATERIE

Prvni nabiti Navrzeno v souladu s nafizenim EU 2023/1542 (¢lanek 11), baterii

Pied pouzitim néhlavni soupravy nechte baterie. mize uzivatel snadno vyjmout a vyménit bez nastrojt, tepla nebo
rozpoustédel.

Indikator nabijeni

Nizka baterie - blikajici ¢ervend LED
Nabijeni - trvala ¢ervena LED
Nabité - LED vypnuto

1. Vypnéte sluchatka a odpojte viechny kabely.

QY Varova P, o .
2. Na LEVE musli stisknéte kryt reproduktoru dolt a poté jej
1. Baterie je recyklovatelna. zvednéte pro uvolnéni.
2. Nevhazujte baterii do ohné, protoze by mohlo dojitk 3. vyjméte nebo vyméiite baterii a poté kryt zaviete, dokud
explozi. bezpe¢né nezaskodi.
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PRIPOJENi SOUPRAVY K ZARIZENiS KONTROLKY MULTIFUNKCNIHO

BLUETOOTH TLACITKA
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MULTIPOINT
PRIPOJENI

NGS

OBNOVA VYROBNIHO
NASTAVENI

Po pfipojeni PRVNIHO
zafizeni vypnéte
Bluetooth v jeho
nastaveni.

Sluchatka automaticky
vstoupi do rezimu
parovani Bluetooth.

—1

e — S
NGS ARTICA TEMPEST
1]

V nastaveni Bluetooth
DRUHEHO zafizeni
pripojte sluchatka.

Poté zapnéte Bluetooth
na PRVNIM zafizeni a

znovu pripojte sluchétka.

Zapnéte sluchatka.

Zruste parovani sluchatek s
mobilnim zafizenim.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

JAK POUZIVAT

70

SPECIFIKACE

Kompatibilni s Bluetooth 6.0
Ovladaci tlacitka

Hands-free

Multipoint pfipojeni

Baterie: 3,7V /600 mAh
Provozni doba: 80 hodin*
Dosah: az 10 metrl

Nabijeci port: USB-C

Aux vstup: 3,5 mm jack
Skladaci design

Recyklovany plast: 60 %
Frekvencni rozsah: 2402-2480 MHz
Maximalni RF vykon: XXXX dBm

*80 hodin pfi 50% hlasitosti
70 hodin pfi 70% hlasitosti
55 hodin pfi 100% hlasitosti

ZARUKA

Omezena zaruka. NGS garantuje
nepfitomnost vyznamnych zavad ve
vztahu k materidlu a vyrobé viech
hardwarovych produktt dodavanych s
timto dokumentem po dobu (2) let, (3)
let nebo (5) let (v zavislosti na vyrobku)
od data nakupu. Omezena zaruka NGS je
nepfenosnd a je omezena na pvodniho
kupujiciho. Tato zéruka nema vliv na
prava, jimiz disponuje spotiebitel v
souladu s ustanovenimi tohoto zékona.
Zaruka na baterie. Baterie je spotiebni

produkt a jako takovy ma zaruku na 12
mésica.



CESTINA

BEZPECNOST

DULEZITA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

. Nabijejte sluchatka pouze certifikovanymi USB nabije¢kami a vykonem uvedenym
v manuglu.

Nevyvijejte tlak na bateril, nevystavujte ji ohni, extrémni teploté nebo vihkosti.
Nepouzivejte ani nenabijejte sluchatka ve vihkém prostredi nebo za deste.
Produkt okamzité odpojte, pokud ucitite zapach, nadmémé teplo nebo deformaci.

woa W

Nepouzivejte produkt pfi fizen, obsluze strojii nebo pokud je vyzadovana plna
pozornost.

o

Vyhnéte se dlouhodobému poslechu pfi vysoké hlasitosti, abyste predesli poskozeni
sluchu.

~

Uchovévejte sluchétka a nabijeci kabel mimo dosah malych déti.

®©

Nepretahujte USB kabel pfi odpojovan; drzte konektor.

©

Produkt a baterii likvidujte na autorizovaném sbérném misté, nikdy s domécim
odpadem.

VAROVANI

NEBEZPEC| ELEKTRICKEHO PREPETI. NEOTVIREJTE PRISTROJ

Symbol oznatuje, Nebezpeéné neizolované napéti” uvnitf produktu,
které miiZe pfi nespravném pouziti a demontaZi pfistroje zpiisobit
elektricky 3ok u osob.

Symbol oznatuje, DilleZité pokyny” pro provoz a idrzbu (opravy).

'VAROVANI: Abyste snizili riziko pozaru nebo trazu elektrickym proudem,
nevystavuijte tento pistroj desti ani vhkosti.
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PRO VSECHNY ZEME EVROPSKE UNIE:
Pro produkty s audio vystupem
Prevence ztraty sluchu

V pipadé pouiti pistroje pobliz téla byl tento produkt testovn a splfiuje smérnice
ICNIRP a evropsky standard EN 62479 a EN 50663 ohledné expozice. Hodnota SAR
byla méfena s piistrojem vzdalenym 1,0 cm od téla pti sougasném vysilani pi nejvy3si
certifikované vystupni Grovni ve viech frekvenénich pasmech mobilniho zatizeni.

Pozor: Pfi pouzivani sluchitek s vysokou hlasitosti po delsi dobu
miize dojit ke ztrété sluchu. Produkty byly testovany a splfuji
pozadavky na trover zvukového tlaku stanovené v platnyich
normach NF EN 50332-1:2013 a/nebo EN 50332-2:2013, které jsou
pozadovany francouzskym zakonem L.5232-1

Dillezité: Abyste predesli moznym poskozenim sluchu, neposlouchejte po delsi
dobu s vysokou hlasitosti.

Tento piistroj spliiuje pozadavky Evropské unie (1999/5/EC) tykajici se omezeni vystaveni
useobecného obyvateltva elektromagnetickjm polim zhleciska ochrany zdravi

Limity jsou soutéstirozsahych i pro ochranu v3
Tato ibyla aovéfena védeckymi

prostiednictvim pravidelnych a peclivych hodnoceni védeckych studil. Jednotkou pro

doporugeny limit Evropské rady pro mobilni zafizen je “specifické absorpéni mira” (SAR,

specific absorption rate) a primérny SAR limit ¢ini 20 W/kg pro 10 gramd tkané téla.

Spolecnost Lurbe Grup S.A. spliiuje pozadavky Mezinarodni komise pro ochranu proti
neionizujicim radiacim (ICNIRP, International Commission on Non-lonizing Radiation
Protection).
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Upozornéni na WEEE: Smérnice o WEEE (Waste Electrical and
Electronic Odpad z Elektrického a

Zafizeni), ktera vstoupila v platnost Jako evropsky zakon dne 14.2.
2014, se vztahuje na nakladan s elektronickymi zafizenimi na konci
jejich Zivotnosti. Prioritou je opétovné poutiti, recyklace a jiné formy
zpracovani téchto odpad s cilem sniit jejich likvidaci. Logo WEEE
se nachazi v této Easti.

Tento vyrobek nesmi byt likvidovan s béznym domovnim odpadem. Mate povinnost
likvidovat veskeré odpady z elektrickych zafizeni a proto je musite odevzdat na sbérmé
misto uréené k recyklaci téchto nebezpecnych odpad. Izolovany sbér a spravné
zpracovani odpad z elektrickych a elektronickych zafizent pri jejich likvidaci nam
umoziuje piispét k ochrané piirodnich zdrojd a zajistit bezpecnost lidského zdravi
azivotniho prostiedi. Pro vice informaci o likvidaci, recyklaci a sbérnych mistech pro
odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni se obratte na mistni méstsky urad,
sluzbu pro likvidaci domovniho odpadu, obchod, kde jste vyrobek zakoupili, nebo
vyrobce vyrobku.



CESTINA

Splnéni smérnice RoHS.
Tento vyrobek splfiuje smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ajeji Gpravu
(EU) 2015/863 ze dne 4. Zervna 2015 0 omezeni pouzivani urcitych nebezpecnych latek ve
vyrobcich elektrického a elektronického zafizeni.

Pro vyrobky obsahujici baterie.

Smérnice EU 2013/56/EU o bateriich.

Nova smérnice EU 2013/56/EU o bateriich a akumulatorech, ktera nahrazuje pedchozi
smérnici, nabyla Géinnosti dne 1.7. 2015, Smérnice se vztahuje na viechny druhy baterii
aakumulatori (AR, AAA, knoflikové baterie, olovéné kyselinové, dobijeci), véetné téch,
které jsou zabudovany v elektrickych spotiebicich s vyjimkou vojenskych, lékaiskych a
elektrickych nafadi. Smérnice stanovi pravidia pro sbér, zpracovani, recyklaci a likvidaci
baterii ama za cil zakazat urcité nebezpeéné latky a zlepsit environmentalni vykonnost
baterii a viech subjektii v dodavatelském fetézci.

Pokyny pro uzivatele ohledné vyjmuti, recyklace a likvidace pouzitych bater
Pro vyjmuti baterii z pfistroje nebo dalkového ovlsda

viozeni,jak je popsano v navodu k pouziti.

{ postupujte opaéné nez pii

V piipadé vyrobki s vestavénymi bateriemi, které vydrzi po celou dobu Zivotnosti
vyrobku, nenf mozné, aby je uzivatel vyjmul.V téchto piipadech se demontsz vyrobku
a vyjmuti baterif provadi v recyklacnich nebo zotavovacich centrech. Pokud je z
néjakého divodu nutné nahradit jednu z téchto bateril, postup musi byt proveden v
autorizovanych servisnich centrech,

NGS

V Evropské unii a dal3ich oblastech je zakézano likvidovat baterie spolu s domovnim
odpadem. V3echny baterie must byt likvidovany zpiisobem Setrnym k zivotnimu
prostredi. Obratte se na mistni odpadové fedniky, abyste ziskali informace o bezpeéném
sbéru, recyklaci a likvidaci pouzitych bateril pro Zivotni prostred.

VAROVANL: Riziko vilbuchu pFi nespravné vymené baterie. Abyste snizil riziko pozaru
nebo popalenin, jte, nevrtajte, jte vn&jsi kontakty,
nevystavujte teploté vy$3i nez 60°C (140°F) a nevyhazujte do ohné nebo vody. Nahrazujte
poutze uréenymi bateriemi.

Symbol oddéleného sbéru viech baterii je zobrazen v této sekci.

Baterie, akumulstory a knoflikové baterie obsahujici vice nez 0,0005 % rtuti, vice
nez0,002 % kadmia nebo vice nez 0,004 % olova budou oznateny chemickjm
symbolem pislu3ného kovu: Hg, Cd nebo Pb. Vizte symbol zobrazeny nize:

Hg d

73



POUZIVATELSKA PRIRUCKA

NIRTIC/N
TEMPEST

Vitajte pri pouzivani tychto slichadiel Bluetooth, ARTICA
TEMPEST. Pred pouzivanim si pozorne precitajte tito
pouzivatelsku priru¢ku.

VSEOBECNY PREHLAD

Multifunkény tlacidlo

Zvysit hlasitost

Znizit hlasitost

Tla¢idlo napajania

LED indikator

3,5 mm audio port

Nabijaci port

Mikrofon

Vymenitelna batéria (pod krytom)

© ® N U A WN =
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SLOVENCINA

NABIJACI

Prvé nabijanie

Skor ako poutzijete tieto Bluetooth sltichadld, iplne nabite
batériu.

Kontrolka indikatora nabijania

Nizka batéria - blikajuca ¢ervend LED
Nabijanie - pevna ¢ervend LED

Nabité - LED vypnuté E

QY Varovanie:

1. Batéria je recyklovatelna.

2. Batériu nevyhadzujte do ohna, pretoze moéze
sposobit vybuch.

VYBRATIE BATERIE

Navrhnuté v sdlade s Nariadenim EU 2023/1542 (&lanok 11), batériu
méze pouzivatel jednoducho vybrat a vymenit bez naradia, tepla
alebo rozpustadiel.

w

. Vypnite sltichadla a odpojte vietky kable.

. Na LAVOM néusniku stlacte kryt reproduktora nadol a potom

ho zdvihnite pre uvolnenie.

. Vyberte alebo nahradte batériu a potom kryt zatvorte, az kym

bezpecne nezaskoci.
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

PRIPOJIT SLUCHADLA K
BLUETOOTH ZARIADENIAM

OVLADANIE MULTIFUNKCNEHO
TLACIDLA

1 2

,DOa ﬁ‘ﬁﬁ@l I,G @@El\
AN y,

Modré Cervené

|,

M x1 @u‘ '?; x2 @n‘
ON g OFF D{ﬂ‘

NGS ARTICA TEMPEST

e 25 C [+ " 2% (=14

L% | ox o ® 2s Bl
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SLOVENCINA

MULTIPOINT
PRIPOJENIE

NGS

OBNOVA VYROBNYCH
NASTAVENI

Po pripojeni PRVEHO
zariadenia vypnite
Bluetooth v jeho
nastaveniach.

Sluchadla automaticky
prejdu do rezimu
parovania Bluetooth.

—1

e — S
NGS ARTICA TEMPEST
1]

V nastaveniach Bluetooth
DRUHEHO zariadenia
pripojte slichadla.

Potom zapnite Bluetooth
na PRVOM zariadeni a

znovu pripojte slichadla.

Turn on the he Zapnite slichadla.

Zruste parovanie sluchadiel s
mobilnym zariadenim.

2 @\‘@

Modré )@1» . >1§1 Cervené

C=h+D
Y&
x(;(,.,x(?
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

SPOSOB POUZITIA

78

SPECIFIKACIE

Kompatibilné s Bluetooth 6.0
Ovladacie tlacidla

Hands-free

Multipoint pripojenie

Batéria: 3,7V / 600 mAh
Prevadzkova doba: 80 hodin*
Dosah: az 10 metrov

Nabijaci port: USB-C

Aux vstup: 3,5 mm jack

Skladaci dizajn

Recyklovany plast: 60 %
Frekvencny rozsah: 2402-2480 MHz
Maximalny RF vykon: XXXX dBm

*80 hodin pri 50 % hlasitosti
70 hodin pri 70 % hlasitosti
55 hodin pri 100 % hlasitosti

ZARUKA

Limitovana zaruka. NGS zarucuje,

Ze Ziadne hardvérové produkty
sprevadzajuce tito dokumentaciu
nebudu po dobu dvoch (2) rokov,

troch (3) alebo piatich (5) rokov od
datumu nakupu preukazovat vyznamné
nedostatky materialu a spracovania.
Obmedzené zaruka NGS je neprenosna
a je obmedzena na pévodného
kupujuceho. Tato zaruka vdm poskytuje
Specifické zékonné prava a mozete mat aj
iné prava, ktoré sa lisia podla miestnych
zékonov.

Zaruka batérie. Batéria je spotrebny
material, a preto zaruka je 12 mesiacov.



SLOVENCINA

BEZPECNOST

DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST

1. Nabijajte slichadl iba certifikovanymi USB nabijackami s vykonom uvedenym v
névode.

! ichujte ani batériu ohfiu, teplu alebo vihkosti.
Nepouzivajte ani nenabijajte sltichadla vo vihkom prostredi alebo v dazdi.

Produkt okamzite odpojte pri zdpachu, nadmernom teple alebo deformacii.

woa W

Nepouzivajte produkt pocas jazdy, ovlddania strojov alebo ak je potrebné pina
pozornost.

o

Vyhnite sa dihodobému poc@vaniu pri vysokom hluku, aby ste predisli poskodeniu
sluchu.

~

Uchovévajte sliichadla a nabijaci kabel mimo dosahu malych deti.

®©

Nepretahujte USB kabel pri odpojeni; drzte konektor.

©

Produkt a batériu odovzdajte na autorizovanom zbernom mieste, nikdy s domacim
odpadom.

POZOR

NEBEZPECENSTVO ELEKTRICKEHO SOKU. NEOTVARAJTE PRISTROJ
Symbol oznauje neizolované “nebezpecné napiitie” vo vnutri
vyrobku, ktoré méze sposobit elektricky ok fudom, ak sa vyrobok
nespravne pouziva alebo rozobera.

VAROVANIE: Aby ste minimalizovali riziko poziaru alebo elektrického soku,
nevystavujte tento pristroj dazdu ani vihkosti.

Symbol oznatuje “dolezité pokyny” pre prevédzku a tdrzbu (opravy).
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

PRE VSETKY KRAJINY EURGPSKE) UNIE:
Pre produkty s audio vystupom
Prevencia strat sluchu

V pripade pouitia pri tele bol tento vyrobok testovany a spiiia smernice ICNIRP a
eur6psky Standard EN 62479 a EN 50663. Hodnota SAR bola merana zariadenim vo
vzdialenosti 1,0 cm od tela, priom zéroved prend3alo na najvysej certifikovanej
Vystupnej Grovni na vetkych frekvenénych pasmach mobilného zariadenia.

Pozor: Prolongované pouzivanie sliichadiel alebo sltichok s vysokou
hiasitostou moze sposobit stratu sluchu. Produkty boli testované

na dodrzanie poziadaviek na troven zvukového tlaku stanovené v
prislusnych normach NF EN 50332-1:2013 a/alebo EN 50332-2:2013,
ktoré vyzaduje franctizsky zakon L.5232-1.

cavajte dihodob

digli moznym
vysokych hlasitostiach.

sluchu, pri

Tento zariadenie spliia poziadavky Eurépskej tnie (1999/5/ES) tykajlice sa obmedzenia
vystavenia verejnosti elektromagnetickym poliam, pokialide o ochranu zdravia.
Limity st st¢astou Sirokjch odporian na ochranu verejnosti. Tieto odportiéania boli
éa overené vedeckymi ictvom éastych

a dokladnych hodnoteni vedeckych 3tadii. Mernou jednotkou pre odpordcany limit
Eurdpskej rady pre mobilné zariadenia je, konkrétna absorpéna miera” (SAR, specific
Absorption Rate) a priemerny limit SAR je 20 W/kg na 10 gramov telesnej tkane.
SpolotnostLurbe Grup 4. splue potiadavku Medinirocej komisi pre achranu pred

Gcim Ziarenim (ICNIR, on Non-lonizing Radiation

Protection).

80

Upozornenie na WEEE: Smernica o WEEE (Waste Electrical and
Electronic Odpad z Elektrického a

Zariadenia), ktora nadobuda platnost ako eur6pska smernica da 14.
2.2014, 5a vztahuje na nakladanie s elektronickymi zariadeniami na
konci ich Zivotnosti. Prioritou je opétovné pouZitie, recyklacia a iné
formy spracovania tychto odpadov s cielom znizit ich odstranenie.
Logo WEEE sa nachédza v tejto casti.

Tento produkt nesmie byt likvidovany s beznym domovym odpadom. Mate
zodpovednost zabezpeit spravnu likvidéciu vietkych odpadov z elektrickych zariadent
a preto ich musite odniest na uréené zberné miesto na recykliciu tychto nebezpecnych
odpadov. lzolovany zber a spravne odpadov z

zariadeni nam pomaha chranit prirodné zdroje a zaruéuje bezpeénost Iudske} zdravie
azivotného prostredia. Pre viac informécii o likvidacii, zneskodiovani a miestach zberu
odpadov z elektrickych a elektronickych zariadeni sa obratte na miestne mestské
centrum, sluzbu na zber domového odpadu, predajiiu, v ktorej ste zariadenie zakipili
alebo vyrobcu zariadenia.




SLOVENCINA

Dodrziavanie smernice RoHS.

Tento vyrobok spliia Smernicu 2011/65/EU a jej tipravu (EU) 2015/863 Eurépskeho
parlamentu a Rady z0 4. jiina 2015 o obmedzeni pouzivania niektorych nebezpecnych
latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Pre vyrobky obsahujiice bat
Smernica EU 2013/56 o batériach.

Nova smernica EU 2013/56 o batéridch a ktora nahradila pr u
smernicu, nadobudla Géinnost 01/07/2015. Smernica sa vztahuje na vietky druhy batérii
a étorov (AA, AAA, é batérie, olovené é batérie),

NG

V Eurépskej tnii a v inych oblastiach je zakazané vyhadzovat batérie do bezného
doméceho odpadu. Vietky batérie musia byt likvidované tak, aby nedokazali skodit
Zivotnému prostrediu. Obrétte sa na miestne rady zodpovedné za spravu odpadu, aby
ste ziskali informcie o bezpeénom zbere, recyklacii a ekologickej likvidécii pouitych
batéri.

VAROVANIE: Riziko vybuchu pri nesprévnej vymene batérie. Na znizenie rizika poziaru
alebo popalenia nesmie byt batéria demontovana, rozdrvend, prebodnuts, vystavens
skratom vonkajsich kontaktov, vystavend teplote vy3sej ako 60 °C (140 °F) alebo vyhodens
do ohha alebo vody. Nahradzat len urcenymi typmi batéril

2 tie, ktoré s sacastou spotrebicov, s vjnimkou vojenskych,lekirskych a elektrickych
néradi. Smernica stanovuje pravidla pre zber, spracovanie, recyklaciu a likvidaciu batérii a
ma za ciel zakézat uréité nebezpeéné latky a zlepsit environmentalne vlastnosti batérif a
v3etkych subjektov v dodvatelskom retazci.

Névod pre pouzivatela tykajici sa vyberu, recyklacie a likvidacie pou:
Pre vyber batérif zo zariadenia alebo dialkového ovldania postupujte opaéne ako pri
vkladan batéril, ¢o je opisané v nvode od vyrobcu.

V pripade vyrobkov s integrovanymi batériami, ktoré vydria celd zivotnost vyrobku, nie
je mozné, aby ich pouzivatel odstranil.V tychto pripadoch centré na recyklaciu alebo
zneskodnenie spravuji demontaz vyrobku a vyber batérif. Ak je z nejakého dévodu
potrebné vymenit jednu z tychto batéril, postup musf byt vykonany v autorizovanych
servisnych centréch

Symbol zberu oddeleny pre vietky batérie a akumultory je
zobrazeny v tejto casti.

Batérie, akumulstory a gombikové batérie, ktoré obsahujd viac ako 0,0005 %
ortuti, viac ako 0,002 % kadmia alebo viac ako 0,004 % olova, bud ozna¢ené
prislusnym chemickym symbolom pre dany kov: Hg, Cd alebo Pb. Pozrite si symbol
zobrazeny nizsie:

Hg < Pb
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OAHTIEX XPHZHX

NIRTIC/N
TEMPEST

XaipdpaoTe yla TNV €MAOYr| 060G Kal UTOPEITE TAEOV va APXiOETE
Va XPNOILOTIOIEITE TO AUTO aKouaTIKO Bluetooth, To ARTICA
TEMPEST. AlafBA0Te TPOCEKTIKA TO TAPOV EYXEIPISIO HE TIG
08nyieg xprioNng PV TO XPNOIUOTTOICETE.

ENIZKONMHZH

1 MARkTPo MoAamAg AetToupyiag

2 AU&non évtaong fxou

3 Meiwon évraong rixou

4 MAAKTPO Aertoupyiag

5 Aeiktng LED

6 Ouparxou 3,5mm

7 ©upa eopTiong

8 Mikpdpwvo

9 Ag@aipoUpevn pratapia (katw amd 1o kdAupua)
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EAAHNIKA

®OPTIZH

Mpwtn @option

[PV XPNOIUOTTIOICETE TO AKOUCTIKG, POPTIOTE MPWTA TARPWG
TNV pratapia.

DwTev6 Aapmaki EvSei§ng poptiong

XapnAr prmatapia — avafoofrivel kokkivo LED
Doptwvel - 0TaBePO KOKKIVO LED
‘Exet poptwoel - LED anevepyomoinuévo

QY Npoooxr:
1. H ynatapia givat avakukAWoIun.

2. Mnv METATE TNV pPrmatapia oTtn QwTIA ylati pmopei va
TPOKANOE( ékpnén.

A®AIPEZH MMNATAPIAX

Zxedlaopévo oupQwva pe Tov Kavoviopod EE 2023/1542 (apBpo 11),
n umatapia propei va agaipedei Kat va avtikatactabei ebkoha and
Tov XpoTN Xwpic epyaleia, BepudTnTa Ay SIONUTEC.

. ATIEVEPYOTIOINOTE T AKOUGTIKA Kal anocuvdéaTe OAa Ta kahwdia.

N

. 210 APIZTEPO aKOUGTIKO, TECTE TNV TTAGKA TOU NXEIOU TIPOG
TA KATW KAl HETA ONKWOTE TNV yIa vVa TNV anmeAeuBePWOETE.

3. AQaIPEOTE 1) AVTIKATAOTAOTE TNV Umatapia Kat KAEIOTE TNV
TIAGKO PEXPL VA AOQANICEL PE Eval KAIK.
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OAHTIEX XPHZHX

ZYNAEZTE TA AKOYZTIKA METIZ
2ZYZKEYEZ BLUETOOTH

OAHTIEZ XEIPIZMOY NMAHKTPOY
MOAAANNQN AEITOYPTIQN

1 2

,DOa ﬁ‘ﬁﬁ@l I,G @@El\

MmAe Kokkivo

x1 ] @ X2
Ml ‘ '0)

% x3 Il % x3 [l
ON ‘ OFF “

NGS ARTICA TEMPEST

< 2 »i 2% (=14

L% | ox o ® 2s Bl
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EAAHNIKA

2YNAEZH
MULTIPOINT

NGS

EMANAO®OPA ITIZ
PYOMIZEIZ EPFOXTAZIOY

A@pov ouvdebein
MNPQOTH cuokeun,
QMEVEPYOTTIOINOTE TO
Bluetooth oTig puBpioeig
NG CUOKEUNG.

Ta akouoTika 6a pmouv
auTtopata og Aertoupyia
Cevéng Bluetooth.

—1

e — S
NGS ARTICA TEMPEST
1]

Metapeite oTi pubuioelg
Bluetooth tng AEYTEPHZ
OUOKEUNG Kal CUVEEDTE
TO OKOUOTIKA.

2Tn ouvéxela,
£VEPYOTIOINOTE TO
Bluetooth otnv
MPQTH cuokeun Kat
EMavVacuvoE£oTe Ta
OKOUOTIKA.

Turn on the headp Evepyomoirjote
TA AKOUOTIKA.

Katapyrote T oulevén Twv
QAKOUOTIKWV OO TNV KIVNTH GUOKEUN.

2 @\‘@

Mnhe )@1» . >1§1 Kokkivo

C=h+D
Y&
x(;(,.,x(?
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OAHTIEX XPHZHX

OAHTIEZ XPHXZHZ

86

MPOAIATPA®EXZ

JupParta pe Bluetooth 6.0
Koupma eéyxou

Hands-free

S0vSeon multipoint
Mmnartapia: 3,7V /600 mAh
Xpovog Aettoupyiag: 80 wpeg*
EpBéAeta: £wg 10 pétpa

OUpa poépTiong: USB-C
Eicodog aux: 3,5 mm jack
Mtuooduevog oxedlaopog
AVOKUKAWHEVO TTAAOTIKO: 60 %
Zuxvotnta: 2402-2480 MHz
Méyiotn 1ox0¢ RF: XXXX dBm

*80 wpe¢ 070 50% NG £vTacng fixou
70 wpeg oTo 70% TNG £VTaONG XOU
55 wpe¢ oTo 100% NG évTacng fxou

EFTYHZH

Nepropiopévn Eyyonon. NGS eyyvwvta
TNV anoucia GNHAVTIKWY ENATIWHATWY
O€ OX€0N HE Ta UNIKA Kal TNV KATAOKELN
OAwV TwV MPOiOVTWV hardware mou
ouvoSelouy Tnv mapoloa TEKUNPiwon
yia Xpoviko6 Staotnpa §0o (2) eTwy, (3)
etwv N (5) £tn (avaloya pe 1o MPoiodv),
ano and Ty nuepounvia ayopdc. H
TEploplopévn yyonon tng NGS eivat
petapiBdoiun Kat mepropiletat otov
apxiké ayopaoTr. H mapoloa eyyunon
Sev Biyel Ta SikawbpaTa mou €xel 0
KATAVAAWTIG CUPPWVA HE TIG S1aTAgEG
TOU TApPAVTOC VOUOoL.

Eyyunon pnatapiag: H pmatapia givat
QAVAAWOTUN, KAt WG TETOLA, N TIAPEXOHEVN
£yyonon €ivaio yia 12 prvec.



EAAHNIKA

AZOAAEIA

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZDAAEIAZ

EC]

o

© o N

. ©OPTIOTE Ta AKOUGTIKG H6VO HE TOTOMOINKEVOUG (GopTIOTéC USB Kat e TV 1X0 Tiou

avagépeTal oTo eyxeipiio.

. My Tpundte oUte ekBETeTe TV pratapia o€ i, akpaia BepudtnTa f uypaoia.

MnV QopTiCeTe fi XPNOWIOTIOIETE Ta aKoUGTIKG OE LY TiEPIBENOV f U6 Bpox.
ATIOOUVBEOTE TO TIPOIGV ajEOWC QV EVTOMIoETE 0o, UnepBoNIKN] BeppoTTa
TapapoEQWoN.

. MV XPNOIHOTIOIEITE To TIPOIdV KaTA TN 087NN, XEIPIOHS pnxavnuéTwy 1 6tav

anarteita mipng mpocoxy

. ATIOQUYETE apaTeTapiév akpéaon o€ uPnAr Evtaon yia va ano@uyete BAABN
o

KpaTiioTe Ta akouoTikd Kat To kaA@SI0 GOPTIONG HaKPIA aM6 HIKpd TaiBId.
Mnv Tpapare To kah@8io USB yia anocivaeon: kpatioTe Tov ouvseTipa.

ATIOPPIYTE To ToiGY Kat TV raTapia € E60UCIOBOTNUEVD oNjiEio CUNNOYAG, TIOTE
e otKiakd anopAnTa.

NPOZOXH

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAE. MHN ANOITETE THN EYEKEYH

To 0vlBoAo avapépera ot “KivBuvoc Ynhic Taonc” miou Sev
e elval povwpiévn 00 0o MepIBANKA ToU TIPOIGVTOG Ka, av
] ot av :

o mpoi6y,
ia otoug

propei va

To 0VLBOAo avapépETal oe “ENpavTikés OBNYiee” Aertoupyiag kat
GuvTrPRONG (EMOKEVEQ).

MPOEIAOMOIHEH: Ma piwon Tov KvS3VOU TupKayidg i NAEKTPOMANEIQG, pnv
eKBETETE auTIv T ouoKevr o€ BPoxi 1 Lypacia.
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OAHTIEX XPHZHX

TIA OAES TIE XQPEE THE EYPQNAIKHE ENQEHE:
Ta mpoiévta mou mepthapBavouy £€080 fixou
Np6AnYn an@heiac akofic

STV MepiTwon XprionG kovid 0To 0Ha, QUTO To TPOIGY éxet EheyxBef kai Tnpol
g o8nyiec éxBeonc e ICNIRP kai Ta eupwnaikd mpétunia EN 62479 kat EN 50663. H
T SAR éxet pETpnBel e T GUOKEUR O€ amboTacn 1,0 cm and o abua, TapENIAG
€ T HETE500N 070 UPNAGTEPO EnieBo EE650L OV MOTOTOIE(Tal YIa BAEC TIC {veC
TG KIVNTAC GUOKEURC.

Npocoxi: Mriopei va npokAnGei andheia akoric ey
XPNOIHOTIOINBOUY AKOUGTIKE 1} AKOUGTIKG: e UPNAR £vTaon fixou yia
TIapaTETapéva Xpovikd SlacTrara. Ta mpoiévta éxouv EkeyBei yia
Va EMaAN@EVTOVY Ot AMAITHGEIC EmmESOU fixou ou opilovTal ota
1oxvovta npéTuna NF EN 50332-1:2013 kavi EN 50332-2:2013 riou
anartovtal ané to YaNiké GpBpo L5232-1.

m 6: Mava o éc PAG 6 an@\:
uyni éveaon fixou yia XPoviké

aKoric, pnv axoute pe

AUTA N GUGKEUH MNP TIC anarT el TG Eupwaikic Evwon (1999/5/EK) oxeTikd pe
70V TIEPIOPIOHS TG £KBETNC TOU YEVIKOD KOIVOU GE NAEKTPOAYVNTIKA TESIT, GO0V agopd
v npocTaoia T vyeiac.

Ta 6pla QUTA AoTENOVY HEPOC EUPEIWY CUOTACEWY YIa TV TTPOCTAGIA TOU YEVIKOU
KOO, AUTEC Ot GUGTAGELS EXoLV avarTuyBei Kat EkeyxBei and aveEdpTnToug
EMOTNHOVIKOUC OPYAVIOHOUC PEGW GUXVEV Kat AETTTOEPGY aEloAOYOEWY
EMOTNUOVIKAY PENET@V. H OVASa PETPNONG Y1a TO GUVIOTOHEVO 6PI0 Tou EVpWNGIKoD
SupBouNiou yia KIVNTEC GUOKEVEC giva o “EIBIKOC PuBHOC ATToppoenonc” (SAR, Specific
Absorption Rate) kai To péao 6p1o SAR eivat 20 W/kg yia 10 Ypappapia 6wpatikos 1otod.
H Lurbe Grup S.A. mAnpoi Tnv anaitnon e Atevouc Emmmm( via mv npoummn

ané T pn lovtidouca ia (ICNIRP, 9
Radiation Protection).
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Er8omoinon WEEE: H OSnyia yia ta WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment, AT6BANTa HAEKTPIKOU Kat HAEKTpOVIKOU
E€0mNOJ00), N OToia TEANKE O 10XU WG EVpWaiKi] VopoBeaia

0TIC 14/02/2014, ApOpG T HETAXEIPION TV NAEKTPOVIKGV
oMoV 010 TENOG TOUG KOKAOU (WG ToUC. MpoTepaIGTNTa éXeln
€navaxpNOIHONIOINGN, N VaKGKAWGN Kat GAREC HOPPEC QVAKTNONG
TV anoBMTWY QUTGY HE KoT6 T Helwon TG eEQVTANORG Touc. To
oysturio WEEE Bpioketal o€ autiy Ty evotna.

AuTé 70 poiév Sev mpEmet va amoppirTeTat pa e Ta unéMoina orkiakd amoATa.

Exete mv eu0vn vo anoppilere 6)a.Ta amoBATTa amo s MAKTPIKES QUOKEVES G0 Ka,

ViaTov okono auw, notnelvata otov i vic via
™y avako i oy autv. H ™ oulhoyiic kain

KataMnAn avaKUK)\wcn Twv anoPANTWY a6 TIG NAEKTPIKEG Kall TAEKTPOVIKEG GUOKEUEG

G0 KaTd TV aM6pppN BonBOVY 0TI SIGTAPON TV GUOIKIY TIGWY Kal eEa0aNICowy

v aogakeia TG avBpamVNg uyeiag kat Tou MepiBa i

TAnOgoplec oxerika e v anoppupn, i avamun Ka T onpeia cuMMoviic

HE Tov TomiKS 81O,

anéto m

v UnnpEcia 51GBEoNG OIKIAK®Y ey, o
OUOKEUT} | TOV KaTAOKEAOTH TG,




EAAHNIKA

Zuppbpewon e Ty odnyia RoHS.

AUt 0 TPOIdY OULOPUVETaL e TV OBnyia 2011/65/EE kai Ty TpoTIoToinoR TG
(EE) 2015/863 Tou E: Kaitov ¢ 4nc louviou 2015

NGS

Sty Eupuwniaiki) Eveon kai o€ GAEC TEpIoXEG, aMayopedeTal n anbppupn Ty Hratapioy
Hi e T 0IKGKG ioppiHHaTa. ONEG oL WICTGPIEG TpETet va anoppiToveal e tporio
Tiou Sev BAGTTEI TO 1€ TOUG TOTIKOG

Y10 ToV TIEPIOPIOHG TG XPHONG EMKIVEUVWY OUOIDY O€ NAEKTPIKEG Kal
OUOKEVEC.

Tia npoiévra mov mepihapBavouy pnarapie.

08nyia 2013/56/EE T EE yia Ti¢ pmatapiec.

H véa 08nyia 2013/56/EE yia HmaTapiec Kal GUOCWPEUTE, TTOU AVTIKABIOTA TNV

TpoNyoGHEVN 08Nyia, TEBNKE O 10X0 oTi¢ 01/07/2015. H 08nyia 10xUe! yia GAOUG TOUG

TOMOUG UMATApIGV Kal CUGCWPELTRY (AR, AAA, KoUUTIG, HONGBSOV, EMavapopTCspevee),
auTiv ou O OIKIGKEG GUOKEUEG, EKTOG Mo

£QPHOYEC OTPATIWTIKO, 1ATPIKOD Kat NAEKTPIKGY pyaheiwv. H o8nyia BeomiCer kavoveg

Yia T cuMoyr, TV EnE€epyacia, TNV avakiKAWon Kat TN anéppiyn Twy pnatapioy,

Kall £XEL WG OTGXO TNV AMayOPEGT OPIoHEVWY EMKIVELVWY 0UGIRV Kai T BekTiwon

NG MEPIBAMOVTIKIG AMOBO0MG TwV HMATAPIDY Kat GV Twy GopEwy TG ahusiSag

£podiaop0U.

08nyiec yia To xpRoT OXETIKd pe TV apaipeon, avakokAwon Kat SiGBEon TwY
XPROHOMOINPEVY PMaTapIGV.

1 Ve a@aIpEGETE TIC HTaTapieq amd T GUOKEU 1} To TNAEXEIPITTrpIo, aVTIOTPEYTE T)
51abikacia TG TOMOBETNONG TwV HITATAPIGY TIOU MEPIYPARETA OTO EYXEIPiBIo XproNG.
STV MEPITWON MPOIBVTWV |iE EVOWHATWHIEVES HTATApiEg 11ou Sapkov Yia oAGKANPN
™ Bidpreia {wiiq Tou mpoiévtog, BeV eival ST  agaipEON Twy UNATAPIGY and Tov
XPrioT. £€ QUTéC T akévipa # avakmnone SiaxetpiCovrat
™ 816AUGN Tou POIBVTOG KaI TNV agaipeon Twy uratapiv. E&v yia onolovSimote Aéyo
elval anapalTTn N AVTIKATAOTAN JAg aT6 QUTEG TIG MaTapidy, N Siadikaoia mpénet va
Yivetat oe e€ousioBotnpéva KEvTpa emoKkeurc.

BAATOV Vi i€c OXeTika He TV aogah ouNhoyr, avakukhwon Kat S1cBeon
TwV 16N XPNOIHOTIOINKAVWY UTTATAPIGY Yia TO TiEpIBAMOV.

TIPOEIAOMOIHEH: KivSuvoc épnénc edv avrikataotabe n pmatapia copahpiéva. fia
Jeiwon Tou KIvEovoU ﬂupxuvla( ) Bev npénetva

Va Komavdte, va Enaguv, va
exBétete o€ Beppiokpacia v ang 60°C (140°F) fy va aoppintete o€ puTid f veps. Na
QVTIKABIOTATE HOVO |IE TIC KABOPIOHEVEG pTaTapiec,

To 0VpBoA0 EExwPIOTIG CUMOYFC V1o GAEG T MTaTapiG Kal Toug
QUGOWPEUTEC EIVA QTS TTOU (AIVETaI OE QUTAY TNV EvoTTaL

O HMaTapiec, o1 CUGOWPEUTEG KAl Ta KOUUITIA HTTATApIGE TV TEPIEXOLY TV
an 0,0005% u8PAPYUPO, AV amb 0,002% KABHI0  mév aMS 0,004% HENUBSO
60 o € Tov avTioTONo XNHIK6 GpBoNo Tou petéhou: Hg, Cd f Pb,
avtioToixa. AVatp£Ete To GUpBONO TTou paiveTal MapakATw:

Hg <] Pb
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FELHASZNALOI UTMUTATO

NIRTIC/N
TEMPEST

Udvézéljiik az ARTICA TEMPEST Bluetooth fiilhallgatd
hasznélatdban. Kérjiik, olvassa el figyelmesen hasznalat el6tt ezt
a felhasznaldi kézikonyvet.

ATTEKINTES

Multifunkciés gomb

Hangerd novelése

Hangeré csokkentése

Bekapcsolé gomb

LED jelzé

3,5 mm-es audio port

Toltéport

Mikrofon

Kivehet6 akkumulator (a fedél alatt)

© ® N U A WN =
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MAGYAR

TOLTOTTSEGI ALLAPOT

Elso toltés

A Bluetooth fiilhallgaté hasznalata el6tt téltse fel teljesen az
akkumulatort.

Toltésjelz6 lampa

Alacsony akkumulator - villogé piros LED
Toltés - allando piros LED
Toltve - LED kikapcsolva

QY Figyelem:

1. Az akkumulator Ujrahasznosithato.

2. Ne dobja az akkumulatort téizbe, mert az robbanast
okozhat.

NGS

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Az EU 2023/1542 rendelet (11. cikk) szerint tervezve, az akkumulator
konnyen eltavolithaté és cserélhetd a felhasznald ltal szerszam, hé
vagy olddszer hasznalata nélkl.

. Kapcsolja ki a fejhallgatot és hizza ki az 6sszes kébelt.

N

. A BAL fulhallgaténal nyomja le a hangszorélapot, majd emelje
fel a kioldashoz.

w

. Vegye ki vagy cserélje ki az akkumulatort, majd zarja vissza a
lapot, amig biztonsdgosan nem kattan a helyére.
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FELHASZNALOI UTMUTATO

FULHALLGATO PAROSITASA TOBBFUNKCIOS
BLUETOOTH-ESZKOZOKKEL GOMB VEZERLOK
1 2
X @ X.
= i 1 > '0) 2 @n‘
,DOD ﬁ@ﬁ@l ,E @EE‘
/ ‘ \ I \ %ﬂ x3 Il %ﬁ x3 [l
w ;} ON OFF “
' Kék Piros
O ek IS e W | o |2 (=T
: ) )
L/ x1 oIl ® 2s ol
NGS ARTICA TEMPEST
- x1 (1 +) * xt (=14
L) )
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MAGYAR

TOBBPONTOS
CSATLAKOZAS

NGS

GYARI BEALLITASOK
VISSZAALLITASA

Miutan az ELSO eszkdz
csatlakoztatva, kapcsolja
ki a Bluetooth-t az eszkoz
bedllitasaiban.

A fejhallgato
automatikusan Bluetooth
parositasi modba Iép.

—1

e — S
NGS ARTICA TEMPEST
1]

Lépjen a MASODIK eszkéz
Bluetooth beallitasaiba

és csatlakoztassa a
fejhallgatot.

Ezutéan kapcsolja

be a Bluetooth-t az
ELSO eszkdzon és
csatlakoztassa Ujra a
fejhallgatot.

Kapcsolja be a fejhallgatot.

Sziintesse meg a fejhallgatd
parositasat a mobileszkozzel.

2 @\‘@

Keék ;@1» . ;@1 Piros

C=h+D
Y&
x(;(,.,x(?
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FELHASZNALOI UTMUTATO

HOGYAN KELL
HASZNALNI

94

SPECIFIKACIOK

Bluetooth 6.0 kompatibilis
Vezérlégombok

Hands-free

Tébbpontos csatlakozas

Akkumulator: 3,7V /600 mAh
Uzemidé: 80 ora*

Hatétév: akar 10 méter

Toltéport: USB-C

Aux bemenet: 3,5 mm jack
Osszecsukhaté kialakitas
Ujrahasznositott mdanyag: 60 %
Frekvenciatartomény: 2402-2480 MHz
Maximalis RF kimeneti teljesitmény: XXXX dBm

*80 6ra 50% -os hangerénél
70 6ra 70% -os hangerénél
55 6ra 100% -os hangerénél

GARANCIA

Korlatozott garancia. Az NGS szavatolja,
hogy az ezt a dokumentéciot kiséré
hardvertermékekben a vasarlas napjatol
szamitott két (2), hdrom (3) vagy 6t (5)
évig nem szabadna jelentds anyag- és
gyartasi hibakat észlelni. Az NGS
korlatozott jotéllasa nem atruhazhato,
és az eredeti vasarléra korlatozédik. Ez

a garancia meghatarozott torvényes
jogokat biztosit Onnek, és més jogai

is lehetnek, amelyek a helyi térvények
szerint valtoznak.

Az akkumulator garanciaja. Az
akkumulator fogyasztasi cikk, és mint
ilyen 12 hénapig garancialis.



MAGYAR

BIZTONSAG

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

. Csak tandsitott USB toltével és a kézikdnyvben megadott teljesitménnyel toltse a
fejhallgatot.

Ne szurja &t és ne tegye ki az akkumulatort tiznek, extrém hének vagy nedvességnek.
Ne tdltse és ne hasznalja a fejhallgatot nedves kormyezetben vagy esében.

Azonnal huzza ki a terméket, ha szagot, tulzott hét vagy deforméciot észlel.

woa W

. Ne hasznalja a terméket vezetés kizben, gépek kezelésekor vagy ha teljes figyelem
szilkséges.

o

Keriilje a hossz(i ideig tarto magas hangerén vals hallgatast a hallaskarosodas
megeldzése érdekében.

~

Tartsa a fejhallgatét és a toltékabelt kisgyermekek el6l.

®©

Ne htizza az USB kabelt a lecsatlakoztatashoz; tartsa a csatlakozot.

©

Aterméket és az akkumulatort adja le egy hivatalos gy
hulladékkal egyiitt.

elyen, soha ne a hztartasi

FIGYELEM!

ELEKTROMOS ARAMUTES VESZELYE. NE NYISSA MEG A KESZULEKET
A szimbolum az"veszélyes, ki nem szigetelt fesziiltség” jelzését
hordozza a termék hazan beliil, amely helytelen hasznlat és
szétszerelés esetén elektromos dramiitést okozhat embernek.

Aszimbolum az“fontos *jelenti
karbantartésra (javitasokra) vonatkozéan.

FIGYELMEZTETES: Az égési vagy dramiités veszélyének c
érdekében ne tegye ki ezt a késziiléket az esének vagy nedvességnek.
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FELHASZNALOI UTMUTATO

AZ EUROPAI
Hangkimenettel rendelkezd termékek esetén
Hallaskarosodas megelozése

Atesthez val6 kzeli hasznlat esetén ez a termék megfelel az ICNIRP expozicios
iranyelveinek és az EN 62479 és EN 50663 eurdpai szabvanyoknak. Az SAR értéket
a készilékkel a testtsl 1,0 cm tavolsagra mérték, mikdzben a mobil eszkdz dsszes
frekvenciasavjaban a legmagasabb tandsitott kimeneti teljesitményszintet adta at.

Figyelem: Hosszabb ideig tarts, magas hangerével torténé
filhallgatd vagy fejhallgaté hasznalat hallaskérosodast okozhat.
A termékeket tesztelték a vonatkoz NF EN 50332-1:2013 és/vagy
EN 50332-2:2013
kovetelmények teljesitésére, amelyeket a francia L.5232-1 cikk el6ir.

Fontos: Lehetséges halliskarosodas elkeriilése érdekében ne hallgassa hosszii ideig
magas hangerével.

£2 a készillék megfelel az Eurépai Uni6 (1999/5/EC) dltal meghatarozott
kcvele\menyeknek amelyek a kszonséq dltalénos expozicisjanak korlatozésira
mezékre az

lEkInlElEben

Ahatérértekek széles kori ajénlasok részét képezik a kozonseg dltalénos védelme
érdekében. Ezeket az fiiggetlen ékki és
tesztelték gyakori és részletes tudomanyos tanulményok értékelése révén. Az Eurépai
Tandcs dltal javasolt hatérérték egysége a“specifikus abszorpcié rata” (SAR), és az atlagos
SAR hatérérték 20 W/kg a test 10 grammjéra vonatkozan.

A Lurbe Grup S.A. eleget tesz a nem ionizal6 sugarzés elleni védelemrd| sz616 Nemzetkszi
Bizottsag (ICNIRP, International Commission on Non-ionizing Radiation Protection)
kovetelményének.
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WEEE figyelmeztetés: AWEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment, Elektromos és Elektronikus Hulladék) iranyelv, amely

az Eurépai Unidban 2014. februar 14-én jogerére emelkedett, az
elektronikai berendezések kezelésére vonatkozik élettartamuk
végén. Elényben részesiti ezeknek a hulladékoknak a hasznositasét,
Gjrafeldolgozasat és mas formdit a lerakds csokkentése érdekében. A
WEEE log6 ugyanabban a szakaszban talélhatd.

E2 2 termék nem dobhaté a hiztartési hulladékkal egyitt. Onnek felelGssége, hogy
minden hulladekat ehhez pediga
veszélyes hulladék Ujrahasznositésara kuelolt ayijt6pontra kell vinni. A megfelel yGites
és amegfelels modon torténs
visszanyerése lehetové teszi, hogy segwsunk megérizni a természeti eréforrasokat,
és biztositsuk az emberi egészség és a kornyezet biztonsagt. Tovabbi informaciért
- . 90 ) ) oo
visszanyerésérol és gyt

I forduljon a helyi vérosi kizpontba, a héztartési
az eszkisz vasirlasakor felkeresett izlethez vagy az

eszkéz gyartjahoz.



MAGYAR

RoHS megfeleldség.
£2a termék megfelel az Eur6pai Parlament és Tandcs 2011/65/EU irdnyelvének és annak
médositasanak (EU) 2015/863, amely 2015. jinius 4-én sziiletett a veszélyes anyagok

: 6laz & i

Batteriet tartalmazo termékek esetén.
AZEU 2013/56/EU i
Az j, 2013/56/EU irényelv az akkumulatorokrol és az elemekrdl, amely felvaltotta az
el6zs iranyelvet, 2015. jdlius 1-jén [épett életbe. Az iranyelv vonatkozik mindenféle
akkumulitorra és elemre (AA, AAA, gombelem, Slomsavas, Gjratolthetd), beleértve
az haztarlasl é is, kivéve a katonai, orvosi

és Aziranyelv szaba allapit meg az
akkumultorok gydjtésére, kezelésére, Gjrahasznositasara és artalmatlanitasara, és
célja, hogy tiltsa bizonyos veszélyes anyagok hasznalatat és javitsa az akkumulatorok
kornyezeti teljesitményét és az ellatasi lanc minden szereplGjének tevékenységét.

nyelve akkumulatorokrél.

5161 utasitésok a hasznilt elemek

NG

Az Eurépai Unidban és mas helyeken tilos az elemeket haztartési hulladékkal egyiitt
dobm Az sszes elemet médon kell Vegye fel
elyi ¢ i hatosé amar haszndlt elemek biztonsagos

informaciokeért.

FIGYELEM: Robbanasveszély, ha az elemet helyteleniil cserélik. A tzveszély vagy égési
sérilések kockizaténak csokkentése érdekében ne bontsa szét, ne zizza dssze, ne

fiirja meg, ne okozza a killsé érintkezok révidzarlatat, ne tegye ki 60 °C (140 °F) feletti
hémérsékletnek, és ne dobja tiizbe vagy vizbe. Csak a megadott tipusu elemekkel
helyettesitse.

Alkilon gyGjtot sszes elem és akkumuldtor szimboluma a
kévetkezében lathaté.

artalmatlanitasahoz.

Az eszkoz vagy a téviranyito eleménck eltavolitésahoz forditsa meg a tulajdonos
leirt elemel

Az élettartamuk teljes id6tartama alatt m(ikodé elemeket tartalmazo termékek esetén

vagy -visszanyers kézpontok kezelik a termék szétszerelését és az elemek eltavoll
Ha valamilyen okbol sziikség van az ilyen elemek cseréjére, azt csak hitelesitett
szervizkdzpontokban szabad elvégezni.

Azok az elemek, torok és a higany tobb mint
0,0005%, a kadmium tbb mint 0,002% vagy a 6lom tébb mint 0,004% talalhato,
az adott fémre vonatkozé vegyi jelzéssel lesznek ellstva: Hg, Cd vagy Pb. Lasd a
lent léthat6 szimbélumot.

Hg <] Pb
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UPORABNISKI PRIROCNIK

NIRTIC/N
TEMPEST

Dobrodosli pri uporabi teh Bluetooth slusalk, ARTICA TEMPEST.
Pred uporabo natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik.

PREGLED

Vecnamenski gumb

Povecaj glasnost

Zmanjsaj glasnost

Gumb za vklop

LED indikator

3,5 mm avdio vhod

Polnilni vhod

Mikrofon

Izmenljiva baterija (pod pokrovom)

© ® N U A WN =
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SLOVENSCINA

STANJE POLNJENJA

Prvo polnjenje

Preden uporabite te slu3alke Bluetooth, popolnoma napolnite
baterijo.

Indikatorska lucka polnjenja

Nizka baterija - rdeca LED utripa
Polnjenje - stalna rde¢a LED
Napolnjeno - LED izklopljena

QY Opozorilo:

1. Baterijo je mogoce reciklirati.

2. Baterije ne mecite v ogenj, saj lahko povzroci
eksplozijo.

ODSTRANITEV BATERIJE

Oblikovano v skladu z Uredbo EU 2023/1542 (¢len 11), baterijo
lahko uporabnik enostavno odstrani in zamenja brez orodja, toplote
ali topil.

. Izklopite slusalke in odklopite vse kable.

N

Na LEVI slusalki pritisnite pokrov zvoé¢nika navzdol, nato ga
dvignite, da ga sprostite.

w

. Odstranite ali zamenjajte baterijo in zaprite pokrov, dokler se
varno ne zaskoci.
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UPORABNISKI PRIROCNIK

SEZNANJANJE SLUSALK Z UPRAVLJANJE Z VECFUNKCIJSKIMI
NAPRAVAMI BLUETOOTH KRMILNIKI
1 2
M D V4 2 D
- P L )
,DO“ ﬁ@ﬁ@l ,E @Eﬁl
{ ‘ 1NN ) % x3 ) %ﬁ x3 ol
w N ON OFF “
0 Modra Rdeca
Modra Rdeca
O X0 @ 2K | (=T | w | 2 (=130
3 » »
L% | ox o ® 2s Bl
NGS ARTICA TEMPEST
‘- x1 [ X1 E[E%
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SLOVENSCINA

VECTOCKOVNA

POVEZAVA

TOVARNA
RESET

Ko je PRVA naprava
povezana, izklopite
Bluetooth v nastavitvah
naprave.

Slusalke se samodejno
preklopijo v nacin
uparjanja Bluetooth.

—1

e — S
NGS ARTICA TEMPEST
1]

V nastavitvah Bluetooth
DRUGE naprave povezite
slusalke.

Nato vklopite Bluetooth
na PRVI napraviin
ponovno povezite
slusalke.

Vklopite slusalke.

Preklicite seznanitev slusalk z
mobilno napravo.

2 @\‘@

Modra )@1» . >1§1 Rdeca

C=h+D
Y&
ﬁp.q@
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UPORABNISKI PRIROCNIK

KAKO UPORABITI  SPECIFIKACLJE GARANCIJA

Zdruzljivo z Bluetooth 6.0 Omejena garancija. NGS jam¢i, da vsi

Kontrolni gumbi izdelki strojne opreme, ki spremljajo to

Hands-free dokumentamjg ne bgdo |mjeI| blstvemh
Y napak v materialu in izdelavi za obdobje

Vettockovna povezava dveh (2) let, treh (3) let ali pet (5) let od

Baterija: 3,7V /600 mAh datuma nakupa. Omejena garancija NGS

Cas delovanja: 80 ur* ni prenosljiva in je omejena na prvotnega

Doseg: do 10 metrov kupca.Ta garar\cija vam daje. posebne»
Polnilni vhod: USB-C zakonske pravice, mord§ pa .lmatetudl ‘

druge pravice, ki se razlikujejo po lokalni
AUX vhod: 3,5 mm prikljucek zakonodaji.

ZloZljiva zasnova Garancija na baterijo. Baterija je

Reciklirana plastika: 60 % potro3niski izdelek in je kot taka v
Frekvencno obmogje: 2402-2480 MHz garanciji 12 mesecev.

Najvecja RF moc: XXXX dBm

*80 ur pri 50 % glasnosti
70 ur pri 70 % glasnosti
55 ur pri 100 % glasnosti
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SLOVENSCINA

VARNOSCINA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Polnite slusalke samo s certificiranimi USB polnilci in motjo, navedeno v priroéniku.
Ne prebadajte baterije in je ne izpostavljajte ognju, ekstremni vrogini ali viagi.

Ne polnite ali uporabljajte slusalk v viaznem okolju ali na dezju.

Izdelek takoj odklopite, ¢e zaznate vonj, prekomerno vrogino ali deformacijo.

Ne uporabljajte izdelka med voznjo, upravljanjem strojev ali kadar je potrebna polna
pozornost.

Izogibajte se dolgotrajnemu poslusanju pri visoki glasnosti, da preprecite poskodbe
sluha.

e

o

~

. Slusalke in polnilni kabel hranite izven dosega majhnih otrok.

®©

USB kabla ne vlecite za odklop; drzite konektor.

©

Izdelek in baterijo odlozite na pooblas¢enem zbirnem mestu, nikoli z gospodinjskimi
odpa

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA. NE ODPIRAJTE NAPRAVE.
Ta simbol se nanasa na “Neizolirano nevarno napetost” znotraj
izdelka, ki lahko pri nepravilni uporabi in demontazi povzroti
elektriéni udar pri ljudeh.

Ta simbol se nanaa na “Pomembna navodila” za delovanje in
vzdrzevanje (popravila).

ADVERTORNI: Da bi zmanjiali nevamost pozara ali elektricnega udara, ne
izpostavljajte tega aparata dezju ali viagi.
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UPORABNISKI PRIROCNIK

ZA VSE DRZAVE EVROPSKE UNLJE:
Za izdelke z avdio izhodom
Preprecevanje izgube sluha

V primeru uporabe ob telesu je bil ta izdelek preizkusen in ustreza smernicam ICNIRP in
evropskim standardom EN 62479 in EN 50663. Vrednost SAR je bila izmerjena z napravo
narazdalji 1,0 cm od telesa, hkrati pa oddaja na najvij certificirani izhodni modi v vseh
frekvenénih pasovih mobilne naprave.

Opozorilo: Dolgotrajna uporaba sluzalk ali naglasnikov pri visoki
glasnosti lahko povzroci izgubo sluha. lzdelki so bili testirani v
skladu z zahtevami standardov za zvoéni tlak, dolo¢enimi v veljavnih
standardih NF EN 50332-1:2013 in/ali EN 50332-2:2013, kot jih
zahteva francoski ¢len L.5232-1.

Da bi prepret
visoke glasnosti dlje éasa.

di izgube sluha, ne

Ta naprava izpolnjuje zahteve Evropske unije (1999/5/EC) glede omejevanja
i jenosti splone javnosti poljem v smislu varovanja zdravja.

Meje so del obseznih priporotil za varovanje splosne javnosti. Ta priporotila so razvili in
preverili neodvisni znanstveni organi skozi pogoste in temeljite preglede znanstvenih
$tudij. Merska enota za priporoceno omejitev Evropskega sveta za mobilne naprave je
“Specifitna absorpcijska stopnja” (SAR - Specific Absorption Rate), povpre¢na omejitev
SAR pa znasa 20 W/kg na 10 gramov telesnega tkiva.

Lurbe Grup S.A. izpolnjuje zahteve Mednarodne komisije za zastito pred neionizirmimi
sevanji (ICNIRP - International Commission on Non-lonizing Radiation Protection).
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Opomba o WEEE: Direktiva o WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment, Odpadna elektricna in elektronska oprema), ki je
postala evropski zakon 14. 2. 2014, obravnava ravnanje z elektricno
in elektronsko opremo po koncu njene Zivljenjske dobe. Prednost
je ponovna uporaba, recikliranje in druge oblike obnovitve teh

BN odpadkov za zmanjianje odlaganja. Logotip WEEE je tsti, ki je
prikazan v tem odseku.

Taizdelek ne sme biti odstranjen z drugimi gospodinjskimi odpadki. Odgovorni ste za
odstranjevanje vseh odpadkov vase elekiriéne opreme, zato jih morate odpeljati na
doloéeno zbimo mesto za recikliranje teh nevarnih odpadkov. Logeno zbiranje in ustrezna
obnova odpadkov vase elektricne in elekironske opreme nam omogocata ohranjanje
naravnih virov ter zagotavljanje vamosti clovekovega zdravja in okolja. Za ve¢ informacij
o odstranjevanju, obnovi in zbirnih mestih za elektricno in elektronsko opremo se obrnite
na lokalni mestni center, sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov, trgovino, kjer
ste izdelek kupil, ali proizvajalca izdelka.



SLOVENSCINA

Skladnost z direktivo RoHS.

Ta izdelek je v skladu z direktivo 2011/65/EU in njenim spremembam (EU) 2015/863
Eviopskega parlamenta in Sveta z dne 4. junija 2015 0 omejitvi uporabe nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.

Za izdelke, ki vkljucujejo baterije.
Direktiva EU 2013/56/EU o baterijah.
Nova direktiva 2013/56/EU o baterijah in akumulatorjih, i nadomes¢a prejinjo direktivo,

NGS

V Evropski uniji in drugih krajih je prepovedano odvreti baterije skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vse baterije je treba odstraniti na nacin, ki ne 3koduje okolju. Obrnite se na
lokalne uradnike za ravnanje z odpadki, da pridobite informacije o varnem zbiranju,
recikliranju in odstranjevanju uporabljenih baterij, ki je prijazno do okolja.

OPOZORILO: Obstaja nevarnost eksplozije ob napacni zamenjavi baterije. Da zmanj3ate
tveganje za pozar ali opekline, ne smete razstavljati, drobiti, prebadati, povzrocati
kratkega stika zunanjih stikov, izpostavljati temperaturam nad 60 °C (140 °F) ali
odstranjevati baterj s pomogjo ognja ali vode. Zamenjajte samo z dolocenimi baterijami.

je zacela veljati 1. 7. 2015. Direktiva se uporablja za vse vrste baterij in
(AA, AR, gumbne baterije, svinéeve baterije, polnilne baterije), vkljuéno z vgradnjo

v gospodinjske aparate, razen za vojaske, medicinske in elektri¢ne orodne aplikacije.
Direktiva doloca standarde za zbiranje, obdelavo, recikliranje in odstranjevanje baterij
tersi prizadeva prepovedati dologene nevarne snovi ter izboljsati okoljsko uéinkovitost
baterj in vseh operaterjev v dobavni verigi.

Navodila za ika g ievanja, recikliranja in
uporabljenih bater

Da odstranite baterije iz naprave ali daljinskega upravijalnika, sledite postopku vstavijanja
baterij, opisanemu v navodilih za lastnika.

V primeru izdelkov z vgrajenimi baterijami, ki trajajo skozi celotno Zivljenjsko dobo
izdelka, uporabnik ne more odstraniti baterij. V' takih primerih se demontaza izdelka in
odstranitev baterij izvajata v centrih za recikliranje ali obnavljanje. Ce je zaradi katerega
koli razloga potrebna zamenjava ene od teh baterij, postopek izvedite v pooblascenih
servisnih centrih.

Simbol lozenega zbiranja vseh baterij in akumulatorjev je prikazan
vtem odseku.

Baterije, akumulatorji in gumbne baterije, ki vsebujejo ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra, vet kot 0,002 % kadmija ali ve kot 0,004 % svinca, bodo oznacene s
kemijskim simbolom ustrezne kovine: Hg, Cd ali Pb. Oglejte si simbol, prikazan
spodaj:

Hg <] Pb
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

NIRTIC/N
TEMPEST

Dobro dogli, korisnici ovih Bluetooth slusalica, ARTICA TEMPEST.
Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu pre nego $to ih
upotrebite.

PREGLED

Visenamenski taster

Povecaj jacinu zvuka

Smanji jacinu zvuka

Taster za ukljucivanje

LED indikator

3,5 mm audio prikljucak

Port za punjenje

Mikrofon

Izmenjiva baterija (ispod poklopca)

© ® N U A WN =
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SRPSKI

STATUS PUNJENJA UKLANJANJE BATERIJE

Prvo punjenjei Dizajnirano u skladu sa EU regulativom 2023/1542 (¢lan 11),

Pre nego $to upotrebite ove Bluetooth slusalice, napunite bateriju korisnik moze lako ukloniti i zameniti bez alata, toplote
bateriju do kraja. ili rastvaraca.

Indikator punjenja

Niska baterija — LED crvena svetli trepcuci
Punjenje - stalno crveno LED

Napunjeno - isklju¢eno E

1. Iskljucite slusalice i odspojite sve kablove.

QY Upozorenje:

2. Na LEVOJ slusalici pritisnite plo¢u zvuénika prema dole, a

1. Baterija se moze reciklirati. zatim je podignite da biste je oslobodili.
2. Ne bacajte bateriju u vatru, jer moze da izazove 3. Uklonite ili zamenite bateriju i zatvorite plo¢u dok se sigurno
eksploziju. ne uklopi.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

UPARIVANJE SLUSALICA SA KOMANDE VISENAMENSKOG
BLUETOOTH UREDPAJIMA DUGMETA
1 2
»i x1 ) @ x2 )
- v b "%
{ ‘ 1NN ) % x3 ) %ﬁ x3 ol
w N ON OFF “
' Plava Crvena
= bl
© 1‘31 ° >§1 I« 23 C= ] +) »i 2 (=1 %)
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SRPSKI
MULTIPOINT POVRATAKNA FABRICKA
POVEZIVANJE PODESAVANJA
1 2 3 1
Ukljucite slusalice.
o o Raskinite uparivanje slusalica sa
* e N— * mobilnim uredajem.
OFF 1] ON .
(@N) @
Kada je PRVA Udite u Bluetooth Zatim ukljucite Bluetooth ‘

uredaj povezan,
iskljucite Bluetooth u

Slugalice ¢e automatski
predi u Bluetooth rezim
uparivanja.

podesavanjima uredaja.

podesavanja DRUGOG
uredaja i povezite
slusalice.

na PRVOM uredaju i

ponovo povezite slusalice.

Plava )@1» . >1§1 Crvena

C=h+D
Y&
x(;(,.,x(ﬁ
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

KAKO
KORISTITI

110

SPECIFIKACLJE

Kompatibilno sa Bluetooth 6.0
Kontrolni tasteri
Hands-free

Multipoint povezivanje
Baterija: 3,7V /600 mAh
Radno vreme: 80 sati*
Domet: do 10 metara

Port za punjenje: USB-C
Aux ulaz: 3,5 mm priklju¢ak
Skopivi dizajn

Reciklirana plastika: 60 %

Frekvencijski opseg: 2402-2480 MHz
Maksimalna RF izlazna snaga: XXXX dBm

*80 sati pri 50% jacine
70 sati pri 70% jacine
55 sati pri 100% jacine

GARANCIJA

Ograniéena garancija. NGS garantuje
da svi hardverski proizvodi koji prate

ovu dokumentaciju nece imati znacajne
nedostatke u materijalu i izradi u periodu
od dve (2) godine, tri (3) godine ili pet (5)
godina od datuma kupovine. Ograni¢ena
garancija kompanije NGS nije prenosiva i
ogranic¢ena je na prvobitnog kupca. Ova
garancija vam daje odredena zakonska
prava, a mozda imate i druga prava koja
su razlicita u skladu sa lokalnim zakonima.

Garancija za bateriju. Baterija je
potrosacki proizvod i kao takva je pod
garancijom 12 meseci.



SRPSKI

BEBEZBENOST

VAZNE UPUTSTVA O BEZBEDNOSTI

. Punite slugalice samo sertifikovanim USB punjacima i snagom navedenom u
priruéniku.

Ne busite | ne izlazite bateriju vatri, ekstremnoj toplini li via:
Ne punite i ne koristite slusalice u viaznim uslovima ili na

OPREZ

RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA. NE OTVARAJTE UREDA)
Simbol se odnosi na“Opasni nesamleveni napon” unutar kucista
proizvoda koj, pri nepravilnoj upotrebi i rastavljanju proizvoda,
e mote izazvati elektriéni udar za ljude.

Odmah iskljucite proizvod ako primetite miris, toplotu il

Ne koristite proizvod dok vozite, rukujete masinama ili kada je potrebna puna paznja.
Izbegavajte dugo slusanje pri visokom nivou zvuka da biste sprecili ostecenje sluha.
Cuvaijte slusalice i kabl za punjenje van domasaja male dece.

Ne vutite USB kabl za odvajanje; drzite konektor.

0PN W

Proizvod i bateriju odloZite na ovlai¢enom mestu za reciklazu, nikada sa kucnim
otpadom.

Simbol se odnosi na“Vazna uputstva” za rad i odrzavanje (popravke).

UPOZORENJE: Da biste smanjilirizik od pozara il elektrinog udara, ne izlazite
ovaj uredaj kisi niti vlagi.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ZA SVE ZEMLJE EVROPSKE UNLJE:
Za proizvode koji ukljuéuju audio izlaz
Prevencija gubitka sluha

U slucaju nosenja uz telo, ovaj proizvod je testiran i ispunjava ICNIRP smernice izlozenosti
i evropski standard EN 62479 | EN 50663. SAR vrednost je merena sa uredajem udaljenim

1,0 cm od tela, istovremeno emitujuéi na najvisem sertifikovanom izlaznom nivou snage

u'svim frekvencijskim opsezima mobilnog uredaja.

Oprez: Moze doci do gubitka sluha ako se slualice koriste na
visokom volumenu tokom duzeg viemenskog perioda. Proizvodi su
testirani kako bi se proverili zahtevi za nivo zvuénog pritiska utvrdeni
u primenjivim standardima NF EN 50332-1:2013 i/ili EN 50332-2:2013
koji su propisani u francuskom ¢lanku L5232-1.

Vazno: Da biste izbegli
tokom duzeg vremenskog perioda.

je sluha, ne slusajte sa visokim

Ovaj uredaj ispunjava zahteve Evropske unije (1999/5/EC) u vezi sa ogranicavanjem
izlozenosti opsteg stanovnistva elektromagnetnim poljima u smislu zastite zdravija.
Ogranicenja su deo opseznih preporuka za zastitu opsteg stanovnistva. Te preporuke
surazvijene i proverene od strane nezavisnih nauénih organizacija kroz este i detaljne
procene nauénih studija. Jedinica mere za preporueno ogranicenje Evropskog saveta za
mobilne uredaje je “Specifiéna apsorpcija” (SAR, specific Absorption Rate), a srednja SAR
granica iznosi 20 W/kg na 10 grama telesnog tkiva.

Lurbe Grup S.A. ispunjava zahteve Medunarodne komisije za zastitu od nejonskih
zracenja (ICNIRP, International Commission on Non-ionizing Radiation Protection).
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Obavestenje o WEEE-u: Direktiva o WEEE-u (Waste Electrical and
Electronic Equipment, Otpad od Elektricne i Elektronske Opreme),
koja je stupila na snagu kao evropski zakon dana 14.02.2014, odnosi
se natretman elektronske opreme na kraju njenog Zivotnog veka.
Prioritet je ponovna upotreba, recikliranje i druge forme oporavka
takvog otpada radi smanjenja odlaganja. Logo WEEE-a je onaj koji se
nalazi u ovoj istoj sekciji

Ovaj proizvod se ne sme odlagati zajedno sa ostalim kuénim otpadom. Vi ste odgovorni
za odlaganje svih otpadaka elektriéne opreme, i u tu svrhu ih treba odneti na odredeno
mesto za sakupljanje radii recikliranja takvih opasni otpadaka. lzolovano sakupljanje

i pravilno recikliranje otpadaka elektriéne i elektronske opreme pri odlaganju nam
omogucavaju da pomognemo u ocuvanju prirodnih resursa i obezbedimo sigumost
ljudskog zdravija i zivotne sredine. Za vide informacija o odlaganju, recikliranju i
mestima za sakupljanje otpadaka elekiriéne i elektronske opreme, obratite se lokalnom
gradskom centru, sluzbi za odlaganje kuénog otpada, prodavnici gde ste kupili opremu
ili proizvodacu opreme.




SRPSKI

Usaglasenost sa RoHS direktivom.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve Direktive 2011/65/EU i njene izmene (EU) 2015/863
Evropskog parlamenta i Saveta od 4. juna 2015. 0 ogranicavanju upotrebe opasnih
supstanci u elektriénoj i elektronskoj opremi.

Za proizvode koji ukljutuju baterij
Direktiva EU 2013/56/EU o baterijama.
Nova direktiva 2013/56/EU o baterijama i akumulatorima, koja zamenjuje prethodnu
direktivu, stupila je na snagu 01/07/2015. Direktiva se odnosi na sve vrste baterija i

(AR, AR, baterije, i, punjive baterije),
ukljucujuci one ugradene u kucne aparate, osim za vojne, medicinske i elektricne alatke.
Direktiva uspostavlja standarde za sakupljanje, tretman, recikliranje i odlaganje baterija,
a ciljjoj je zabrana odredenih opasnih supstanci | poboljsanje ekoloske performanse
baterija i svih operatera lanca snabdevanja.

Uputstva za korisnika o izvl jui odlaganju

Da biste izvadil baterije iz uredaja i daljinskog upravljaca, obrnite postupak unosenja
baterija opisan u vlasnickom priruéniku.

Usslugaju proizvoda s ugradenim baterijama koje traju tokom celog Zivotnog veka
proizvoda, korisnik nije u mogu¢nosti da ukloni baterije. U tim slucajevima, reciklazni

il &i centri upravljaju proizvoda i baterija. Ako iz
nekog razloga treba zameniti jednu od ovih baterija, postupak treba obaviti u ovlas¢enim
servisnim centrima.

OINGs

U Evropskoj uniji i drugim mestima, zabranjeno je odlaganje baterija zajedno sa ku¢nim
otpadom. Sve baterije treba odlagati na nacin koji nije Stetan po zivotnu sredinu. Obratite
se lokalnim viastima za j padom kako biste dobili i

i i odlaganju jenih bate

UPOZORENJE: Postoji opasnost od eksplozije prilikom nepravilne zamene baterije.
Da biste smanjil rizik od pozara ili opekotina, ne smete je rastavljati, drobiti, probus
izazvati kratki spoj spoljnih kontakata, izloZiti temperaturi vecoj od 60°C (140°F) i je
bacati u vatru ili vodu. Zamenite je samo odredenim vrstama baterija.

Simbol za odvojeni prikupljanje svih baterija i akumulatora prikazan
je u ovoj sekciji.

Baterije, akumulatori i dugmadne baterije koje sadrze vide od 0,0005% Zive,
vise od 0,002% kadmijuma ili vide od 0,004% olova bice oznacene hemijskim
simbolom odgovarajuceg metala: Hg, Cd ili Pb, redom. Pogledajte simbol koji je
prikazan ispod:

Hg <]
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BRUKERVEILEDNING

NIRTIC/N
TEMPEST

Velkommen til & bruke disse Bluetooth-gretelefonene, ARTICA
TEMPEST. Les brukermanualen ngye for du bruker den.

OVERSIKT

Multifunksjonsknapp

@k volum

Reduser volum

Stremknapp

LED-indikator

3,5 mm lydport

Ladeport

Mikrofon

Avtakbart batteri (under dekselet)

© ® N U A WN =
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NORSK NGS

LADESTATUS BATTERIUTTAK

Lading forste gangen Designet i henhold til EU-forordning 2023/1542 (artikkel 11),

Fer du bruker disse Bluetooth-gretelefonene ma du lade batteriet kan enkelt fiernes og byttes av brukeren uten verktay,
batteriet helt. varme eller Iesemidler.

Ladeindikatorlampe

Lavt batteri - red LED blinker
Lading - fast red LED
Ladet - LED av

1. SIa av hodetelefonene og koble fra alle kabler.
2. PaVENSTRE oreklokke, trykk heyttalerplaten ned og lgft den

QY Advarsel:

1. Batteriet er resirkulerbart. deretter for 4 frigjere den.
2. Ikke kast batteriet i brann da det kan forérsake 3. Fjern eller bytt batteriet og lukk platen til den klikker sikkert
eksplosjon. pé plass.
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BRUKERVEILEDNING

SAMMENKOBLING AV @RETELEFONER

MULTIFUNKSJONELL

MED BLUETOOTH-ENHETER KNAPPEKONTROLL
1 2 @
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NORSK

NGS

MULTIPOINT- FABRIKKRESET
TILKOBLING
1 2 3 1
Sla pa hodetelefonene.
o o Fjern sammenkoblingen mellom
_F——1 hodetelefonene og den mobile
3 3 enneten
OFF 1] ON .
R
Nar FORSTE enhet er Ga til Bluetooth- Sl& deretter pa Bluetooth ‘

koblet til, sla av Bluetooth
i enhetsinnstillingene.

Hodetelefonene gér

automatisk i Bluetooth-
paringsmodus.

innstillingene pa ANDRE
enhet og koble til
hodetelefonene.

pé FORSTE enhet og
koble til hodetelefonene
igjen.

Bl ;@1 . ;@1 Red

C=h+D
Y&
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BRUKERVEILEDNING

SLIK BRUKES DEN
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SPESIFIKASJONER

Kompatibel med Bluetooth 6.0
Kontrollknapper

Handfri

Multipoint-tilkobling

Batteri: 3,7 V/ 600 mAh

Driftstid: 80 timer*

Rekkevidde: opptil 10 meter
Ladeport: USB-C

Aux-inngang: 3,5 mm jack
Brettbart design

Resirkulert plast: 60 %
Frekvensomrade: 2402-2480 MHz
Maksimal RF-utgangseffekt: XXXX dBm

*80 timer ved 50 % volum
70 timer ved 70 % volum
55 timer ved 100 % volum

GARANTI

Begrenset garanti. NGS garanterer at
maskinvareprodukter som falger med
denne dokumentasjonen skal vaere fri

for betydelige materialfeil og utfarelse i
en periode pa to (2) ar, tre (3) ar eller fem
(5) ar fra kjspsdatoen. NGSs begrensede
garanti er ikke overferbar og er begrenset
til den opprinnelige kjsperen. Det er ogsa
mulig at du beskyttes av andre lover,
avhengig av nasjonalt lovverk.

Batterigaranti. Batteriet er et
forbrukerprodukt, og som sadan er det
garanti i 12 méneder.



NORSK

SIKKERHET

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Lad hodetelefonene kun med sertifiserte USB-ladere med angitt effekt i manualen.
Ikke stikk hull i eller utsett batteriet for ild, ekstrem varme eller fuktighet.

Ikke lad eller bruk hodetelefonene i vite omgivelser eller i regn.

Koble fra produktet

ved lukt, eller

Unngalangvarig lytting pa hey volum for & beskytte horselen.
Hold og utenfor for sma barn.

Ikke dra i USB-kabelen for & koble fra; hold i kontakten.

VPN YA W

Kassér produktet og batteriet p4 autorisert innsamlingssted, aldri med
husholdningsavfall.

Ikke bruk produktet under kjoring, maskinbruk eller nar full oppmerksomhet kreves.

ADVARSEL

FARE FOR ELEKTRISK ST@T. IKKE APNE APPARATET
Symbolet refererer til “Farlig, ikke isolert spenning”inne i
apparatkabinettet, som kan fordrsake elektrisk stot hvis produktet
brukes feil eller demonteres.

Symbolet refererer il “Viktige instruksjoner” for drift og vedlikehold
(reparasjoner).

ADVARSEL: For & redusere brann-eller elektrisk stotfare, m4 ikke dette apparatet
utsettes for regn eller fuktighet.
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BRUKERVEILEDNING

FOR ALLE EU-LAND:
For produkter med lydutgang
Forebygging av herselstap

Ved bruk nzer kroppen er dene produk&et testet og oppfyller ICNIRP-
EN 62479 og EN 50663. SAR-
Verdien ettt med enheten plassen 1,0 cm fra kroppen samtidig som den sender ved
den hoyeste sertifiserte utgangseffektnivaet pa alle frekvensband for mobil enhet.

Forsiktighet: Langvarig bruk av hodetelefoner eller oretelefoner
med hoy lydstyrke kan fordrsake horselstap. Produktene er testet
for & oppfylle kravene il lydtrykkniva som er fastsatt i gjeldende
standarder NF EN 50332-1:2013 og/eller EN 50332-2:2013, som
kreves i den franske artikkelen L.5232-1.

Viktig: For & unnga mulig horselsskade, bor ikke hoy lydstyrke brukes over lengre
perioder.

Dette u(styrel cppfyHer kravene i Den europeiske unionen (1999/5/EF) angaende

WEEE-merknad: Direktivet om WEEE (Waste Electrical and Electronic

Equipment, Avfall av elektrisk og elektronisk utstyr), som trédte i

kraft som europeisk lov den 14.02.2014, gjelder behandlingen av

elektronisk utstyr ved slutten av levetiden. Gjenbruk, gjenvinning og

andre former for avhending av slikt avfall er prioritert for  redusere
B ©minering. WEEE-logoen finner dui samme avsnitt.

Dette produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Du har
ansvaret for & kaste alle avfallfra elektrisk utstyr pa riktig méte ved  levere det il

for iske felt med tanke pa angitte innsamlingspunkter for gjenvinning av farlig avfall. Separat innsamling og riktig
he\sebeskynelse behandling av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr bidrar til & bevare naturressurser
endelav for av Disse og sikre menneskers helse og miljo. For mer informasjon om avfallshandtering,
anbefalingene er utviklet og bekreftet av og for elekrisk og elektronisk avfall, kontak ditt lokale
gjennom hyppige og grundige studier. nter, 3 butikken der du kjopte utstyret, eller
den anbefalte grensen fra Den eumpelske unionens rad for mobile enheter er”Speslﬁkk utstyrsprodusenten.
' (SAR) og den R-g er 20W/kg for 10 gram
kroppsvev.

Lurbe Grup S.A. oppfyller kravene fra International Commission on Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP) angaende beskyttelse mot ikke-ioniserende straling.
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Overholdelse av RoHs-direktivet.
Dette produktet oppfyller kravene i Direktiv 2011/65/EU og dens endring (EU) 2015/863
fra Europaparlamentet og Rédet av 4.juni 2015 om begrensning av bruk av visse farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

For produkter som inneholder batterier.

EU-direktiv 2013/56/EU om batterier.

Det nye EU-direktivet 2013/56/EU om batterier og akkumulatorer, som erstatter det

tidligere direktivet, trade i kraft 01.07.2015. Direktivet gjelder for alle typer batterier og
(AA, AAA, battener),

inkludert de som er innebygd i unntatt militere,

elektriske verktoyapplikasjoner. Direktivet fastsetter regler for innsamling, behand\mg,

gjenvinning og avhending av batterier, og har som mal 3 forby visse farlge stoffer og

forbedre ytelse og hele

Instruksjoner for brukeren angaende fierning, gjenvinning og avhending av
brukte batterier.

For & fierne batteriene fra utstyret eller fiernkontrollen, reverser prosessen for innsetting
av batteriene beskrevet i eierhandboken.

Itilfelle produkter med innebygde batterier som varer hele produktets levetid, er det
ikke mulig for brukeren & fiere batteriene.  slike tifeller handterer gjenvinnings- eller
gjenopprettingssentre demontering av produktet og fierning av batteriene. Hvis det

av en eller annen grunn er nodvendig 4 erstatte ett av disse batteriene, ma prosedyren
utfores av autoriserte servicecentre.

NGS

1EU og andre steder er det forbudt 4 kaste batterier sammen med husholdningsavfall.
Alle batterier m4 kastes p4 en méte som ikke skader miljoet. Ta kontakt med lokale

for jon om trygg ji og
miljovennlig avhending av brukte batterier.

AADVARSEL: Eksplosjonsfare ved feil batteribytte. For & redusere risikoen for brann eller

mé batteriene ikk knuses, punkteres, kortsluttes mot eksterne
kontakter, utsettes for temperaturer over 60°C (140°F), eller kastes i brann eller vann. Bytt
bare med spesifiserte batterier.

Symbolet for separat innsamling av alle batterier og akkumulatorer
vises i denne seksjonen.

Batterier, akkumulatorer og knappcellebatterier som inneholder mer enn 0,0005%
kvikksolv, mer enn 0,002% kadmium eller mer enn 0,004% bly, vil veere merket
med det relevante metallkjemiske symbolet: Hg, Cd eller Pb, henholdsvis. Se
symbolet som vises nedenfor:

Hg d
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KAYTTOOPAS

NIRTIC/N
TEMPEST

Tervetuloa kdyttdmaan naitd ARTICA TEMPEST Bluetooth-
kuulokkeita. Lue nama kayttoohjeet huolellisesti ennen
kuulokkeiden kayttoa.

YHTEENVETO

Monitoimipainike

Lisaa aanenvoimakkuutta
Véhenna danenvoimakkuutta
Virtapainike

LED-ilmaisin

3,5 mm audioportti
Latausportti

Mikrofoni

Irrotettava akku (kannen alla)
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suomi NGS

LATAUSTILANNE AKUN POISTAMINEN

Ensimminen latauskerta Suunniteltu EU-asetuksen 2023/1542 (artikla 11) mukaisesti,

Ennen kuin kdytat naita Bluuetooth-kuulokkeita, lataa akku akku voidaan helposti poistaa ja vaihtaa kayttajan toimesta ilman
téyteen. tyokaluja, lampaa tai liuottimia.

Lautauksen merkkivalo

Akun varaus véhissa - vilkkuva punainen LED
Lataus kdynnissé - kiinted punainen LED

Lataus valmis — LED pois paalta E

. Sammuta kuulokkeet ja irrota kaikki kaapelit.

QY Varoitus: - - . .
. VASEN korvakuppi: paina kaiutinlevya alas ja nosta se
‘; 1. Akku on kierratettava. vapauttaaksesi.

2. Al havitd akkua tulessa, koska se voi réjahtaa.

N

w

. Poista tai vaihda akku ja sulje levy, kunnes se napsahtaa
paikalleen.
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KAYTTOOPAS

KUULOKKEIDEN YHDISTAMINEN
BLUETOOTH-LAITTEISIIN

MONITOIMINPAINIKKEEN
TOIMINNOT
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SUoMI

MONIPISTEYHTEYS

NGS

TEHDASASETUSTEN
PALUUTUS

Kun ENSIMMAINEN laite
on yhdistetty, poista
Bluetooth kaytosta
laitteen asetuksista.

Kuulokkeet siirtyvat
automaattisesti
Bluetooth-
paritusmoodiin.

—1

e — S
NGS ARTICA TEMPEST
1]

Mene TOISEN laitteen
Bluetooth-asetuksiin ja
yhdista kuulokkeet.

Kytke sitten Bluetooth
pédlle ENSIMMAISESSA
laitteessa ja yhdista
kuulokkeet uudelleen.

Kytke kuulokkeet paalle.

Poista kuulokkeiden pariliitos
mobiililaitteesta.

2 @\‘@

Sininen )@1» . >1§1 Punainen
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KAYTTOOPAS

KUINKA
KAYTETAAN

126

TIEDOT

Bluetooth 6.0 -yhteensopiva
Ohjauspainikkeet

Hands-free

Monipisteyhteys

Akku: 3,7V /600 mAh
Kéyttoaika: 80 tuntia®
Toimintasade: jopa 10 metrid
Latausportti: USB-C
AUX-tulo: 3,5 mm liitin
Taitettava muotoilu
Kierratysmuovi: 60 %
Taajuusalue: 2402-2480 MHz
Maksimi RF-lahtéteho: XXXX dBm

*80 tuntia 50 % aanenvoimakkuudella
70 tuntia 70 % aanenvoimakkuudella
55 tuntia 100 % danenvoimakkuudella

TAKUU

Rajoitettu takuu. NGS takaa, etta kaikissa
taman asiakirjan mukana toimitetuissa
laitteistotuotteissa ei ole merkittévia
materiaali- ja valmistusvirheitd kahden
(2) vuoden, kolmen (3) vuoden tai viiden
(5) vuoden ajan ostopdivasta. NGS:n
rajoitettua takuuta ei voida siirtaa, ja

se on rajoitettu alkuperaiselle ostajalle.
Tama takuu antaa sinulle erityiset lailliset
oikeudet, ja sinulla voi olla my6s muita
oikeuksia, jotka vaihtelevat paikallisten
lakien mukaan.

Akun takuu. Akku on kulutustavara ja
sellaisenaan silld on 12 kuukauden takuu.



SUoMI

TURVALLISUUS

TARKEITA TURVAOHJEITA

woa W

o

© N

. Havita tuote ja akku

. Lataa kuulokkeet vain sertifioiduilla USB-latureilla ja manuaalin ohjeiden mukaisella

teholla.

Ala puhkaise tai altista akkua tulelle, &rilimmalle tai kosteudelle.

dyta kuulokkeita kosteassa ympiristdssé tai sateessa.

Irrota tuote valittsmasti, jos havaitset hajua, liiallista limpd tai muodonmuutosta.
Ala kiiyts tuotetta ajettaessa, koneita kiytettaessa tai kun vaaditaan téydellista

huomiota.

Ala lataa tai

Vilta pitkéaikaista kuuntelua kovalla d@nenvoimakkuudella kuulovaurioiden
ehkaisemiseksi.

Pida kuulokkeet ja latausjohto poissa pienten lasten ulottuvilta.
Al veds USB-kaapelia irrottaaksesi; pida littimesta kiinni.
ala koskaan

VAROITUS

SAHKOISKUN VAARA. ALA AVAA LAITETTA

Symboli viittaa tuotteen kotelossa oleviin eristaméttomiin
“vaarallisiin jannitteisiin’, jotka voivat aiheuttaa sahksiskun, jos
laitetta kéytetadn vadrin tai sitd puretaan.

Symboli viittaa tarkeisiin “kytto- ja huolto-ohjeisiin” (korjauksiin).

VAROITUS: Tulipalon tai sahkaiskun vaaran vahentamiseksi 4l altista tata laitetta
sateelle tai kosteudelle.

mukana.
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KAYTTOOPAS

KAIKISSA EUROOPAN UNIONIN MAISSA:
AKénta tuottaville tuotteille
Kuulovaurion ehkiisy

Kun tuotetta kiiytetaan kehon lahells, se on testattu ja se téyttéa ICNIRP:n
altistumisohjeiden seka eurooppalaisen EN 62479- ja EN 50663-standardin vaatimukset.
SAR-arvo on mitattu laitteesta 1,0 cm:n etdisyydelli kehosta lahettaen samanaikaisesti
laitteen kaikilla sertifioidulla

Varoitus: Voi syntyé, jos

kiytetaan pitkia aikoja korkealla imenvoimakkuudell Tuotreet on
testattu i etta ne tayttavat

NF EN 50332-1:2013 ja/tai EN 50332-2:2013 dénenpaineen
vaatimukset, jotka on maaritelty ranskalaisessa L.5232-1 artiklassa.

alté kuulovaurioiden mahdollisuutta éld kuuntele pitkié aikoja korkealla
envoimakkuudella.

Tamé laite tayttad Euroopan unionin (1999/5/EY) vaatimukset yleison altistumisen
rajoittamisesta sahkomagneettisille kentille terveyden suojelemiseksi.

Rajat ovat osa laajoja ksia yleison Namé on kehitetty
ja tarkistettu toimesta, jotka suorittavat
ja arviointeja. Euroopan neuvoston

ylaraja onerityiner " (SAR, specific

absorption rate) ja keskimaarainen SAR-raja on 20 W/kg 10 grammaa kohden kehon
kudosta.

Lurbe Grup SA. tayttss eilyn
International Commission on Non-lonizing Radiation Prme(uon) vaatimukset.

(ICNIRP,
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WEEE-ilmoitus: WEEE-direkivi (Waste Electrical and Electronic

i sahko-ja joka tuli
voimaan eurooppalaisena lakina 14.2.2014, koskee sahkdisten
laitteiden kisittelya niiden elinkaaren lopussa. Prioriteetti on
laiteiden uudelleenkiytsss, Kierityksessa ja muissa jatteiden
WEEE-logon

|6ydat tastd samasta kohdasta.

Tamé tuote ei saa havittaa muun kotitalousjatteen mukana. Sinun vastuullasi on havitt
kaikki sahkdisten laitteiden jatteet viemalla ne maarattyyn kerdyspisteeseen, jossa
kyseiset vaaralliset jatteet kierratetaan. Erillinen kerdys ja asianmukainen havittaminen
sahkaisista laitteista syntyville jatteille auttavat sailyttamaan luonnonvaroja ja varmistavat
ihmisten terveyden ja ympariston turvallisuuden. Saadaksesi lisitietoja havittamisests,
Kierrtyksest a sahksisten litteiden jatteiden kerdyspisteisti, ota yhteytta paikaliseen
laitteen tai

laitteen valmistajaan.
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RoHS-direk

Tam tuote tayttia Euroopan parlamentin ja neuvoston 4. kesakuuta 2015 antaman
2011/65/EU-direktivin j tietyissa sahko- ja

in noudattaminen.

aineiden osalta.

Tuotteet, jotka sisaltivit paristoja.
EU:n direktiivi 2013/56/EY paristoista.
Uusi 2013/56/EU-direktiivi paristoista ja akkumulaattoreista, joka korvaa aiemman
direktiivin, astui voimaan 1.7.2015. Direktiivi koskee kaikenlaisia paristoja ja
(AA, AAA, Iyijyakkuja, uudelleen ladattavia akkuja),

mukaan lukien kotitalouslaitteisiin sisillytetyt akut, lukuun ottamatta sotilas-,
laketieteellisi ja sahkstyokalujen sovelluksia. Direktiivi asettaa saannot paristojen

ki ja hévittamiselle seké on kieltdd tietyt

vaaralliset aineet ja parantaa paristojen 3 ja koko
toimijoiden toimintaa.

Kayttajin paristojen poistami ierréttimiseen ja
hévittimiseen.

Poista paristot laitteesta tai paristojen

ylésalaisin, kuten omistajan ksikirjassa on kuvattu.
Tuotteissa, joissa on sisaanrakennetut paristot, jotka kestavét koko tuotteen elinian,
kayttaja ei voi poistaa paristoja. Tallaisissa kierratys- tai

hoitavat tuotteen purkamisen ja paristojen poiston. Jos jostain syysta yksi naista
paristoista on korvattava, menettely on suoritettava valtuutetuissa huoltopisteissa.

Euroopan unionissa ja muualla on kiellettys havittéa paristoja yhdessi kotitalousjétteen

kanssa. Kaikki paristot on havitettévé ympéristolle haitattomalla tavalla. Ota yhteytté

paikallisiin jatehuollon viranomaisiin saadaksesi tietoa kiytettyjen paristojen turvallisesta
° T ;

VAROITUS: Rijshdysvaara, jos paristo vaihdetaan vaarin. Tulipalon tai palovammojen
riskin vhentamiseksi &l pura, murskaa, puhkaise, aiheuta ulkoisten kontaktien
oikosulkua, altista yli 60 °C (140 °F) lmpbtilalle tai hivita tulen tai veden avulla. Vaihda
ainoastaan masrttyja paristoja.

Kaikkien paristojen ja akkujen erillisen keraamisen symboli on
esitetty tss osassa.

Y1 0,0005% elohopeaa, 0,002% kadmiuia tai 0,004% lyijyé siséltévéit paristot ja
akut merkitn asianomaisen metallin kemiallisella symbolilla: Hg, Cd tai Pb. Katso
alla oleva symboli.

Hg d
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ANVANDARMANUAL

NIRTIC/N
TEMPEST

Vélkommen att anvanda dessa Bluetooth-hérlurar, ARTICA
TEMPEST. Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du
anvéander dem.

OVERSIKT

Multifunktionsknapp

Hoj volym

Séank volym

Stromknapp

LED-indikator

3,5 mm ljudport
Laddningsport

Mikrofon

Avtagbart batteri (under locket)

© ® N U A WN =

130




SVENSKA NGS

LADDNINGSSTATUS BATTERIUTTAG

Férsta laddningen Designad i enlighet med EU-forordning 2023/1542 (artikel 11),

Innan du anvénder dessa Bluetooth-hérlurar ska du ladda batteriet kan enkelt tas bort och bytas av anvandaren utan verktyg,
batteriet helt. varme eller I6sningsmedel.

Laddningsindikatorlampa

Lé&g batteriniva - rod LED blinkar
Laddning - fast r6d LED
Laddad - LED av

1. Sténg av horlurarna och koppla bort alla kablar.

QY Varning: 2 vk . .
2. P4VANSTRA kapan, tryck ner hogtalarplattan och lyft sedan
1. Batteriet &r &tervinningsbart. upp den for att frigéra.
2. Utsattinte batteriet for eld, eftersom det kan orsaka 3. Tabort eller byt batteriet och sténg plattan tills den klickar
explosion. sékert pa plats.
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KOPPLINGSBARA HORLURAR MED MULTIFUNKTIONELL
BLUETOOTH-ENHETER KNAPPKONTROLL
1 2
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SVENSKA

MULTIPOINT-
ANSLUTNING

NGS

ATERSTALLNING TILL
FABRIKSINSTALLNINGAR

N&r FORSTA enheten
ar ansluten, stang av
Bluetooth i enhetens
installningar.
Hérlurara gér

automatiskt in i
Bluetooth-parningslage.

—1

e — S
NGS ARTICA TEMPEST
1]

Ga till Bluetooth-
installningarna pa ANDRA
enheten och anslut
hérlurarna.

Sl& sedan pa Bluetooth
pa FORSTA enheten och
anslut horlurarna igen.

Sla pé horlurarna.

Ta bort parkopplingen mellan
hérlurarna och den mobila enheten.

2 @\‘@
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ANVANDARMANUAL

ANVANDNING

134

SPECIFIKATIONER

Kompatibel med Bluetooth 6.0
Kontrollknappar

Hands-free
Multipoint-anslutning

Batteri: 3,7 V/ 600 mAh
Drifttid: 80 timmar*

Réckvidd: upp till 10 meter
Laddningsport: USB-C
Aux-ingéng: 3,5 mm jack
Hopfallbar design

Atervunnen plast: 60 %
Frekvensomréde: 2402-2480 MHz
Maximal RF-effekt: XXXX dBm

*80 timmar med 50 % volym
70 timmar med 70 % volym
55 timmar med 100 % volym

GARANTI

Begrinsad garanti. NGS garanterar att
alla hérdvaruprodukter som foljer med
denna dokumentation ska vara fria fran
betydande material- och utférandefel
under en period av tva (2) ar, tre (3) ar
eller fem (5) &r frén inkdpsdatumet. NGS
begransade garanti kan inte 6verforas
och &r bunden till den ursprungliga
koparen. Denna garanti ger dig specifika
lagliga rattigheter och du kan dven ha
andra réttigheter som varierar enligt
lokala lagar.

Batterigaranti. Batteriet &r en
konsumentprodukt och har en garanti pa
12 manader.
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SAKERHET

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

1.

woa W
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Ladda hérlurarna endast med certifierade USB-laddare och den effekt som anges
imanualen.

. Stick inte i eller utsétt batteriet for eld, extrem varme eller fukt.

Ladda eller anvind inte horlurarna i fuktig miljs eller i regn.
Koppla omedelbart ur produkten vid lukt, dverhettning eller deformation.
eller nar full

FORSIKTIGHET

Anvénd inte produkten vid kérning,
kravs.

Undvik langvarigt lyssnande pa hig volym for att férebygga hérselskador.
Hall hérlurar och laddningskabel utom réckhall for smé barn.

Dra inte i USB-kabeln for att koppla bort; hll i kontakten.

Kassera produkten och batteriet vid auktoriserad tervinningsstation, aldrig med
hushallsavfall.

OPPNA INTE
Symbolen syftar pa“Farligt spanning” som inte r isolerad inuti
produktens hlje och kan orsaka elektrisk stét om produkten
anvénds felaktigt eller demonteras.

ELEKTRISK

Symbolen syftar pa“Viktiga instruktioner”for drift och underhall
(reparationer).

VARNING: For att minska risken for brand eller elektrisk stét, utsitt inte denna
apparat for regn eller fukt.
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FOR ALLA LANDER INOM EUROPEISKA UNIONEN:
Fér produkter med ljudutgang
Férebyggande av hérselnedsittning

Vid anvandning nira kroppen har denna produkt testats och uppfyller ICNIRP:s
mt de EN 62479 och EN 50663.

SARrdet har mtts med enheten pé ettavstand av 1,0 cm frén kroppen samtidigt

som den dverforde vid den hogsta paalla for

Férsiktighet: Horselnedsattning kan uppsta om hérlurar eller
hérlurar anvands med hog volym under langa perioder. Produkterna
har testats for att verifiera ljudtrycksnivakraven enligt tillimpliga
standarder NF EN 50332-1:2013 och/eller EN 50332-2:2013 som krévs
enligt fransk artikel L.5232-1.

Viktigt: Fér att undvika eventuell hérselskada bsr du inte lyssna med hag volym
under langa perioder.

Denna enhet uppfyler Europeiska unionens krav (1999/5/EG) for begransning av
for falt nar det galler halsoskydd.

Grénserna ar en del av
Dessa har utvecklats och
organisationer genom frekventa och noggranna utvrderingar av vetenskapliga
studier. for det frén Europeiska radet for
arspecifik " (SAR, specific absorption rate), och det
genomsnittliga SAR-grénsvardet &r 20 W/kg for 10 gram kroppsvévnad.

for skydd av
"

Lurbe Grup S.A. uppfyller kravet fran International Commission on Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP).
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WEEE-meddelande: WEEE-direktivet (Waste Electrical and Electronic
Equipment, Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning), som
trédde i kraft som europeisk lag den 14/02/2014, behandlar
hantering av elek(ronlsk utrustning vid slutet av desslivscykel.

ch andra former av
Atervinning av sédan( avfall for att minska bortskaffandet. WEEE-
logotypen finns i samma avsnitt.

Den har produkten ska inte kastas tillsammans med vanligt hushallsavfall. Du har
ansvaret att korrekt hantera och kassera allt avfall frén elekirisk utrustning genom att
limna det pa de angivna insamlingsplatserna for atervinning av farligt avfall. Isolerad
insamling och korrekt dtervinning av avfallfrén elektrisk och elektronisk utrustning
méjliggor bevarande av naturresurser och sakerstallev manmskovs halsa och miljoskydd.

For mer for elektrisk
och alekttonisk utrustning kontakta din okela stacikontor, sophanteringsforetaget,
butiken dar du kopte ller il av



SVENSKA

RoHs-efterlevnad.
Denna produkt uppfyller Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU och dess
indring (EU) 2015/863 av den 4 juni 2015 om begrénsning av anvandningen av vissa
farliga dmnen i elektrisk och elektronisk utrustning.

For produkter som innehaller batterier.

EU:s direktiv 2013/56/EU om batterier.

Det nya direktivet 2013/56/EU om batterier och ackumulatorer, som ersitter det
tidigare direktivet, trédde i kraft den 1 juli 2015. Direktivet galler alla typer av batterier
och ac (AA, AAA, i i batterier),
ven de som ar inbyggda i hushallsapparater, férutom for militéra, medicinska och
verktygstillsmpningar. Direktivet faststaller regler for insamling, behandling, atervinning
och avfallshantering av batterier och syftar till att férbjuda vissa farliga mnen samt

forbattra och hela operatérer.
for & g och avanvinda

batterier.

For att ta ut batterierna frin eller omvénd processen for att

sattain som beskrivs i i

For produkter med inbyggda batterier som varar under hela produktens livslangd
&r det inte mojligt for anvandaren att ta ut batterierna. | sdana fall hanterar
stervinningscentraler demontering av produkten och batteriuttaget. Om det av nagon
anledning behdvs ersiitta ett av dessa batterier ska proceduren utforas av auktoriserade
servicecenter.

NGS

| Europeiska unionen och andra platser ér det forbjudet att kasta batterier tillsammans
med hushallsavfall. Alla batterier ska avyttras p et satt som inte skadar miljon.
Kontakta lokala avfallsfrvaltare for information om séker insamling, atervinning och
avfallshantering av anvénda batterier.

VARNING: Explosionsrisk vid felaktig batteribyte. For att minska risken for brand eller
brannskador ska batteriet inte demonteras, krossas, punkteras, kortslutas genom externa
kontakter, utsittas for temperaturer dver 60°C (140°F) eller kastas i eld eller vatten. Byt
endast ut med angivna batterier.

Symbolen for separat insamling av alla batterier och ackumulatorer
visas i denna sektion.

Batterier, ackumulatorer och knappcellsbatterier som innehaller mer &n 0,0005%
kvicksilver, mer &n 0,002% kadmium eller mer &n 0,004% bly kommer att mérkas
med det relevanta metallkemiska symbolen: Hg, Cd eller Pb. Se symbolen nedan:

Hg <]
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NIRTIC/N
TEMPEST

Velkommen til brug af disse Bluetooth-gretelefoner, ARTICA
TEMPEST. Laes venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for
du bruger den.

OVERSIGT

Multifunktionsknap

@g lydstyrken

Saenk lydstyrken

Teend/sluk-knap

LED-indikator

3,5 mm lydport

Opladningsport

Mikrofon

Aftageligt batteri (under daekslet)

© ® N U A WN =

138




DANSK

OPLADNINGSSTATUS

Forste gang opladning

Inden du bruger disse Bluetooth-gretelefoner, skal du oplade
batteriet helt.

Opladningsindikatorlys

Lavt batteri - red LED blinker
Lader op - fast red LED

Opladt - LED slukket E

QY Advarsel:

1. Batteriet kan genanvendes.

2. Bortskaf ikke batteriet i ild, da det kan forarsage
eksplosion.

FJERNELSE AF BATTERI

Designet i overensstemmelse med EU-forordning 2023/1542 (artikel
11), batteriet kan nemt fiernes og udskiftes af brugeren uden
veerktej, varme eller oplasningsmidler.

N =

w

. Sluk for hovedtelefonerne og afbryd alle kabler.
. P4 VENSTRE ereklap, tryk hgjttalerpladen ned og laft den

derefter for at frigere den.

. Fjern eller udskift batteriet, og luk pladen, indtil den klikker

sikkert pa plads.
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PARRING AF GRETELEFONER MED
BLUETOOTH-ENHEDER

MULTIFUNKTION KNAPPER
KONTROL

1 2

,DOa ﬁ‘ﬁﬁ@l I,G @@El\

M x1 @u‘ '?; x2 @n‘
€D)

NGS ARTICA TEMPEST

ON OFF “

14q 2s ([ +) »i 2s (C=11%)
L) b )

(WA x1 oIl ® 2s ol
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MULTIPOINT- FABRIKSINDSTILLING
TILSLUTNING
1 2 3 1
Teend for hovedtelefonerne.
o o Fjern parringen mellem
1 hovedtelefonerne og den mobile
* NGS ARTICA TEMPEST * enhed.
OFF 1] ON .
R ®
Naér den F@RSTE enhed er | Ga til Bluetooth- Teend derefter Bluetooth ‘
tilsluttet, sluk Bluetooth i indstillingerne pa den pé den FORSTE enhed, og
enhedens indstillinger. ANDEN enhed, og tilslut tilslut hovedtelefonerne BI3 I$K> . >I§I Red
Hoveditelefonerne gar hovedtelefonerne. igen.
automatisk i Bluetooth- 3
parringstilstand. = ‘,l &)
R
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HVORDAN BRUGER
MAN

142

SPECIFIKATIONER

Kompatibel med Bluetooth 6.0
Kontrolknapper

Handfri

Multipoint-tilslutning

Batteri: 3,7 V/ 600 mAh
Driftstid: 80 timer*
Raekkevidde: op til 10 meter
Opladningsport: USB-C
AUX-indgang: 3,5 mm jack
Foldbart design

Genanvendt plast: 60 %
Frekvensomrade: 2402-2480 MHz
Maksimal RF-effekt: XXXX dBm

*80 timer ved 50 % volumen
70 timer ved 70 % volumen
55 timer ved 100 % volumen

GARANTI

Begraenset garanti. NGS garanterer,

at hardwareprodukter, som forer med
denne dokumentation, skal veere fri

for vaesentlige mangler i materiale og
udferelse i en periode pa to (2) ar, tre
(3) ar eller fem (5) r fra kabsdatoen.
Den begraensede NGS garanti kan ikke
overdrages og er begraenset til den
originale keber. Denne garanti giver dig
specifikke juridiske rettigheder, men du
kan have andre rettigheder i henhold til
dansk lovgivning.

Batteriets garanti. Batteriet er et
forbrugerprodukt, og som sadan er der en
garanti pa 12 méneder.
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SIKKERHED

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

. Oplad hoveditelefonerne kun med certificerede USB-opladere og den effekt, der er
angivet i manualen.

Stik ikke batteriet og udsaet det ikke for ild, ekstrem varme eller fugt.

Lad ikke hoveditelefonerne op eller brug dem i fugtige omgivelser eller i regn.
Afbryd produktet straks, hvis der opstar lugt, overophedning eller deformation.
Brug ikke produktet under korsel,
kraeves.

woa W

eller nar fuld

Undg langvarig lytning ved hoj lydstyrke for at forebygge horeskader.

ADVARSEL

ELEKTRISK ST@DRISIKO. ABN IKKE APPARATET
Symbolet henviser til “Fare for farlig spaending” der ikke er isoleret
inden i apparatets kabinet. Ved misbrug og adskillelse af apparatet
kan det medfore elektrisk stod for personer.

Symbolet henviser til"Vigtige instruktioner” om betjening og
1 vedligeholdelse (reparationer).

Hold hovedtelefoner og opladningskabel uden for sma borns
Traek ikke i USB-kablet for at frakoble; hold i stikket.

Bortskaffelse af produkt og batteri skal ske pé et autoriseret indsamlingssted, aldrig
med husholdningsaffald.

© ® N o

ADVARSEL: For at mindske risikoen for brand eller elektrisk stod, udszt ikke dette
apparat for regn eller fugt.
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FOR ALLE EU-LANDE:
For produkter med lydudgang
Forebyggelse af horetab

Advarsel: Langvarig brug af eller med

Itilfelde af brug taet pa kroppen er dette pmaukx blevet testet og opfylder ICNIRP's
andarder EN 62479 og EN 50663. SAR-
Verdien e it med enbecens p\acere\ 10cm P kroppen og samtidig transmitterende
ved den hojeste certificerede ialle for den mobil

hojt ydstyrke kan medfore horetab. Produktere er testet for at
opfylde de krazvede lydtrykniveaukrav i gzeldende standarder NF
EN 50332-1:2013 og/eller EN 50332-2:2013, som er pakraevet i den
franske artikel L.5232-1.

Vigtigt: For at undga mulig horeskade bor lydstyrken ikke vaere for hoj i lengere
perioder.

Dette apparat opfylder kravene i Den Europzsiske Union (1999/5/EF) vedrorende
ing af den generelle i for iske felter med
henblik pa sundhedsbeskyttelse.

eren del af til

af den generelle

WEEE-bemaerkning: WEEE-direktivet (Waste Electrical and
Electronic Equipment, affald af elektrisk og elektronisk udstyr),
der trade i kraft som europzeisk lov den 14/02/2014, omhandler
handteringen af elektronisk udstyr ved udgangen af dets levetid.
Prioriteten er genbrug, genanvendelse og andre former for
genvinding af sidant affald for at reducere bortskaffelsen. WEEE-
logoet findes i denne sektion.

Dette produkt skal ikke sammen med almindeli Du

har ansvaret for at bortskaffe alt affald fra dit elektriske udstyr og skal derfor aflevere

det pa den angivne indsamlingsplads til genanvendelse af sadant farligt affald. Isoleredt
indsamling og korrekt genindvinding af affald fra dit elektriske og elektroniske udstyr ved

befolkning. Disse anbefalinger er udviklet og verificeret af

organisationer gennem hyppige og af
Enheden for den fra Det Rad for
mobile enheder er “Specifik " (SAR) og det SAR-

greensevaerdi er 20 W/kg for 10 gram kropsvaev.

Lurbe Grup S.A. opfylder kravet fra International Commission on Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP) om beskyttelse mod ikke-ioniserende straling.
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hjae\permed at bevare naturressourcerne s sikrer sundhed og miljo. For
yderligere oplysni for affald
fra elektrisk og elektvonlsk udstyr, kon(akt det lokale by(enter affaldsservice, butikken,
hvor du kebte udstyret, eller udstyrsproducenten.
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Overholdelse af RoHS.

Dette produkt overholder Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU og dets
2ndring (EU) 2015/863 af 4. juni 2015 om begraensning af visse farlige stoffer i elektrisk
og elektronisk udstyr.

For produkter med batterier.
EU's direktiv 2013/56/EU om batterier.
Det nye direktiv 2013/56/EU om batterier og akkumulatorer, som erstatter det tidligere
direktiv, tradte  kraft den 1. juli 2015. Direktivet geelder for alle typer af batterier og

(AA, AAA, i i ige batterier),
herunder dem der indbygges i husholdningsapparater, undtagen til militzere, medicinske
og elektriske vaerktojsanvendelser. Direktivet fastsaetter regler for indsamling, behandling,
genanvendelse og bortskaffelse af batterier og sigter mod at forbyde visse farlige
stoffer og forbedre batteriers miljomaessige praestation samt involvere alle aktorer i
forsyningskaeden.

og afbrugte
batterier.

For at fierme fra udstyret eller dt af den

beskrevne batteriindszetningsproces i ejermanualen.

skal dug

Itilfzelde af produkter med indbyggede batterier, der varer hele produktets levetid,

kan brugeren ikke fiere batterierne. | disse tilfzelde handterer genbrugs- eller
genvindingscentre demonteringen af produktet og udtagningen af batterierne. Hvis det
af en eller anden grund er nodvendigt at udskifte et af disse batterier, skal proceduren
udfores af autoriserede servicecentre.

Det er forbudt i Den Europzeiske Union og andre steder at bortskaffe batterier sammen
med husholdningsaffald. Alle batterier skal bortskaffes pa en made, der ikke skader
miljoet. Kontakt lokale affaldsfor for i om sikker

i i og I af brugte batterier.

AADVARSEL: Eksplosionsfare ved forkert udskiftning af batteriet. For at reducere risikoen
for brand eller forbraendinger mé du ikke demontere, knuse, perforere, kortslutte
eksterne kontakter, udsaette for en temperatur over 60 °C (140 °F) eller bortskaffe i ild eller
vand. Udskift kun med de specificerede batterier.

Symbolet for separat indsamling af alle batterier og akkumulatorer
vises i dette afsnit.

Batterier, akkumulatorer og knapcellebatterier, der indeholder mere end 0,0005%
kviksalv, mere end 0,002% cadmium eller mere end 0,004% bly, vil blive maerket
med det relevante kemiske metalsymbol: Hg, Cd eller Pb, respektivt. Se symbolet
nedenfor:

Hg d
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NIRTIC/N
TEMPEST

Sveiki, norime jus supazindinti su Siomis “Bluetooth” ARTICA
TEMPEST ausinémis. Prie$ pradédami naudoti atidZiai
perskaitykite ] naudotojo vadova.

APZVALGA

Daugiafunkcis mygtukas
Padidinti garsa
Sumazinti garsg
Jjungimo mygtukas

LED indikatorius

3,5 mm garso jungtis
Ikrovimo jungtis
Mikrofonas

© ® N U A WN =

1simama baterija (po dangteliu)
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LIETUVIY

JKROVIMO BUSENA

lkrovimas pirma karta

Prie3 pradédami naudoti 3ias “Bluetooth” ausines, visiskai
jkraukite baterija.

lkrovimo indikatoriaus lemputé

Zema baterija - Mirksi raudonas LED
Jkrovimas - Nuolatiné raudona LED

|krautas - Sviesos diodas i$jungtas E

QY Ispéjimas:
1. Baterija yra perdirbama.

2. Nemeskite baterijos j ugnj, nes ji gali sukelti
sprogima.

BATERIJOS ISEMIMAS

Sukurta pagal ES reglamenta 2023/1542 (11 straipsnis), baterijg
vartotojas gali lengvai isimti ir pakeisti be jrankiy, karscio ar tirpikliy.

N =

. I3junkite ausines ir atjunkite visus laidus.
. KAIREJE ausinéje paspauskite garsiakalbio plokite Zemyn,

tada pakelkite ja, kad atlaisvintuméte.

. 13imkite arba pakeiskite baterija ir uzdarykite plokste, kol

saugiai uzsifiksuos.
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SUPORUOTI AUSINES SU DAUGIAFUNKCIY MYGTUKUY
“BLUETOOTH” JRENGINIAIS VALDIKLIAI
1 2
»i G V4 PENCD)
- v b 7%
{ ‘ 1NN ) % x3 ) %ﬁ x3 ol
w ;} ON OFF “
0 Mélyna Raudona
O X0 @ 2K | (=T | w | 2 (=130

L% | ox o ® 2s Bl

NGS ARTICA TEMPEST
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DAUGIATASKES

PRIJUNGIMAS

NGS

GAMYKLINIAI
NUSTATYMAI

Kai PIRMOJI jrenginys
prijungtas, isjunkite
Bluetooth jrenginio
nustatymuose.
Ausinés automatiskai
pereis j Bluetooth
susiejimo rezima.

—1

e — S
NGS ARTICA TEMPEST
1]

Eikite | ANTRA jrenginj
Bluetooth nustatymus ir
prijunkite ausines.

Tada jjunkite Bluetooth
PIRMAJAME jrenginyje ir
vél prijunkite ausines.

Jjunkite ausines.

Atsiekite ausines nuo mobiliojo
irenginio.

2 @\‘@

Mélyna )@1» . >1§1 Raudona

C=h+D
Y&
x(;(,.,x(?
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KAIP NAUDOTIS

150

SPECIFIKACLJOS

Suderinama su Bluetooth 6.0
Valdymo mygtukai

Hands-free

Daugiafunkcis prijungimas

Baterija: 3,7V /600 mAh

Veikimo laikas: 80 val.*

Veikimo atstumas: iki 10 metry
|krovimo jungtis: USB-C

Aux jéjimas: 3,5 mm lizdas
Sulankstomas dizainas

Perdirbta plastikas: 60 %

Daznio diapazonas: 2402-2480 MHz
Maksimali RF i3éjimo galia: XXXX dBm

*80 valandos 50% garso
70 valandos 70% garso
55 valandos 100% garso

GARANTUA

Ribota garantija. NGS garantuoja, kad
bet kokie prie iy dokumenty pridedami
aparatarai skirti produktai neturi turéti
dideliy medziagy ir darbo defekty per
dvejus (2) metus, trejus (3) metus arba
penkis (5) metus nuo pirkimo datos. NGS
ribota garantija yra neperduodama ir
apsiriboja pirminiu pirkéju. Si garantija
suteikia jums tam tikry teisiy, be to, jus
taip pat galite turéti kity teisiy, kurios
skiriasi pagal galiojancius vietinius
jstatymus

Baterijos garantija. Baterija yra plataus
vartojimo gaminys, todél jai suteikiama 12
meénesiy garantija.
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SAUGUMAS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Jkraukite ausines tik su sertifikuotais USB fkrovikliais ir nurodyta galia vadove.
Nepierce ir neeksponuokite baterijos ugniai, ekstremaliai temperatarai ar drégmei.
Nejkraukite ir nenaudokite ausiniy drégnose vietose ar lietuje.

Nedelsdami atjunkite produkta, jei pajusite kvapa, per didele Siluma ar deformacija.
Nenaudokite produkto vairuojant, valdant jrenginius ar kai reikia visizkos démesio.

Laikykite ausines ir jkrovimo kabelj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nepurkite USB kabelio atjungimui; laikykite jungti.

VPN YA W

Produkta ir baterijg ismeskite | autorizuota surinkimo vieta, niekada kartu su
buitinémis atliekomis.

Venkite lgalaikio klausymosi aukstu garsumu, kad isvengtumete klausos pazeidimy.

ATSARGIAI

AATSAKYMAS | ELEKTROS 3OKO PAVOJY. NENARDYKITE | PRIETAISA
Simbolis nurodo “Pavojinga neizoliuota jtampa’ jrenginio korpuso
viduje, kuris, netinkamai naudojant ir iémontuojant jrenginj, gali
sukelti elektros 3ok Zmonéms.

Simbolis nurodo “Svarbias instrukcijas” dél naudojimo ir priezitros
(remonto).

ISPEJIMAS: Norint sumaZinti gaisro arba elektros smagio pavoju, neeksploatuckite
$io prietaiso lietuvoje arba drégnoje aplinkoje.
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VISIEMS EUROPOS SAJUNGOS SALIMS:
Garsiakalbiy produktams
Klausos praradimo prevencija

Kai naudojamas 3alia kano, 8is produktas buvo isbandytas i atitinka ICNIRP eksponavimo
gairés ir Europos standartus EN 62479 ir EN 50663. SAR verté buvo ismatuota prietaisu,
esandiu 1,0 cm atstumu nuo kano, vienu metu perduodant aukitiausia sertifikuota
i3vesties galingumo lygj visose prietaiso mobiliosios ry3io dazniv juostose.

Atsargiai: Jei ilgai naudojate ausines arba ausinés su dideliu
garsumu, gali kil klausos praradimas. Produktai buvo patikrinti,
siekiant patvirtinti garso slégio lygio reikalavimus, nustatytus
taikomuose NF EN 50332-1: 2013 ir / arba EN 50332-2: 2013
standartuose, kurie nurodyti Prancizijos jstatyme L.5232-1.

Svarbu: Norint idvengti galimu ki i kmiy, ilgai
dideliu garsumu.

Sis prietaisas atitinka Europos Sajungos reikalavimus (1999/5/EB) del apribojimo, kuriuo
siekiama apsaugoti sveikata iniy lauky poveikio. Ribiniai
rodikliai yra dalis placiy J vi apsaugai. Sios ijos

buvo parengtos ir patikrintos nepriklausomy moksliniy organizacijy daznai ir kruop:
vertinant mokslinius tyrimus. Europos Tarybos rekomenduojamasis ribinis dydis
mobiliesiems jrenginiams yra “Specifiné absorbcijos norma’ (SAR, Specific Absorption
Rate) i vidutiné SAR riba yra 20 W/kg 10 gramiy kino audinio.

Imoné Lurbe Grup S.A. atitinka Tarptautinés nejonizuojanciujy spinduliy apsaugos
komisijos (ICNIRP, International Commission on Non-lonizing Radiation Protection)
reikalavimus.
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WEEE pranesimas: Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (Waste
Electrical and Electronic Equipment) direktyva, kuri jsigaliojo

kaip Europos teisé 2014-02-14 dél elektroninés jrangos tvarkymo
pabaigus jos naudojima Prioritetas yra Siy atlieky panaudojimas
pakartotinai, perdirbimas ir kita atkirimo forma siekiant sumazinti ju
Salinima. WEEE logotipas yra toje patioje skyriaus dalyje.

Sis produktas neturi biti 3alinamas kartu su kitais buitiniais atliekomis. Jiis esate
atsakingas uz visy jusy elektroninés jrangos atlieky 3alinima ir tam turite jas nuvezti j

tam tikram ragiavimo punktui, skirtam pavojingy atlieky perdirbimui. Izoliuotas atlieky,
susijusiy su jisy elektrine ir elektronine jranga, rinkimas ir tinkamas perdirbimas padeda
igsaugoti gamtos isteklius ir uztikrina Zmogaus sveikatos bei aplinkos sauguma. Norédami
gauti daugiau informacijos apie jrasiavima, perdirbima ir elektrinés ir elektroninés jrangos
atlieky rinkimo punktus, susisiekite su vietine miesto centro, buitiniy atlieky 3alinimo
tarnyba, parduotuve, kurioje jsigijote jranga, arba jrangos gamintoju.
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Atitikimas RoHS direktyvai.

$is produktas atitinka Europos Parlamento ir Tarybos 2011/65/ES direktyv if jos
pakeitima (ES) 2015/863 dél pavojingy medziagy naudojimo elektringje ir elektroninéje
frangoje apribojimo.

Baterijas turintiems produktams.
ES direktyva 2013/56/ES dél bateri
Nauja ES direktyva 2013/56/ES dél baterijy ir akumuliatoriy, kuri pakeicia ankstesne
direktyva, isigaliojo 2015 m. liepos 1 d. Direktyva taikoma visy riiy baterijoms ir
akumuliatoriams (AA, AAA, mygtuko formos baterijoms, svininiams akumuliatoriams,
ikraunamiesiems akumuliatoriams), jskaitant ir juos turincius buitinius prietaisus, iSskyrus
karinius, medicininius ir elektriniy jrankiy taikyma. Direktyva nustato normas baterijy
rinkimui, tvarkymui, perdirbimui i Salinimui bei siekia drausti tam tikras pavojingas
medziagas ir gerinti baterijy jinj nasuma ir visy tiekimo g operatoriy
veikla.

Vartotojo instrukcijos dél naudoty baterijy isémimo, perdirbimo ir 3alinimo.
Norédami iSimti baterijas 8 jrangos ar nuotolinio valdymo pulto, atlikite atvirkstinj
baterijy jdéjimo procesa, kuris aprasytas savininko vadovelyje.

Produktuose su jmontuotomis baterjjomis, kurios tarnauja viso produkto gyvavimo
laikotarpiui, vartotojui nejmanoma paciam imti baterijy. Tokiu atveju atlieky perdirbimo
ar atkiirimo centrai atlieka produkto iSardyma ir baterijy i$émima. Jei dél kokios

nors priezasties reikia pakeisti viena i$ 3iy baterijy, tai turi bati atlikta autorizuotuose
aptarnavimo centruose.

NGS

Europos Sajungoje ir kitose vietose yra draudziama ismesti baterijas kartu su buitinémis
atliekomis. Visos baterijos turi biti Salinamos nekenksmingai aplinkai. Susisiekite su
vietiniais atlieky valdymo pareiganais, kad gautuméte informacija apie saugy baterijy
perdirbima, rinkima ir aplinkai saugy isnaudojima naudoty baterijy atzvilgiu.

ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus, jei baterija pakei¢iama neteisingai. Norint sumazinti
gaisro ar nudegimo pavoju, draudznama igardyti, susmulkinti, perverti, trumpam jungti
Sorinius kontaktus, palaikyti temperataroje virs 60 ° C (140 ° ) arba Salinti ugnimi ar
vandeniu. Keisti tik nurody(ornls baterijomis.

Atskiro baterijy ir akumuliatoriy rinkimo simbolis rodomas Siame
skyriuje.

Baterijos, akumuliatoriai ir mygtukinés baterijos, turincios daugiau kaip 0,0005
9% zydrako, daugiau kaip 0,002 % kadmio arba daugiau kaip 0,004 % 3vino, bus
payméti atitinkamo metalo chemine simboliais: Hg, Cd arba Pb. Paziarekite
simbolj zemiau:

Hg <]

153



DECLARACION UE DE CONFORMIDAD
DECLARATION “UE” DE CONFORMITE
DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA UE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA DELL'UE
EU-KONFORMITATSERKLARUNG

c € EU DECLARATION OF CONFORMITY

The undersigned, on behalf of the manufacturer:

NGS.

LURBE GRUP, S.A.
Poligono Talaia 6, Nave 6,
Oiartzun, 20180, Gipuzkoa, Spain

Declares that the design and construction of the PRODUCT/ PRODUCT:

Declara que el disefno y fabricacion del PRODUCTO/ Auriculares compatibles con Bluetooth
Déclare que le dessin et construction du PRODUIT /

Declara que o design e a construgao do PRODUTO/ MODEL:

Dichiara che il design e la costruzione del PRODOTTO/ ARTICA TEMPEST BLACK

Erklart, dass das Design und die Konstruktion des PRODUKTS/ ARTICA TEMPEST BEIGE

ARTICATEMPEST BLUE



This declaration of conformity is issued the sole responsibility of the manufacturer.

Complies with the relevant Union harmonisation legislation /

Cumple con la legislacién de armonizacion de la Unién pertinente /
Conforme a la Iégislation d'harmonisation de I'Union applicable /
Atende a legislagdo de harmonizagao da Uniao pertinente /

E conforme alla legislazione di armonizzazione dell'Unione pertinente /
Entspricht der einschlagigen Unionsharmonisierungsgesetzgebung /

2014/53/UE - RED

2011/65/UE - ROHS amended by
2015/863/UE

Reglamento (CE) n° 1907/2006
Reglamento UE 2019/1021

References to the relevant harmonised standards used or references to the
other technical specifications / Referencias a las normas armonizadas
pertinentes utilizadas o referencias a otras especificaciones técnicas /
References aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou références
aux autres spécifications techniques / Referéncias as normas harmonizadas
relevantes utilizadas ou referéncias a outras especificagdes técnicas /
Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti ad
altre specifiche tecniche / Verweise auf die relevanten harmonisierten
Normen oder Verweise auf andere technische Spezifikationen /

Date of issue of this declaration of
conformity:

15/03/2026

SIGNATURE

RAUL MARTIN
PRODUCT MANAGER

Safety (Art. 3.1 (a) of RE Directive):
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 62479:2010

EN 50663:2017

EMC (Art. 3.1 (b) of RE Directive):
EN 55032:2015+A11:2020

EN 55035:2017+A11:2020

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17V3.2.6

Radio (Art. 3.2 of RE Directive):
EN 300328V2.2.2

ROHS:

EN IEC 63000:2018

IEC 62321-3-1: 2013

IEC 62321-4: 2013

IEC 62321-5:2013

IEC 62321-7-1: 2015

IEC 62321-7-2: 2017

IEC 62321-6: 2015

IEC 62321-8:2017



™ Technical support:
www.ngs.eu/support

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, WY SEumn
et batterie S0 oy
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




